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ACH Izrael népe felkészült a szeder estére
Többezer olé vesz részt szeder-esteken — A Nyugati Falnál különleges 
szeder-estet rendeznek szovjet olék számára Kol turisztikai minisz­
ter: „Az ünnepig érkező turisták számára biztosítva a szállodai szoba

,. „sátorna megnyitásának feltételeiről 
tanácskoztak tegnap Jeruzsálemben
Goida Méir az amerikai nagykövettel tárgyalt — Nixon elnök türelmes várakozásra kerte fel 

Szádátot — Tovább özönlik a szov jet fegyver Egyiptomba es Szíriába

Goida Méir miniszterelnök tegnap Jeruzsálemben a kor- 
roán'. vezető tagjaival tanácskozott a Szuezi-csatorna újbóli 
megnyitásának feltételeiről, a javasolt részleges megegyezés 
keretében. Ezután a miniszterelnök Tel Avivban Walworth 
Barbour amerikai nagykövettel folytatott megbeszélést, ame­
lyen Aha Even külügy miniszter és a kormány néhány magas- 
rangú tanácsadója is" résztvett. Csak az ünnepek után vár­
ható a kormány végleges döntése e kérdésben. Kairóban 
nyilvánosságra hozták annak a levélnek a tartalmát, ame­
lyet Nixon elnök intézett Ánuár Szádáthoz, azzal a keressek 
hogy várja be türelemmel Izráel javaslatait.

Az izráeli kormányban már 
eddig kialakult egységes nézet 
szerint semmiképpen sem lehet 
hozzájárulni Ánuár Szádát azon 
követeléséhez, hogy egyiptomi 
katonaság foglalja el a Szuezi- 
csatorna keleti partját is. Ugyan­
csak elutasítják azt a kairói köve­
telést ,hogy izráeli csapatok eset­
leges visszavonása a részleges 
megegyezés keretében, általános 
visszavonulás első lépését képez­
ze.

Kairó. fUPI). — Nixon elnök 
még áprilih 1-én intézte Szádát­

hoz a levelet, amelybe közölte, 
hogy Izráel foglalkozik a Csator­
na megnyitására vonatkozó javas 
latokkal. Nixon ebben a levél­
ben válaszolt Ánuár Szádát már­
cius elejei átiratára, amelyben

azt kérte, hogy' Amerika szorít­
sa Izraelt a területek teljes ki­
ürítésére. Nixon levele nem 
tartalmaz közvetlen választ er­
re a kérésre.

Hivatalos körök szerint a két el­
nök ezen harmadik levélváltása 
rendkívül barátságos hangnem­

ben folyt le és Nixon hangoztat­
ta is levelében hogy örömmel 
fogadja az egyiptomi elnökkel lé­
tesített személyi kapcsolatokat. 
Az amerikai elnök a következő­
ket szögezte le jegyzékében:

1. Az amerikai kormány véle­
ménye szerint csekély, de felbá­
torító haladást értek el a béke­
megállapodás felé és ezt a hala­
dást fenn kell tartani.

2. Úgy az Egyesült Államok, 
mint számos más ország rokon- 
szemmel fogadta Egyiptom jelen­
legi álláspontját a megegyezés 
feltételeivel szemben.

3. Amerika ugyan mindkét fél­
lel érintkezést tart fenn, hogy elő­
segítse a megegyezést, de ez nem 
helyettesíti dr. Jarring szerepét.

4. Az elnök kéri Egyiptomot, 
legyen türelemmel és adjon időt 
a további fejlődésre.

A kairói vezetőség félhivatalos 
szócsövében, az El Gumhurrié- 
ben tegnap azt írta az Arab Szó-
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cialista Unió, Egyiptom egyetlen 
pártjának főtitkára, hogy „Ame­
rika szükségszerűen Egyiptom 
ellensége marad”. Abdul Chádi 
Nászef véleménye szerint nem 
az amerikai zsidó választók sza­
vazatai és nem az amerikai el­
nök személye szabja meg Ameri­
ka politikáját az arab-izráeü vi­
szályban, hanem az amerikai 
gazdasági érdekek objektív mi­
volta.

Washingtonból jelentik, hogy 
az amerikai külügyminisztérium 
együk magasrangu hivatalnoka 
üzletemberek számára tartott tá­
jékoztatójában azt mondotta, 
hogy

amennyiben a Szovjetunió köz 
vétlenül támogatja az egyip­
tomi hadsereg kísérletét a Csa­
tornán való átkelésre, illető­
leg Szináj elfoglalására, az 
Egyesült Államok ebben a 
közelkeleti erőegyensúly igen 
komoly megbontását fogja 
látni.

A szóvivő nem részletezte, mit 
tesz majd Amerika ez esetben, 
hogy beváltsa Ígéretét az erő- 
egyensúly fenntartására. Azt 
azonban leszögezte, hogy Ame­
rikának legalábbis erkölcsi köte­
lezettsége van Izraellel szemben 
és az amerikai közvélemény fon­
tosnak tartja Izráel biztonságát.

Az amerikai kormány vélemé­
nye szerint most Izraelen a sor, 
hogy konkrét javaslatokat te- • 
gyen Szináj kiürítése kérdésében. í 
Amerika álláspontja a Közel-Ke- I 
let ügyében sokkal közelebb áll 
Anglia, mint Franciaország fel­
fogásához — hangoztatta.

London (UPI). — A Szovjet­
unió folytatja repülőgépek és ra­
kéták állandó szállítását Egyip­
tomnak, mialatt nyomatékosan 
követeli Izráel kivonulását az 
arab területekről — közük hon­
védelmi körök Londonban. Az 
elmúlt hetekben is

nagyszámú újtipusu MIG-21 
repülőgépet, légelhárító ütege­
ket és további SA-3 rakétákat 
szállítottak Egyiptomnak és 
ugyanakkor felújultak a nagy­
szabású fegyverszállítások Szí­
riának is.
A légelhárító rakétahálózat 

megerősítése főleg az Asszuáni- 
gát, Alexandria kikötője és az 
ország belsejében fekvő ipari köz 
pontok körül észlelhető.

Izráel népe emelkedett hangulatban várja pészach beköszöntését, 
a széder esti előkészületek befejezésükhöz közelednek és mind a 
városokban, mind a falvakban .továbbá a hadsereg egységeiben ké­
szen állanak a szabadság ünnepének fogadására.

Mose Kol turisztikai minisz-! Ezen a széder-esten. amelyet a 
tér tegnap látogató körutat tett a vallásügyi minisztérium és a 
luddi repülőtéren, ahol kijelen- városháza, valamint a vallási ta­
tette, hogy mindazok a turisták,1 nács rendez közösen, mintegy 
akik’ pészach beköszöntéséig az , százan vesznek majd részt, kö- 
országba érkeznek, biztosan szál- zöttűk olyan olék is, akik éve- 
lodai szobához juthatnak. A mi­
nisztérium néhány hotelben több­
száz szobát rezervált azon külföl­
di vendégek számára, akik előze­
tes regisztráció nélkül az utolsó 
pillanatban érkeznek majd Izrael­
be a pészach alkalmából.

rabbi pészachi üzenetében az 
iraki zsidóságot fenyegető 
újabb veszélyre figyelmeztetett 
és a világ népeinek lelkiismere­
téhez appellált a bagdadi zsi­
dók megmentésére.
Slomo Goren tábornok katonai 

főrabbi tegnap este a hadsereg 
rádójában tartott beszédet és üd­
vözölte katonáinkat a pészach al­
kalmából. Goren tábori főrabbi 
azt kívánta, hogy harcosaink él­
jék meg a béke megteremtésének

csoportja, akik a leningrádi per 
alatt tiltakozásuk jeléül éhség- 
sztrájkot tartottak a Nyugati Fal 

j előtt.
A széder-estet orosz nyelven 

5 Mose Szegál rabbi tartja, aki 
mint ismeretes, az első izráeli 

' volt. aki a hajnapos háború után 
megtelepedett Jeruzsálem óváro- 

! sának zsidó részében. Szegál rab- 
I bi volt az, akit a mandatárius
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jék meg a beKe megieremiraeu«. , Tegnap 39 egyetemista és más fiatal vonult fel egymáshoz láncolva 
ideiét és ünnepeljék pészachot íz- ! Jeruzsálemben, hogy így- tiltakozzanak a Szovjetunióban beborton-

-I __, , ' 2(1 nríJÁ fnm .dortoro elinti TnnoL- n TQ KciKnrfnnz/iff czruint

ráel, Erec Jiszráel és Izráel Tóra 
jának szeretete jegyében.

Az idén többezer uj olé vesz 
részt mintegy 60 Széder esten. 
amelyek az ország különböző ré­
szein kibucokban, valamint helyi 
munkástanácsokkal és a klita- 
ügyi minisztériummal karöltve 
szerveznek. Nátán Feled klitaügyi 
miniszter második széder esten 
vesz részt Éjn Kerenben. Mint­
egy ezer új ólét visz Jeruzsálem­
be a klitaügyi minisztérium pé­
szach félünnepén kirándulásra és 
a Mejmona ünnepség megtekin­
tésére.

Ma este nyilvános széder-estét 
tartanak a Szovjetunióból ér­
kezett olék számára a Nyugati 
Fal mellett.

zött 39 zsidó fogvatartása ellen. Ennek a 39 bebörtönzött szovjet 
zsidónak egyetlen „bűne”, hogy Izráelbe akar alijjázni. A láncos 
tiltakozó tüntetés résztvevői magukra öltötték a 39 bebörtönzött 
szovjet zsidó képét mutató transzparenst, amelyen ez állt: „Sálách 

et ámi!” „Bocsásd el népemet!”

két sínylődtek szovjet börtönök- j angol kormányzat idején letartóz 
ben alijja akaratuk, illetőleg a tattak, mert jom-kipur kimenetele 
zsidósághoz való hűségük miatt. 1 után megfújta a sófárt a Nyugati
A többi között résztvesz a Nyu­
gati Falnál megtartandó ma esti 
széderen dr. Gedáljá Kacsalszki, 
a leningrádi zsidó közösség egyik 
vezetője, valamint J. Kágán köl­
tő és azoknak a szovjet oléknak

Falnál.
Itt említjük meg, hogy
tegnap reggel újabb nagyszá­
mú olécsoport érkezett a Szov­
jetunióból

a bécsi repülőjárattal.

Nixon meggyorsítja a 
kivonulást Vietnamból

Washington, (Reuter, IFF). —
I NLíOö elnök országos tcvc-Ga.o- . ■ 

zaton közvetített beszédeben be- ; ■ 
jelentette ,hogy december 1-ig to- «« 
vábbi 100 ezer amerikai katonát j 5 
vonnak ki Vietnámból.

!«

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy szeretett drágánk

OROSZ MARGÄLIT (Nagel Pici)
Pozsony — Chedera

rövid szenvedés után itthagyott bennünket. Temetése 
ma, pénteken, április 9-én ll órakor indul a lakásról, 
Reehov Hágiborim 97, a chederai temetőbe.

Gyászolják: egyetlen lánya EDNA.
testvérei, sógorai, rokonai és bar'tat
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HIHETETLEN ÁRON 
vehet nálam divatos

NŐI RUHÁT — SZOKNYÁT — SHORT-OVEROLT.
Érdemes megtekinteni, kötelezettség nélkül!

Ofnat »MAGDA

IDŐJÁRÁS
A meteorológiai intézet jelen- : • 

tése szerint a mára várható hő- • 
mérsékleti értékek: Jeruzsálem *
7—17, Tel Aviv 10—21, Haifa J 
11—20, Nazaret 9—20. Ludd 8— j
22. Beér Séva 7—22 és Éjlát te « n ö V ) n
—29 fok. ................................................................. .
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HARRIS

«

T. A., Dizengoff-u. 207. 
Kolozsváriaknak külön engedmény.

FÉRFI- ÉS NŐI 
DIVATBLUZ ÉS INGGYÁR

közli címét:
F. A., Háálijjá 11., H. em. 

Telefon: 612010.
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TISZTELT VENDÉGEINKNEK 

ÉS EGÉSZ IZRAELNEK

hövn

HOTEL PENSION REICH

DRÁGA SZÜLÉINK
WE1SZ ANNUS és LIPÓT

Marosvásárhely — Haifa
25-IK HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓJÁRA

SOK SZERENCSÉT, BOLDOGSÁGOT ÉS JÓ EGÉSZSÉ­
GET KÍVÁNUNK 120-IG.

Gyermekeik JUDITH és ELEI

1 Jeruzsálem • Bét Hákerem • Tel, 523121 i
Csodás, árnyas kert. Diétás konyha.

I Kérjük biztosítsa helyét előre a nyárra, mra* I
*s*sgesBi*E8«**iaeiaa«e*»»»* __ ___....................
............................................................................................... ..

Mai számunkban
kezdjük meg új folytatásos regényünk, a

1 SZERELMI TÖRTÉNET
Kellemes ünnepeket 

a Dubek gyártmányok legjavával

DRÁGA SZÜLÉINK
KATZ LILI és MÁRTON (Juci)

Szatmár — Givát-Smuél
25-IK HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓJÁRA

sok szeretettel gratulálunk, jó egészséget, boldogságot ij 
kívánunk körünkben 120-ig.

KLÁRI és TUVIA 3

közlését.
ERICH SEGAL könyvét 

MARTON ILONA fordította. 
A második rész: 

vasárnapi számunkban!
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A SZABADSÁG 
ÜNNEPE

A ma este beköszöntő pészach 
ünnepe már érezteti hatását az 
ország egész területén. Az utak 
hemzsegnek a jármüvektől, uta­
soktól. Az üzletek, a piacok zsú­
folva vannak. Izráelben bősége­
sen található élelmiszer és remél­
hetőleg Izrael egész népe öröm­
mel, nyugalomban, megelégedés­
sel ünnepli a pészachot — a sza­
badság ünnepét.

Napjainkban különleges jelen­
tősége van a pészach ünnepének. ! 
A világ zsidósága, különöskép- : 
pen Izráel lakosai, fokozták a ; 
tiltakozás hangját a Szovjetunió- j 
ban élő testvéreink érdekében, ! 
akik a távozás kapuit döngetik : 
és az ősi szülőföldről álmodnak, j 
\z ő számukra pészach ünnepe j 
a távozás szabadsága utáni vágy | 
jelképe. Remélni kell, hogy a 
Szovjetunió zsidósága érdekében - 
való óriási és világméreteket öltő 
megmozdulás nyomán elérkezik a 
megváltás ehhez a mély zsidó 
gyökerekből táplálkozó törzshöz 
is, amely tekintetét Cion felé 
fordítja.

A szabadság ünnepén emlékez­
nünk kell arra, hogy vannak 
egesz közösségek a szétszóratás- 
ban, amelyek még nem nyerték 
el a szabadságot és a nemzeti 
megnyilatkozás jogát. Az arab 
országokban is még súlyos ve­
szély fenyegeti az ott rekedt zsi­
dókat. Pészach tehát megfelelő 
idő és alkalom arra, hogy a 
szolidaritás és a tiltakozás hang­
ját hallassuk a közeli és távoli 
gálutokban élő testvéreink érde­
kében. akik bizonyára visszaté­
rően mondják majd fohásszal a 
pészach üzenetét:

Sálách et ármi Bocsásd el né­
pemet!

Jeruzsálembe 
hozták eltemetni 

Jasi főrabbiját
A jeruzsálemi Hár Hámenu- 

chot temetőjében örök nyugalom­
ra helyezték Menáse Rabinson 
rabbit, a romániai Jasi város volt 
főrabbiját, valamint leányát Riv- 
kát, akiknek koporsóját ebből a 
célból légiu<.on az országba hoz­
ták. A temetési szertartáson nem 
hangzott el gyászbeszéd. A meg­
boldogult Chájim Rabinton költő 
édesapja volt.

* A Kolozsvári Zsidóság Em­
lékkönyvét, A Magyarországi Zsi­
nagógák Albumát, szebbnél-szebb 
magyar könyveket pészáchra a 
Gondos könyvkereskedésből, —■ 
Haifa. Bét Hákránot.
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EGYETLEN JÓ 
magyar könyvtár 

TEL-AVIVBAN 
az ALLENBY 

KÖNYVTÁR 
T. A„ Ailenby 11.
Könyvek, hanglemezek 

árusításaAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAaAAAAAAAAAAA

* Elegáns tavaszi- nyári ruhák, 
kosztümök. Kitűnő minőség, ju­
tányos árak. Ofnát Almágor, 
Jeruzsálem, Mamilla 11.

«f**-

SZMUK HILD

SZŐRMESZALON
T.-A., Nesz Ciona-u. 8.
ta Mugrábival szemben). 

Telefon: 59782.

* Legszebb női táskák Évától, 
Tel-Aviv, Ailenby 90. — Készítői 
árak.

FIGYELEM!
A volt erdélyi somérok

testvéri találkozóját
április 11-én, vasárnap 

délután 3 órakor

Kfár Glücksonban

megtartjuk!

Mindenki ott legyen!

Az elárvult somérokI

* BÜTYKÖS, elferdült ujja, 
valamint érzékeny lábakra speciá­
lis betét gipszmintára, speciális 
gyerraekbetétek Vámosnál. Tel- 
Aviv. Dizengoff 155.. — telefon: 
227284.
MUUUÜUUUUUUUUUUUUUUUUUO*******
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J Kellemes pészáchi ünnepeket
I I kíván olvasóinak, ismerősei­

nek és vevőinek
TARBUT

KÖNYVTÁR.
j Egyben közli, hogy az ünnepi , 
[ hét minden napján déli | 

2 óráig tart nyitva. 1
T. A., Hásáron 21. i

1 íTácháná Merkázit) 1
***JUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUl**JUA.
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múlt héten ausztriai látogatás- § 
5 ra érkezett magyar 
5 esopor ti 2 tagja tegnap út- S

turista- 5

idem ben jelentősen

> vN

Is >N S S S >
S
$ T.-A., BEN JEHUDA 40. > 
Mudvarban) • Tel.: 249311 ^
•zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzr

SZŐRMESZALON

5 dett a turistaforgalom a kom- ( 
5 munista országokból. í
•ZZZZZZZZZZZSZZZZZZSZZZZZZZZZZJ

Osztrák női labda­
rugók jönnek

Április 28-án érkezik az or­
szágba az ausztriai női váloga­
tott labdarugó együttes, hogy né­
hány mérkőzést folytasson Iz­
raelben helyi női futballcsapatok 
ellen. A mérkőzésekre Beér Sé- 
ván, Jeruzsálemben, Tel Avivban ! j 
és Haifán kerül sor. Az izráeli j 
női labdarugók Givát Háslosá 
kibuc pályáján tréningeznek. í

2 CJ KELET 1971.IV.9i

ARANYKOR KLUB
Ben Ami 12 Beilinson 9 sarok 

Fennállásának
10-ik évfordulója 

alkalmából
ünnepi rendezvényei közöt 
az első. hazánk legszebb tá 
jain vezető kirándulásunk 
Zichron-Jákov, Rothschild sir 
ja, Haifa, Karmel, Perzsa 
kert, Akkó óváros, várbörtön 
kibuc Lochámé Hágetaot 
muzeum; Naliaria, ebéd, für 
dés, Ros Hánikrá, kötélpá 
lya, barlangok, uzsonna 

teraszon.
Április 27-én, ezúttal kedden 

reggel 3A 7-kor.
A jó hangulatról a népszeri 

Leichtner Éli gondoskodik.
Egy napos teljes kikapcsoló­
dás. élmények, látványossá 
gok! — Jegyek a klubban na 
ponta d. e. 9—11-ig, vasár 
nap, kedd, csütörtök délután 

4—8-ig is.

Meghozta döntését a Herzl-díjblzottság

CHÁNÁ MÁR0N,
az 1971 évi művészeti Herzl-dijas

Az irodalmi díjat dr. Ezra Fleischer (J. Golé) Izráel-díjas 
költő kapta — Ladányi László a magyarnyelvű széppróza, 
Lampel-Lapid Tamás (újságírás), Gréda József (műfordítás) 
és dr. Náthániel Katzburg a történelemtudományi Herzl-díjat

kapták

•••

A Herzl dijbizottság megtartotta ülését 
és döntést hozott az 1971 évi Herzl-dijak 
ügyében. A zsűri, amely Jeknda Elicur pro­
fesszor, a Bár-lián egyetem nyilvános ren­
des tanárának elnöklete alatt működik, a 
következőképpen határozott:

Az 1971. évi irodalmi Herzl-díjat 
dr. Ezra Fleischer, temesvári születésű köl­
tő kapja, aki 1958-ban, amikor cionista te­
vékenységéért kommunista börtönökben síny­
lődött, monumentális héber nyelvű 
„Mászá Gog“ cimü vers-ciklusáért az Izrá- 
el-dijat, tehát a zsidó államban elérhető 
legmagasabb állami kitüntetést kapta. Dr. 
Ezra Fleischemek, akinek „Mászá Gog” című 
alkotását kicsempészték Izraelbe, annak i-

legnagyobb színházi és művészeti újságjá­
nak izráeli tudósítója.

A művészeti dijat Izráel dédelgetett pri­
madonnája, az ugyancsak magyar-zsidó szár­
mazású Cháná Máron színművésznő kap­
ta, akinek édesanyja budapesti születésű, a 
nagyszülei pedig miskolciak voltak. Cháná 
Máron, aki a Kámeri színház művésznője 
és most készül élete egyik legnagyobb fel­
adatára, a ,,Medea“ címszerepére, a héber 
színház brilliáns tehetségű művésznője, aki 
először az „És ment a mezőkön” című szín­
darabban lépett vezető szerepben a közön­
ség elé a Habimában, majd a Kámeri szín­
padán a többi között, a „Pygmalion“, a 
„Stuart Mária", két évvel ezelőtt pedig az

AZ 1971. ÉVI HERZL DÍJASOK

I«...... mhJIM
Balról jobbra: Dr. Nátánel Katzburg. Gréda József, Ladányi László, Cháná Máron, 

Lampel Lapid Tamás, dr. Ezra Fleischer (J. Gole).

dején, távollétében, J. Gole irói álnéven 
ítélték meg az Izráel-dijat és verscikklusa 
is ezen a néven jelent meg a Héber író­
szövetség folyóiratában. A díjazott müvet 
később több nyelvre lefordították. A jiddis 
fordításban maga Zálmán Sázár államelnök 
működött közre, aki a szakértőkkel együtt 
Fleischer Ezrában a héber alkotóerő nagy 
csodáját látta.

A börtönévek után Ezra Fleischer alijjá- 
zott és ledoktorált, majd tudományos mun­
kához kezdett. Ma, egyetemi tanár és a 
Héber Nyelvakadémia tagja. A Bialik In­
tézet gondozásában egy nagyobb versgyűj­
teménye, a tel-avivi Szináj kiadó utján pe­
dig a börtönévek alatt irt fabulái láttak 
napvilágot.

A magyarnyelvű szép-próza irodalmi di­
ját a zsűri az idén Ladányi Lászlónak Ítél­
te meg. A budapesti születésű iró a máso­
dik világháború előtt az „Uj idők“ mun­
katársa volt, majd a Magyar írók Szövet­
sége tagjaként folytatta munkásságát Iz­
raelbe az 1956-os események után alijjázott 
családjával és sikerült megtalálnia azt a 
műfajt és irói hangot, amely csakis sza­
bad légkörben fejlődhetett ki. Három évvel 
ezelőtt jelent meg „Tüzözön“ címmel leg­
utóbbi novellas kötete, amelyet a sajtó ki­
tűnő kritikával fogadott. A Héber írószö­
vetség és az Eked kiadó gondozásában meg­
jelent irói antológia közölte egyik novellá­
ját héber fordításban és az Eked most ren­
dezi sajtó alá első héber novellás-kötetét

Az újságírói Herzl-dijat Lampel-Lapid Ta­
más (Joszéf Lapid) kapta, aki 40 évvel e- 
zelött született Újvidéken. Lampel-Lapid Ta­
más, az izráeli magyar-zsidó újságírók kö­
zött az egyik legfényesebb karriert futotta 
be és jelenleg a Mááriv héber estilap fő­
munkatársa, állandó tárcaírója, valamint 
az .„At“ cimű héber nyelvű női folyóirat 
főszerkesztője. Az Uj Keletben 20 eszten­
deje jelennek meg rendszeresen, változatos 
és kifejező-erejű, stiluskészségét tanúsító cik­
kei. „Emberek, akikről beszélnek“ cimű in­
terjú-sorozata hét éven keresztül — öt nyel­
ven — az izráeli sajtó egyik legnépszerűbb 
olvasmánya volt és ebből rendezte sajtó 
alá száz válogatott interjúját, amely Dos 
karikatúráival héberül megjelent a Mászá- 
dá kiadásában.

Lampel Tamás vígjátékot is irt „A mór 
megtette kötelességét“ címmel, amely 150- 
szer futott a tel-avivi Kámeri színházban. 
A napokban jött ki a C.B.S. kiadásában 
longplay hanglemezre felvett humoreszkjei­
nek válogatott gyűjteménye „Kávé az ágy­
ban“ cim alatt, Smuél Szegál, a Habima 
művészének interpretálásában. A Sikmona ki­
adásában jelent meg 550 oldalas Baedeker 
útikalauza, a „Lapid“ és most van nyomás 
alatt válogatott humoreszkjeinek gyűjtemé­
nye.

Lampel Tamásnak állandó interjú-műso­
ra van a hadsereg rádió-adójában és ő a 
New Yorkban megjelenő Variety, a világ

Egymás között
— MAGYAR ZSIDÓ KURÍR —

^jyyyuyuyyyyytfyyyytMyyyyyuyyyyyyyyyuyyuiBaaaa^aBM^^uiftaaaiaBaaa^

A Bár lián-egyetemen profesz- elnöke látta el. Az ünnepsége- 
szori kinevezést kapott dr.Kom- Herman Z. Quittman, a Bné Cici 
lós Ottó, aki már évek óta előadó orsz.főtitkára ismertető előadás:
tanár volt. Ebből az alkalomból 
a tudós-társai ési barátai melegen 
ünnepelték.

★
A hétem pészáchi látogatásra 

az országba érkezett Egri György, 
az észak-amerikai Menora-Egyen- 
lőség főszerkesztője, felesége és a 
lap kiadóhivatali igazgatója, Y- 
vonne Egri társaságában.

★

tartott a közelkeleti helyzetről, 
majd méltatta a lelépő elnök.Rotit 
József érdemeit. A Magyar Zsidó 
Világszövetséget Sunshine Oszkár 
diszelnök képviselte. Az ünnep- 
a Plaza hotelben volt.

★
A héten meleg hangulati fo­

gatás keretében nyújtották át a 
Keren Kajjemet arany könyvébe 
való bejegyzéséről szóló diplomát 

— ! dr.Weisz Imrének, a Bné Herz,
Ugyancsak a napokban erke- | egyj.0rj ügyvezető elnökének, a.

zett újabb országnézesre dr.Egri .....................
Sándor, az antwerpeni gyémánt-
tőzsde megbecsült tagja, aki fe­
leségével tölti az ünnepeket Izráe 
ben.

*
Pészáchra idelátogatott Morris 

Wahl, a közismert newyorki ma­
gyar-zsidó filantróp, aki feleségé­
vel, Gizi asszonnyal Haifán üli a 
szédert.

*
A tel-avivi Hütoo hotel foga-

egyesület érdekében kifejteti őt 
esztendős odaadó, fáradhatatlan 
tevékenységéért Dr.Weisz Imre 
közéleti pályafutását és munkád 
ságát a Bné Herzl elnöki taná­
csa nevében dr. Herskovits Fá­
bián főrabbi, az egyesület elnöke, 
valamint Krémer Frida és Dán 
Ofry alelnökök méltatták.

★
Az ünnep alkalmából az orszá: 
ba látogatott Dr.Farkas Ervin.

, -- —------------- - - Magyar Zsidók Világszövetsége -
dótermében rendezték meg Zatt- j merj)caj tagozatának ügyvezető si­
ller Gabi és Gradstein Jószí eskü j e|nyir-e felesége. Farkas Ibi. au. 
vőjét A menyasszony Winkler j ;smert newyorki kozmetikusnc
Margit és néhai Winkler Imre ^
unokája. Winkler Imre az egy ^ beér sevai Nánási-ottho:

Alhambrában a „Hallo Dolly” musical cím­
szerepét alakította frenetikus sikerrel.

Cháná Máronnak a Herzl-dijbizottság és 
a Bné Herzl elnöki tanácsának együttes kül­
döttsége személyesen nyújtotta át a zsűri 
döntéséről szóló hivatalos írásbeli értesítést 
A művésznő köszönettel tudomásul vette a 
határozatot és közölte a küldöttség tagjai­
val, hogy április 29-ikén, a Függetlenségi 
Nap estéjén, személyesen jelenik meg a 
Bét Hászofér, a Héber írók tel-avivi szék­
hazában a Herzl-dijak átadásának ünnepé­
lyes szertartásán.

A műfordítói Herzl-dijat a zsűri Gréda 
József költőnek ítélte oda, akinek néhány 
héttel ezelőtt jelent meg „Mai héber izrá­
eli költők“ cimű antológiája, amelyben hé­
ber verselők hivatott alkotásait ültette át 
magyar nyelvre. Gréda József, aki Nagy­
váradon született, első műfordításait kilenc 
éves korában irta és tette közzé Benedek 
Elek „Cimbora“ cimű gyermeklapjában. El­
ső könyve 17 éves korában jelent meg 
„Merre?“ címen és ez Erich Kaestner ver­
seinek első magyarnyelvű gyűjteménye volt. 
Az Uj Kelet kiadásában 1940-ben jelent 
meg „Emigráns költők antológiája“ cimü 
műfordítás gyűjteménye. Gréda József mint­
egy 40 színdarab fordítással is jelentkezett 
az erdélyi és magyarországi színpadokon. 
Más fontosabb munkái: „Fogózz a semmi­
be“ cimű saját verseskötete (1946), amely 
héberül is megjelent Ávigdor Háméiri for­
dításában. „Hegedtiszó“ cimü versgyűjtemé­
nye 1956-ban látott napvilágot a bukares­
ti állami kiadó gondozásában^

A tudományos Herzl-dijat dr. Náthániel 
Katzburg történésznek ítélték meg, aki a 
Bár-lián egyetem nyilvános rendes tanára. 
Dr. Katzburg, aki budapesti születésű, a je­
ruzsálemi és londoni egyetemen végezte^ ta­
nulmányait és egész tudományos munkássá­
gát a magyar-zsidó múlt kutatásának szen­
telte. Legfőbb műve az „Antiszemitizmus 
Magyarországon“ cimű hébernyelvű munká­
ja, amely a Dvir kiadó gondozásában 1969- 
ben jelent meg. Ez a mű a magyarorszá­
gi antiszemitizmus történetét öleli fel 1867- 
től, tehát az emancipációtól az első világ­
háború kitöréséig. Katzburg professzor ki­
mutatja, hogy Magyarország volt azon euró­
pai országok egyike, ahol már a múlt szá­
zadban kikristályosodott a zsidó-ellenes ide­
ológia, magánviselve a politikai antiszemi­
tizmus valamennyi bélyegét. Katzburg pro­
fesszor a magyar-zsidó múlt számos más 
területét is kutatja és azokról izráeli, va­
lamint külföldi tudományos szaklapokban 
publikál rendszeresen.

Az idei Herzl-dijakat a Függetlenségi Nap 
estéjén osztják ki a hagyományos ünnepi 
keretek között az írószövetség tel-avivi szék­
házában. A zsűri tagjai a következők: Jehu­
da Elicur professzor (elnök), dr. Herskovits 
Fábián (a Bné Herzl elnöke), Chaná Ze- 
mer (a Dávár főszerkesztője), dr. Fendrich 
Ernő (a Bné Brit-rend Nordau páholyának 
elnöke), dr. Árje Káddár, (az Izráeli Szem­
le szerkesztője) és Cziment Imre (a Bné 
Herzl kulturális bizottságának elnöke).

KERESZTREJTVÉNY- 
PÁLYÁZATUNK NYERTESEI

Két darab operajegyet nyert a 
244. sz. keresztrejtvény megfejtői 
közül MOSKOVrrS SÁRA, Bné- 
Brák, Síkún Hé, Recbov Clrlson 5. 
Hunyadi Sándor: A hajó királynője 
cimü regényét a 245. sz. rejtvény 
beküldői közül HILZER ITA, Klr- 
ját Motzkln, Dirot Ám II. 3. Mau­
passant: A szépfiú cimü könyvét a 
246 sz. rejtvény megfejtői közül 
SCHICK JÓZSEF, Givát Jesájáhu, 
Adulám 6, — olvasóink nyerték.

* HAIFAI MOZIK MŰSORA *
jMUmAAAJUUUUUUUUUVAAÄXA*AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAÄAÄAAAAAÄÄft

ÁRMON — SZERETEM A FELESÉGEM 
ÁCMON — A VÖRÖS KÖR 
RON — RYAN LEÁNYA
AMFITEÁTRUM — ROMLOTT EMBER VOLT 
MAY — A NAGY MENEKÜLÉS 
ORAH — AZ ORSZÁGÚT KIRÁLYNŐJE 

MIRON — ÚTBAN A FRONTRA

kori kolozsvári Hágibor futball­
csapat első kapusa volt.

1k
A nevelésügyi minisztériuma 

Bár lián egyetem, az izráeli tör­
ténelemtudományi társaság, a - 
Ben Cvi-intézet, valamint a jeru­
zsálemi városi tanács pészácb fél­
ünnepén három napos előadásso­
rozatot rendez a fővárosban .Je­
ruzsálem, a Tan és a szehem köz­
pontja“ címmel. Két magyar-zsi­
dó történelemkutatót .is felkértek 
az előadásra: Katzburg Nátániélt, 
a Bár Hán egyetem professzorát 
és dr.Zehávi Cvit, aki a Chátám 
Szofér tanítványainak Jeruzsálem­
be való alijjázásáról ad elő.

*
A petach tikvai Jád Löbanun 

dísztermében megnyilt Alexander 
Stefin Nordau-dijas cfáti festő­
művész kiállítása. Megnyitó be­
szédet Barncb Oren muzeum- 
igazgató mondott.

¥
A Léváról elszármazott Läufer 

Ági és György leánya, Zsuzsi né­
hány nappal ezelőtt házasságot 
kötött Dov Katz-al. A násznép 
sok szerettei ünnepelte a fiatal 
párt és az örömszülőket.

*

A Garam völgyéből elszárma­
zottak valóságos találkozója volt 
a sormroni Mágál kibucban, En­
gel Ella és Ferenc fia, Tuvia és 
Sommer Dina esküvőjén.

*
A WlZO-szeminárium kereté­

ben Arad Gideon, az Uj Kelet 
éjjeli szerkesztője tartott előadást 
Haifán „Háború és béke között“ 
címmel. Weissberger Magda, a 
magyar tagozatok országos köz 
pontjának vezetője szervezeti 
problémákról adott elő.

Kolozsvárról kaptuk a hirt,hogy
Rappaporí Ottónak, az Ottani- 
Nemzeti Színház főrendezőjé­
nek és nejének, Anikónak meg­
született a második kislánya. Az 
újszülött neve Sosáná.

★

A Bár Bán Egyetem nagyter­
mében tartották meg egybekelé- 
si ünnepségüket az elmúlt héten 
Groszman Eliezer és Waldovits • 
Záhává. A rokonok és barátok 
sokasága szeretettel köszöntötte 
az örömszülőket — a máramaros- 
szigeti származású Groszmann— 
(Reich) Cipórát és Tibort, illetve 
a Waldovits házaspárt, valamint 
Reich Jehosuát, a vőlegény nagy­
bátyát, illetve nagynéniét,

★

Sokszáz főnyi meghívott előtt 
vezette chupa alá Fachs Mose a 
Wagshal teremben Klermann Bel­
lát A vőlegény a máramarosszi- 
geti származású, Belgiumban élő 
Fuchs Jákov (Jékl) fia, míg a 
menyasszony a Klermann Joszef 
a Chérat párt elnökségi tagjának 
a lánya. Az ifjú párt és az öröm­
szülőket gratulációkkal halmozták 
el a rokonok és barátok.

★

ban rendezték meg W'eisz Joszi es 
Rosenthal Ora chupá-szertartásár 
amelyet Élijáhu Katz.a város 
főrabbija vezetett. A násznép sok­
szeretettel vette körül a fiatal pán 
és az örömszülőket, Weisz Cicát 
és Pált, illetve Chává és Kurt Ro- 
senthait

*
A héten tartotta meg esküvőjét 

Tel-Avivban a Gilton teremben
Zelikovits Hédi és Grüner Javai
mérnök. A család, az ismerősök 
és barátok nagy szeretettel vették 
körül a fiatalokat és az örömszü­
lőket, Zelikovits Editet és Bélát, 
illetve dr.Cipora és Ávrám Omer- 
Grunert. A szertartást a rámát iic- 
cháki főrabbi és Ungár főkán­
tor vezette le.

A HITACHDUT 
0LÉJ HUNGÁRIA

KÖZLEMÉNYEI

TEL-AVW
KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 

A tel.avivi HOH pészáchi 
segélyosztása.

Az idei pészáchi segélyosztásun 
keretében a tel-avivi HOH Szót: 
ális Bizottsága nagyszámú rászoru­
lót részesített ünnepi segélyben.

A HOH ezúton is köszönetét fe­
jezi ki mindazoknak, akik nemes­
lelkű adományaikkal a segélyakció 
lebonyolításához hozzájárultak.

Továbbá elismerő köszönettir.ke* 
tolmácsoljuk az osztási munkában 
részt vett önkéntes munkatársak­
nak.

A tel-avivi HOH vezetősége.

JOM HAACMAUTI KIRÁNDULÁS
A HOH tel-avlví helyi csoportja 

1971. április 29-én, csütörtökön, — 
Jóm Háácmáutkor — egynapos ki­
rándulást rendez a festői Gáiilor 
keresztül a Bánj ász vízeséshez és 
környékére. Vezető: Jicchák Chum 
Részvételi díj 18 IL. Jegyek kapha 
tók a tel-avlví HOH titkárságán;, 
naponta délelőtt 9—12 órátg_, H» 
járkon u. 61. sz. alatt, 1971. apr 
20-ig bezárólag! — Biztosítsa ke­
lvét Jóelőre erre az élményekbe;, 
gazdag, szép kirándulásra. Pon ‘ 
indulás: reggel 8 órakor Tel-Av.v- 
ban a Bét- Hádár előtt. Derech Pe- 
tách Tikvá 19. sz. alól. (Táehar.3 
Merkázit környéke).

NATANJA
A pészáchi ünnep alkalmával 

kívánságainkat küldjük tagjaink­
nak és barátainknak. — Tagd:; ’ 
beíizethetők a Kupát Állj ja bank­
nál. Sternberg chavérunknál.

A natanjai „Ohel Dávid" Teplojr 
egyesület vezetősége ezúton kivi- 
kellemes pészáchi ünnepeket tag­
jainak. családtagjaikkal együU. 
Pészácb első napján az imádkozS; 
keretében d. e. 10 órakor úr.: 
beszédet mond dr. Berg Józset 
rabbi ur. Pészách utolsó napban 
április 16-án. a Jizkor Ima eio * 
ugyancsak lesz ünnepi beszed 5.. 
vesen látjuk körünkben a Katar­
ján nyaraló magyarajku ktlLo.u.
»«//MŰ#/#//»f*

A TEL-AVIVI MOZIK 
HETI MŰSORA
ELŐAD4SOK KEZDETE: 

4.30 - 7 30 - 9.30
ALLENBY: Szeretem » feleselem
ÁRMON DÁVID: Csoda Brooklyn-

ban
BEN JEHUDA: fllmpeliei 
CINERAMA: Lili. drága 
ESZTER; Egy dörzsölt fickó tör­

ténete"
CAFON: Ryan leánya 
GAT; A pletykás .._
GORDON: Mickey Mouse szülctt. 

napja
ORION: A lázongó Angeltqne 
OPHIR. Ariana 
HÓD- Az orszaeui k« alméj* 
CHÉN: A himnemti dajka 
MAXIM: Goldfinger 
MUGRABl: A -akas 
PEER: A Vörös :ö*
PARIS: A világ legnevetsegfsebi) 

embere
TECHÉ1.ET: Az istenek fogata
SDÉROT: Halló Dolly 
STUDIO: Az élet szilánkjai 
TEL AVIV: -ora tora tora 
UPON: Négyen Texasba

Bát-Joir •vamAi literét

A Bné Cioo szervezet miskolci 
csoportjában — írja a new yor- 
ki tudósítónk —, beiktatták az 
uj vezetőséget. Fodor József lett 
az elnök, akinek beiktatását Er­
nest Zelig, a Manhattan tartó- ; ^^Nősti^a «ndór.^ foly6ért 
mány Bné Cion szervezeteinek j acmaut: olasz irigység.
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DÄN OFRY:

N 1ST Á N Á ? I
■ ™ ™ ■ 5 A/, esviotomi front jelenlegi eseményei

gáií ezerszer, vagy kétezerszer hajtogathat­
ták azt a hamis vádat az egész világon, 
hogy mi indítottuk el a 67-es háborút. — 
ha tudták volna, hogyan kell kivédeni ezt 
a rágalmat és az igazság erejével visszavág­
ni, olyan erővel és olyan meggyőzően, ami

v, eeviptomi kivonulás óta kérdezzük ezt vábbra is fenyegeti, ócsárolja Izraelt, mégis g nuárban, vagy februárban kezdődtek, ami- 
- ' •-*- 1 más húrokat penget ma Leonid Brezsnyev. g kor Szádat elnök váratlanul azzal a javas-

- - . ... .. » » ' ■ - 1 1 ______ r-\ «rílnrvzvf ka Z"X rrv r Tífónl —

— * , alkalmas lett volna arra, hogy torkukra for-
Az egyiptomi front jelenlegi eseményei ja- formában, — tehát például más erők ko- rassza a szót _ Istenem! _ ba ]enne az

— - z « 1 1 ft 1, 1 - kAAnetnn ♦nr+i-\TL-/ií4kní'oo«S'll'

a veder-asztalnál: Má nistáná?
Mi változott? Miben különbözik ez az éj­

szaka a többitől?
Aktualizálva a kérdést. — mi változott a 

tavalyi pészách óta?
Izraelben, a zsidó népen belül, a nagyvi­

lágban?
Válunk. Izraelben, sok minden történt egy 

,, jiatt. X éget ért a „kifullasztó háború“, 
uneh elsősorban Egyiptomot fullasztotta ki. 
j. (tűnt a porondról az újkori Izrael legvesze­
delmesebb. legagyafurtabh. legkonokabb a- 
rih ellensege: Gamal Abdul Nasszer. És az- 

„j hangok hallatszanak Kairóban. Elö- 
,,or merészeli az egyiptomi áilamvezetés ki­
mondani az arab népiélek számára legbor­
zalmasabb szót: béke.

Y, a legszembeötlőbb változás Izráe! és 
az arab világ kapcsolatában. Hogy eljutot­
tunk ahhoz is. amikor Egyiptom elnöke mar 
hajlandónak mutatkozik békéről is beszélni 
Izraellel kapcsolatban.

\e legyen semmi félreértés: nem i g a z i 
beket akar Ánuár Szádat« Csak a szavakkal 
játszadozik. De. valljuk meg. ez már újabb 
Ivpes a kijózanodás felé. Akkor is. ha nyil­
vánvalóan még hosszn az ut a teljes politi­
kai ebredes felé. A valóság kedvezőtlen fel­
ismeréséhez.

Egyiptom azonban már rálépett erre az nt- 
Vem jószántából. Kizárólag a tények 

Annak következté-

Nem ismétli meg Alexej Koszigin tomboló g lattal lepte meg a világot, hogy Izrael 
kirohanásait a zsidó állam ellen. Elmúltak* litse ki a megszállt területeket, ezzel szem- 
azok az idők, amikor a Szovjetunió minisz- jj ben Egyiptom hajlandó bekeegyezményt köt- 
terelnöke az UNO közgyűlésén — a hatna- * ni. Ajánlatában az volt a legszebb, hogy 
pos háború utáni rendkívüli ülésről van szó ■ addig hallani sem akart Izráel elismerésé-

zé beosztva — tartózkodhassanak.
Mialatt Riad külügyminiszter a részleges 

elrendezés, vagyis a Csatorna megnyitási 
tervével sorra járta a kormányokat. Szádat 
kijött a nagy ágyúval, abban a remény­
ben, hogy ez végképp eloszlatja Izráel il­
lúzióját a békés elrendezésre. E pillanatigpos háború utam rendkívüli ülésről van szó" aduig naiiani sem asau. j . . , .

— Izráel megbélyegzését, feltétel nélküli és- ről és most Jarringon át komoly tárgya- ez volt legutolsó koyetelese: „Ha Izrae visz-
. . / / , / ■ z j ■ 1 ' a. 1___1 - aá. - Ivói'ae7PrPCrn! S73Vni11ll 3. CsätOITlätOl OlZOTiVOS tAVOlS3.2r<i,

ra.

azonnali, totális visszavonulását és kártérítés 
fizetését követelte az arab államok vesztesé- 5 
geinek pótlására... *

Ma senki sem beszél többé Moszkvában 5 
nemzetközi megbélyegzésről és a jóvátétel- ; 
ről. Sőt. mi több. a szovjet kormányzat ■ 
is hajlandó bizonyos ..feltételekről“ értekez- ■ 
ni Izráel visszavonulásának kicsikarására. 5 
Moszkva nem beszél többé arról, hogy Izrá- 5 
el léte forog kockán. A Szovjetunió, a vi- 5 
iagpolitika nagy realistája, ugyancsak áthan- * 
golta Izráel-ellenes kórusának tónusát. *

Mint aliogy megtörtént a nagy fordulat a ■ 
„néma zsidóság“ alijjája ügyében is. Mosta- ■ 
nában százával érkeznek a zsidók a Szovjet- ■ 
unióból. Ki álmodta volna alig 2-3 évvel ez- g 
előtt, hogy az „agresszor“ Izrael a „békesze- g 
rető arab népek“ elleni támadása jutalma- 5 
zásaként még életerőtől duzzadó, szakképzett ■ 
és tehetséges oiékat is kap a vasfüggöny mö- * 
gül? 5

Má nistáná? Hogy mi változott? J
*

Sok minden. Nagyon sok. És mindez, — 5

lást kezdett a tervezett békeszerződésről. szavonul a Csatornától bizonyos távolságra,
Nálunk nem lepett meg senkit Szádát az egyiptomi erők azonnal átkelnek a Csa-

akciója, mert kormányainktól lefelé minden- tornán és elfoglalják a jelenleg Izráel által
ki tisztában van Egyiptom gazdasági és megszállva tartott védelmi vonalat .
közegészségi helyzetével. Egyiptomnak ugv A szemtelenségnek ezt a netovábbját nem 
kell a béke, mint egy falat kenyér. Szádát lehet félreérteni. Részünkről rögtön ^ elutasi-
viszont naponta értesülhetett arról, hogy íz- tolták, de csak nyilatkozatokban és nern
ráel népe valósággal reszket a békéért, e- 
zért maximális árat követel érte.

Ebben a rovatban is olvashatták, hogy 
amikor a Szovjetunió meggyőződött a Szá- 
dát-akció komolyságáról, hosszú hallgatás 
után megszólalt és nyilvánosan helytelení­
tette az egyiptomi béketervet. Nagyobb 
nyomaték kedvéért a Csatorna vonalából 
kivonta az orosz rakéta-személyzetet és Szá­
dát elnököt Moszkvába citálta. Az elnök 
március 1-én titokban megjárta az utat. Ak-
kor is tudtuk, meg is irtuk, azóta meg is még szemermetienebbhez menekültek, a , 
rrvőződtünk arról, hogv a Kreml olyan kéletes abszurdumig, attól tartva, hogy _ Iz- 
programot irt elő Szádéinak. ami kizárja a ráe! a békéért ostobaságra is kepes sajnos

kizárólag,” annak k^etkeztében hogy Kairó 5
-* ? ’ÄIEÄ "S [

vonalaktól, ah<,l ^ rö,hetetlen szerves része. Háborúban, vagy 5
lomasoznak csapata, a hatnapos háború ered dß ,zráeIlel eggyött kell az 5
“eST" hallhatók békés megnyilatkozások arab népeknek élniük a Közelkelet térségében.; 

Egyiptomból. Hogy politikai eszközökkel, dip­
lomáciái és lélektani csábitással-nyomással
próbálják visszaszerezni mindazt, amit elvesz 
tettek a harcmezőkön és képtelenek vissza 
szerezni — az erő utján.

Csakis egy re rohamosabb ütemben megszi- ■ 
lárduló erőnk és belső stabilitásmik. politi- ; 
kai „makacsságunk“ eredményeként jutottunk* 
el ide. Mint ahogy az is a zsidó élniakarás *

békét. Minden valpszinűség szerint megígér­
te. hogy' most aztán győzelemhez segíti az 
arabokat Izráel fölött. Ez csak föltevés, de. 
sajnos, nem alaptalan. Éppen most kapó­
ra jött az El Ábrám főszerkesztőjének

a londoni Times-ban e héten megje­
lent cikke. Az egyiptomi publicis­
ta azt úja, hogy a Szovjetunió so­
ha nem engedi meg Egyiptom, vagy 
más arab állam közös vereségét, 
bárhogyan fejlődjenek is a dolgok, 

gok.

elmúlt évben.

Ez a felismerés, mint valami ellenállhatat­
lan erővel rohanó hegyipatak fokozatosan 
hatol be a legnagyobb arab szomszédállam.
Egyiptom vezetőinek tudatába Ezért vannak 
csak szóbeli háborúskodásaink az elmúlt év 
óta Egy iptommal.

Mert megváltoztak az erőviszonyok. Izra­
el még erősebb, mint tavaly. I gy is mond­
hatnánk. hogy soha. a zsidó állam fennállá­
sának evei alatt nem volt ilyen méretű es 
ielentőségü megerősödés katonai síkon. A pán­
célos erők és a tüzérségi, iégelháritó. haditen­
gerészeti és légierő terén. Az ,,elektronikus had- 
vbélés“ valamennyi ágazatában.

Ez is a nagv változásokhoz tartozik. Len­
ne tehát mit részletezni, ha a hadászati „má 
nistáná?“ kérdését nyilvánosan taglalnánk.

Más szavakkal: megjavult Izráel általános 
helyzete. Politikai síkon is. Éppen a kato­
nai tényező egyenes kihatásaként. A legszem­
beötlőbb bizonyíték erre Moszkva. Sok min­
dent lehet elmondani a szovjet vezetőkről, 
csak egyet nem: hogy nélkülözik a valóság 
érzékét. És jóllehet, a szovjet vezetőgárda to-
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: Ne halassza utolsó pillanatra utazása előkészítését 5
! * CSOPORTOS REPÜLÖLTAZÁSOK •

kedvezményes áron -¥■ USA-ba •¥• KANADÁBA •¥• $
ROMÁNIÁBA -¥■ EURÓPA összes fővárosaiba. «

¥ 300 SZERVEZETT TÁRSASKIRÁNDULÁS ■
EURÓPÁBA, SKANDINÁVIÁBA, TÁVOLKELE ERI * 
I Külön ifjúsági, és kóser ellátású csoportok) 2

: ¥ XNGOL FRANCEA NYELVOKTATÁS 5
(SUMMER SCHOOL) Kirándulásokkal egybekötve, a ■
legjobb angliai és svájci intézetekben, az ifjúság ™

■ ■■ szamara. 2
¥ GYÓGYKÚRA ÉS ÜDÜLÉS ;

XUSZTRIA, OLASZORSZÁG, SVÁJC ES ROMANIA , 
xilághirü gyógyfürdőiben. *

2 4. Romániái, magyarországi és csehszlovákiai hozzátarto- ■
/tik részére utazási jegyek azonnali továbbítása.

: ¥ béleöldi kirándulások
(Jeruzsálem, Galil, Xlászádá. Éjlát. Szinaj, stb.) 

i BÁRMILYEN UTAZÁSI ÜGYÉVEL

Szádát és kormánya ettől kezdve soha ki
ei me. ;itiin •>' «a «■ «-3.-» ----------—■ ncm ejtette a száján ezt a szót: béke, el-
csodájaként könyvelhető el. hogy a nemzet- ■ ientien uey viselkedett és viselkedik mind
közi sajtó Izraelben tervezett és gyártott repü- e .---- : _ —:„.v. 07 rtme^nlr mar gvő-
lögépekről. tankokról, rakétákról beszél. A vi- jj 
lúg legjobb fegy verei között... *

a mai napig, mintha az oroszok már győ­
zelemhez segítették volna őket. Egyik kép­
telennél képtelenebb föltételt a másik után 
ontja, s közben vérszomjasán fenyegetőzik.

rassza a szót — Istenem! — ha lenne az 
állam születése Óta hadseregünkhöz méltó 
tájékoztatási szolgálatunk, ha... ha... de. 
sajnos, most isszuk meg a levét, 
félteni az izráeli hadsereget, velük szemben 
is megállja a helyét.

A hatalmas Oroszország érdekei 
úgy kívánják, hogy nálunk egyelő­
re ne legyen béke

és ha leghivatottab képviselője, Brezsnyev 
pártfőtitkár a világ kulturált és szabad ré­
szének ellentmondása nélkül, a felháboro­
dott államfő színészi pózában azt merje 
mondani, hogy' Izráel mint könyörtelen aka­
dály áll a közel keleti béke útjában, anél­
kül, hogy legalább az amerikai kormány 
megcáfolná, ha ez az égbekiáltó igazságta­
lanság erkölcsi m#gbélyegzés nélkül marad­
hat, abban tájékoztatási szolgálatunk lehe­
tetlenjei voltak és maradtak a mai napig 
bűnösek. Rászolgáltak százszorosán, hogy ki- 
seprüzzék őket meg nem érdemeit hivata­
lukból._

Most elérkeztünk a kulisszák lebontásá­
nak legkényesebb szakaszához, Amerika 
szerepéhez.

Hogy együtt haladhassunk az olvasóval, 
azt kell kérnem, hogy igyekezzen minden- 
iki elképzelni magát Amerika helyzetébe. 
Ott látja mögötte és előtte a szerencsétlen 
vietnámi szereplést. Már hat éve, 1965 óta 
tart a háború, az Észak-Vietnámból besur­
ranó, a Szovjet és Kína korlátlan támoga­
tását élvező vietkong erőkkel. Ez a félkéz-

______ zel kezdett és háromnegyed kézzel folyta-
Mé» két feltűnő jelenségre kell röviden tott bábom, éppen e Szerencseden stratégia

emlékeztetnem az olvasót. Az egyik a londo- következtében érzékeny emberaldozatot ke­
ni stratégiai tanulmányok intézetének közle- vetelt és dollarmilliokat emésztett fel. Ezek 
riénve arról ho°y a Szovjetunió egyedül a szörnyű évek a végletekig elkeserítettek
1970-ben két és fél milliárd értékű fegyvert az amerikai népet. Ezenkívül egyik terme-
zállitott Egyiptomnak. Többek között 200 szeles, veszélyes következmenye az izolacio- 

harc pilóta is szerepel a „szakértők“ sza- nisták megerősödése. A belpolit.ka, helyzet 
„orodásában. Most 71-ben is árad Egyip- (a néger kérdés) sem udito jelenség, 
tómba a szovjet fegyver, láthatólag több. Ebbe az atmoszférába oelekepzelve magun- 

mint amennyit Egyiptom fel tudna kát. jobban meg tudjuk érten., - hogy a

hivatalos formában. Washington ugyanis ar 
ra kérte kormányunkat, hogy ne siessen a 
válasszal. Lehet, hogy ott tudnak valamit, 
józan ésszel azonban,

ahogyan az elmúlt napok különben 
ismert eseményeit itt leírtuk, sem­
mi mást nem jelenthetnek, s nem 
is jelentenek, mint képtelen föltéte­
lekbe csomagolva, minden elrende­
zés visszautasítását.

Ahogyan egyik szemérmetlen föltételtől

a diplomáciai ut alighanem véget ért. \z 
ismert események egymás mellé állításával 
ennek a fölismerését akartam érzékeltemí 
az olvasóval, hogy az itt következő eszme­
cserében együtt érezzünk és együtt gondol­
kozzunk.

Persze, nemcsak jó értelemben felelhetünk- „ -------- ,
a „má nistáná?“ kérdésére, tippen a nem-* Ultimátumait olyan arrogánsán diktálja, 
zetközi helyzetünk megerősödéséből fakadó jó-* hogy kormányunknak csak az erő tu .ua 
zanabh arab álláspont miatt került sor arra. ■ adhat annyi türelmet, ami a józan nyuga- 
hogv legnagy obb barátunk, az Amerikai E- ■ lom megőrzéséhez szükséges es azt a o- 
gyesült Államok bizonyos türelmetlenséget ta-5 lényt, amit a felnőtt érez rakoncátlan kox- 
nusit velünk szemben. És ebben a vonatko-* kökkel szemben. , ,
zásban hangsúlyozni kell egy alapvető tényt: 5 Mikor a mi oldalunkon hajlandóság mu-

használni. Ezért nem lehet kizár­
ni azt a föltevést, hogy az oroszok 
önmaguknak gyűjtik a fegyvereket.

A másik jelenség Chájim Herzog haifai elő­
adásának az a mondata, amely arról szol. 
hosy „Amerikából ma olyan mértekben o- 
zönlik Izraelbe a fegyver, amelyről soha 
nem álmodtunk.“ Tudni kell. hogy Chajim 
Herzog a kormány illetékes személyisegének 
kívánsága nélkül ezt nem mondhatta. Azt

zásban hangsúlyozni kell egy alapvető tényt:. Mikor a mi oldalunkon hajlandóság mu- h;$zem =ECTyiptomT1ak szólt a feltűnő hír. va- 
Izráel semmiféle körülmények között^ nem, tatkozott a 5radat-terv ^alapjan^^targyalaa ^ ^ ’ ugy* ahogy a közismert szállóige al-

„„ovmm.. !jtja:"szófok ’a lányomnak, hogy a menyem 
(vagyis Moszkva) is értsen belőle.

mondhat le Amerika támogatásáról. Ez an-* megkezdésére. Riad egyiptomi kulugymimsz- 
nál is inkább időszerű követelmény, mert 5 tér arról szónokolt, hogy Izrael „a po m- 
\\ashingtonhan valóban történt változás az; kai elrendezésre minden kezdemenyezest meg-

. . ■ __1 ^ o-í Tanars n 7-65í hlfCStorjtedóz. a Biztonsági Tanács 67-es hires 
, határozatának szabotálásával és hallani sem 

Nem a legörvendetesebb irányban. Ameri-* aknr a mecszállt területek kiürítéséről. íz-
ka azonban továbbra is kitart Izráel mellett. ■ ezze] kiprovokálja 0
Feladatunk tehát: kidomborítani és a tenge-* tov£bb 
rentul is tudatosítani az érdekazonos-; 
ságot Izrael és Amerika között. 2

a háborút“ és Így

Még el sem ültek a hullámok, uj terv 
bukkant fel a láthatáron. „Tegye Izrael le­
hetővé a Szuezi-csatorna megnyitását, olymo-

Ha áll az a tétel, — amit biztosra vehe­
tünk. mert a logika követele — hogy az 
oroszok már 67-ben, de most, Szadat tit­
kos moszkvai időzése alatt is megígérték, 
megszállt területek visszaszerzését, akkor a- 
ltghanem nehéz időknek nézünk elebe, nem­
csak mi, de Amerika is. Sokan vagyaink, 
akik már 67 idusában sejtettük a szovjet-

íegantagonistább egyéniséget emeljük ki mo­
dellnek — Rogers külügyminisztert.

ó csak Amerika premier- elsődle­
ges érdekeivel törődik és minden 
eszközt igénybe vesz újabb nehéz­
ségek elkerülésére, akár a Közelke- 
keletről. akár más problémáról van 
szó. Ö úgy látja, hogy hazája iránt 
akkor teljesíti kötelességét, ha meg­
szünteti körzetünk tűzfészek jellegét 
és minden áron békét teremt.

Meggyőződése, hogy az oroszok és nyomuk­
ban az arabok nem tágítanak a mindem 
vissza! — követelésüktől, a háború folytatása 
árán sem, ami hazáját a belesódródás ve­
szélyével fenyegeti. Rogers azt sem tartja 
kizártnak, hogy

Moszkva a háború folytatása ese­
tén olyan formában segíti az ara­
bokat, ami nem lenne bizonyítható, 
de mégis annyira hatásos, hogy A- 
merika beavatkozása nélkül Izrael 
elpusztulásával végződne.

Pészách a

M 116LUVV „ ^——----------- - - . n ,. -az elkötelezettségét, akkor, amikor -r----------- .
. . . 5 dón hogy 30-40 kilométerre visszavonul . nek ezt miniszeereln6k a hatnapos Rövid távon a Szovjet győzelmet jelentene

szabadság, M;kor kormányunk hajlandóságot mutatott Koszyn o New Yorkba repült és Amerika fölött, hosszú távon pedig kataszt-
"* “ a tárgyalásra, rá két napra Riad ki jelen- 1 °,-Ln 1 i-n7Pviilésén Izráelt agresszomak rófális következményekkel jáma Amerikára 

tette, hogy „Egyiptom akkor sem ismeri el az _ i 0man követelve, hogy „hala- és egész Európára nézve. Ennek tudatában
Izráelt. ha lemond a hatnapos habomban belyegcate, szig^ ^ elrabolt arab terüle- szükségesnek tartja Izráel visszavonulását a
elfoglalt területekről

! FORDULJON BIZALOMMAL

1 CIT0ÜR
! UTAZÁSI IRODÁHOZ 
■ TEL-AMV, BRENNER 2 

(Allenby sarok)
2 Telefon: 625959 • 611755 *

MAGYARUL BESZÉLÜNK *

■■■•■■■■■■iiieeEeiiiieiieeEeeeieiiiniiiineee«««««**"aae*eaee***eeee*e***leeel,eeeeeelie»

Kívánunk kedves vevőinknek, rokonainknak, barátainknak kellemes peszachi ünnepeket w
rjov y n és a jövőben is előzékeny kiszolgálással állunk rendelkezésükre.

Visszatérők és új olék számára vámmentesen
I KITŰNŐ KIVITEL

ELSŐ0SZTÁLYU ARCHITEKTÚRA 

SZAKAVATOTT KISZOLGÁLÁS

I HERSKOVITS MÉIR
BÚTORÁRUHÁZ

Közben a mieink nem adták fel a nevet­
ségességig elfajult huzavonát. Ebben a ma­
gatartásban két szempont vezette őket:

a Csatorna megtisztítási munkálatai 
lehetetlenné teszik a háború felújí­
tását, a másik szempont: védekezés 
az egyiptomi pergőtüzszerű propa­
ganda által elterjedt téves közhit 
ellen, mintha csakugyan Izrael ma­
kacssága lenne a béke akadálya.

Mikor azonban az orosz-egyiptomi olda­
lon — bizonyára bosszúsan — látták, hogy 
türelmünk soha nem ér véget, Szádát elnök 
és kormánya „tiltakozott a Szináj-félsziget 
demilitarizálása ellen", nem törődve azzal 
sem, hogy' ezzel a tiltakozással leleplezi iga-

- --------  -T—, zi szándékát, arra az esetre, ha csakugyan
nistáná?“, gondoljunk ar-; visszavonu|unk. Elfogadhatatlan izráeli föl- 
ra. hogy nemcsak kiké-; t-te]nek tekinti ^ a követelést is, hogy 
rültiink a szolgasagbot, 5 
de újabb tartóoszlopok- 5 
kai erősítettük meg sza- * 
badságnnk, független éle-, 
tünk nemzeti építményét;

Ez a nagy változás. Ez ; 
az idei pészách legfon-; 

tosabb üzenete.

Uktafanul’ ürifse^T az elrabolt arab terüle- szükségesnek tartja Izráel visszavonulását a 
‘ Ha a mi propagandánk tudta vol- 67-es vonalak mögé. Ez is preszt.zs vesz- 

e . . kötelessége akkor és az el- teséggel járna Amerikára nezve, de ezt ki
:au,.mk8^ »égy E« « O'r '*• heverni - .eo-dCi, Ebbe, Roger,
szók. az arabok és barátaik, vagy rabszol-

OrOSZ mmlSZlCieniua. o — —r --------  - e .. , ,
. . , 1vi.wi ............. - . ... .- rörrtön New Yorkba repült és Amerika fölött, hosszú tavon pedig kataszt-

ünnepe. A telszabadu-, . i.:* „..„r» Piaö kiielen- habom után ro^t n ____—----- Amprít-ára
lás jelképe. Nincs még ■ 
tgy olyan ünnepe a zsi- ; 
dóságnak, amely ennyire ; 
szorosan magán visel- ; 
né a vallási és nemzeti ; 
tartalom belső harmó- ■ 
niáját. 5

1971 — a héber 5791 g 
— év, a szabadság iinne- 2 
pe. elégtétellel tölthet el 2 
mindannyiunkat. Soha- * 

j sem volt olyan szilárd;
; Izrael helyzete. mint;

most. Soha nem volt g 
í olyan tényleges kilátás a g 

nagy oroszországi alijja g
í megindulására, min, eb- * 
£ ben az év ben. Amikor te-1 
£ hát a szeder estén el- j 
■ hangzik a kérdés: ,,má

Z//////W/WZ//Z/W//« I

Minden ötödik páciens 
átlagosan legalább két 
órát vár arra, hogy orvo­
sa elé kerüljön, s minden 
harmadik beteg inkább 
nem megy orvoshoz, csak­
hogy elkerülje a várakozás 
bosszúságait. Rengeteg idő 
pocsékolódik el a várako­
zás miatt. A receptfelirás- 
ra is várni kell — írta a 
Die Tat. Úgy látszik, kicsi 
a v ilág ...

vany (Folytatása az 5. oldalon)
S ■VYYYYYYY rWYYYYYVYYYYYYYV /YYYYVYYYYYYYYYYYY1 YYYYYYYWYWV

Sárm el-Sejkben izráeli katonák bármilyen
! tESEESEHESBEEElEEEEEEEEEEEEEEEEEEElEEEEEEEEEEEEEEEEElSlEll  ̂

■ mm. *

ra folyóért Gyár:

TEL-AMV, BEN JEHUDA 100 • Telefon: 231905
Bne-Brák. Éjzor Hátáászijá, Hásomér utca 16 szám • Telefon: 726756

KIS PIPA
MAGYAR ÉTTEREM

ÚJONNAN ÁTALAKÍTVA
Tel-Aviv, Chevron utca 6 * telefon: 58204

MAGYAR ÉTELKÜLÖNLEGESSÉGEK ¥ 
FIGYELMES KISZOLGÁLÁS ¥ 

LÉGHŰTÉSES TERMEK ¥ NÉPI ÁRAK ¥ 
MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN

bográcsgulyás és VARGABÉLES
Társas ebédeket és vacsorákat vállalunk. ¥ Nyitva a hét 
minden napján, 12-től 17 óráig, a pészáchi ünepek alatt is.

Kedves vendégeinknek, édesanyámnak, rokonainknak és jó- 
barátainknek kellemes, boldog pészáchi ünepeket kívánunk.

FRIEDMANN CSÖPI ÉS CSALÁDJ A

UTAZZON KÉNYELMESEN
LEGÚJABB SZOLGÁLTATÁSUNK

* Külföldre érkezésekor a repülőtérről 

— a szállodáig és vissza

^ Szállodaszoba reggelivel

^ Városnézés

MINDEZ 4 NAPRA*

ZURICH $ 39- 
WIEN S 41, - 
LONDON $ 53.50
és számos más városban is.

A tartózkodás meghosszabbítható*

Egyéni és csoportos utazások Európába. Amerikába 
és Kanadába.

Hozassa ki általunk magyarországi, romániai 
és csehszlovákai rokonait.

Gyors, pontos intézés.

Argobantours
TEL-AVIV. BOGRASHOV STR 5 e TEL. 23 52 34 

5
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ÚTBAN A MÁSODIK MILLIÓ FELÉ

A KÁRMEL MIZRÁCHI EGY ORSZÁG SZOM,IÁT OLTJA
. . ..... z .. •. t._'n i ___ a ::___ «„«IXzIaV I Ár «1 cílr/*rv»lrAt a vi1á crniamn.

Izráel legnépszerűbb italairól 
van szó. Ez a népszerűség nem 
csak a hazai fogyasztók Ítéle­
tétől függ. Ugyanis a pincészet 
borait és más italait külföldön 
is szívesen fogyasztják. Az ex­
port tevékenységük mutatószá­
mai azt tanúsítják, hogy 1970- 
ben egy millió négyszázezer dol­
lár értékű árut termeltek kivitel­
re. Negyed millióval többet, mint 
1969-ben.

Az öt világrész számos orszá­
gában ismerik és szívesen isz- 
rzák a Kármel Mizráchi italo­
kat. Az elmúlt évben két és ne-

sved millió üveg italt szállítót-1 rány. Az ünneplő családok nagy I ér el sikereket a világpiacon.
Ö* „ ______  _ ... . . ' .1.__ ' -1_________ I A »TM.tak külföldre. Ahol csak egy­
szer is megizlelték, megjegyzik 
a márkát, a bibliai szölőfürtöt 
hordozó két férfi képét.

Köztudomású, hogy izrácli 
bortermelők egyesületéről van 
szó, összesen 35.000 dunám sző­
lő termését dolgozzák fel a Kár­
mel Mizráchi pincészetében. Hogy 
az olvasó fogalmat alkothasson 
az arányokról — Izraelben ösz- 
szesen 45.000 dunámon termel­
nek borszőlőt.

Az idei ünnepi asztalnál is 
kifejezésre jut majd ez az a-

nagy többéségének széder-aszta- j A gyár export tevékenysége 
lát a Kármel Mizráchi pincé-1 egyre fejlődik, útban vannak a 
szét borai díszítik. | második millió felé. Minden bi-

i BÍRÓSÁGI JEGYZETEK

SZERELEMBŐL ELÉGSÉGES
Irta: BENEDEK PÁL

Ha nem tanulsz — mondta annak ide- vastartója számára. Módszere ugyanis az volt,na nem UUIUIM. ____ annsV

:j GIFT SHOP
5

1 AST0R HOTEL • Tel-Aw, 105, Ha varkon St. E
PHONE 223141—5 • P. O. B. 3416

KÜLFÖLDI VENDÉGE VAN ?
VAGY ÖN UTAZIK ? ■

LÁTOGASSON EL AZ „ASTOR” HOTEL
AJÁNDÉKÜZLETÉBE,

■ *
AHOL A LEGFINOMABB ARANY, 

ORIENTÁLIS EZÜST ÉKSZERT
ÉS MINDENFÉLE IZRAELT EMLÉKTÁRGYAT 5 

MEGTALÁL.
SPECIÁLIS ÁRENGEDMÉNY ! Í

SILVIA GÁSPÁR ÉS LEBOXTTS ERVIN É 
VEZETÉSE ALATT j

■
na» irt 5

’ m
Nyitva: 8-tól 22 óráig. j

• RECOMMENDED BY THE MINISTRY OF TOURISM ■
III! HI HI !■■■■■ 1
iseseaeaweaeeeaeeeeee*a««ia*Ma***e*aee,l*,leeeell*eelieei,ell%

PARÓKÁK MÉRETRE |
kézimunka, a legmodernebb és leg- ■
tökéletesebb kivitelben készülnek. 5

Szalon „ILANA” Goldstein ?
TEL-AMV • DIZENGOFF 125, félemelet ■

Si TELEFON: 22 45 96 5

0FNÄT WEISZ
A JÓIZLÉSÜ HÖLGYEK BESZERZÉSI 
FORRÁSA !
A legújabb modellekkel és nagy választékkal 
állunk rendelkezésükre.
TEL-AVIV, JEHUDA HÁLÉXT 39 • 
Telefon: 62 57 84 nsty 2fi

*

A siker titka, hogy a Kár­
mel Mizráchi elsősorban a ha­
zai piacra épit, az izráeli fo­
gyasztó igényét igyekszik kielé­
gíteni maradéktalanul, s ezért

zonnyal el is érik az idén. Más 
szóval: 1971-ben 2 millió dollár 
értékű árut exportálnak.

Erre valóban iszunk egyet...
(h. s.)

SZOKNYA-HÁBORÚ

m

Budapesti fuzőszalon
Tel-Aviv • Joszéf Sprinzák u. 9 • — Tel. 255904

FÜRDŐRUHA
SZÉP MODELLEK 

MINDEN PROBLEMATIKUS ALAKRA IS
n D v i n

■■■■■■

• DIVATÁRUHAZ
Rámát-Gán. Bialik 46. 

telefon: 73 12 98

HÖLGYEK FIGYELMÉBE!
Megérkeztek a legújabb (1971—1972) modellek! •¥■ Ruhák, 
cocktail-ruhák, kosztümök anyagból is. •¥■ Külön állapotos- 
ruha osztály. 4- Sportcikkek, fürdőruhák, frotbrkabátok és
strandruhák. Rámát-Gánban egyedüli legnagyobb választék. 
KÍVÁNUNK KEDVES vevőinknek, 
ROKONAINKNAK ÉS BARÁTAINKNAK n 73 V >n

■nnniiiHimnu

IÁK FIGYELMÉBE !
Felöltöztetjük gyermekeit 

18 éves korig 

a legúiabb divat szerint

MINDEN EXKLUZÍV!
MÁRTA TEL-AVIV • BEN JEHUDA 30

Telefoni 22 82 92
Vevőinknek, rokonainknak és barátainknak 

fi a» an
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—. éhány rövid év alatt vi­
lii lágszerte teret hódított a 

midi és a maxi, ha a minit — 
főként a fiatal korosztályoknál
— nem tudta is teljesen kiszo­
rítani. Az Európában „feltalált“ 
mini uralma messze Európa ha 
tárain túl — Amerikában volt 
a legtartósabb. Nem is csak — 
„volt“, — most is az.

Az Egyesült Államokban a fér 
fiák némán, a nők sokszor han­
gosan, utcai felvonulásokon tűn 
tettek a midi és a maxi ellen, 
a mini mellett. Hiába kezdték 
el, európai mintára, a tervezők 
hosszabb szoknyákat és ruhákat 
tervezni, s a gyárak hosszabb 
szoknyákat és ruhákat gyártani,
— az üzletekben nagyon kevés 
fogyott ezekből.

—, zek után néhány divatá­
éi ru-üzlet összefogott és kö­

zös költségre hirdetést adott fel 
a Daily News nevű Santa Mo- 
nica-i (Kalifornia) napilapban. ■— 
íme, a szöveg: „Elhunyt! — a 
midiruha. Halálának oka, hogy 
az amerikai nők keményen visz- 
szautasitották“.r

A Fox and Hounds (Rókák 
és kutyák) nevű Santa Monica-i 
luxusétterem tulajdonosának ek 
kor különös reklámötlet jutott 
eszébe. Feliratokon közölte, hogy 
nála a miniszoknyás vendégek 
ételt is, italt is — féláron fo­
gyaszthatnak! (Az igaz, hogy 
csak délelőtt 11 és délután 6 
óra között —, tehát nem az es­
ti csucsforgalmi időben.) És mi­
ért? Erre a következő magyará­
zatot adta: „Szeretném az étter­
memet szép lábakkal kidekorál­
ni!“

Hollywoodban a harcias mini- 
párti nők egy csoportja antimi- 
di szervezetet alakított. Tagjaik 
elegáns szállodákban, éttermek­
ben, áruházakban végeznek „fel­
világosító munkát“: ismeretlen 
asszonytársaiknak magyarázgat 
ják, hogy szerintük milyen csú­
nya a midi-divat.

g mit szólnak a vezető a- b merikai divattervezők? — 
Szembeszállnak a hatalmas mi­
ni-párttal. Azt mondják: „Euró-
!■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■>

A milánói Cornere della Sera
egy palermói általános iskoláról 
irt, amelynek tantermeit tanítási 
irt, amelynek tantermeit tanítási 
idő után nem egészen rendeltetés­
szerűen használták. Rendszeresen 
igénybe vették párocskáknéhány 
órára. Szigora vizsgálatindult, s 
kiderült, hogy aziskolaépül été­
nek helyén egy éjszakai lokál 
volt, és a törzsvendégekugy lát­
szik túlságosan kötődtekkellemes 
élményeik helyéhez.

pa is megadta magát és hosz- 
szabb szoknya mellett döntött — 
ezt előbb-utóbb Amerika is kö­
vetni fogja.“

jén az apja —. odaadlak suszterinasnak!
Ugyanis a fiatalember hadilábon állt a tu­

dományokkal, csak a lányokon járt az esze. 
Az apja lelkes bélyeggyűjtő létére a posta köz­
ponti bélyegszolgálatánál dolgozott és váltig 
azt magyarázta egy szem fiának, hogy az a 
boldog ember, aki közös nevezőre hozza a 
mesterségét és a hobbyját, vagyis kedvenc idő­
töltéséért kapja a havi nyolcszáz fixet, plusz 
a szociális jogokat.

— Ezen az alapon én legfeljebb nőgyógyász­
nak mehetnék — vélekedett a fiú —, de ez 
csak tréfa volt, mert az érettségitől mérföld- 
nyi távolság választotta el. Éppen csak, hogy 
átbukdácsolt a gimnázium első két osztályán, 
utána a katonaságig az apja számlájára vár­
ta, hogy benőjön a fejelágya — amire csak 
bizonyos határok között került sor —, majd 
leszerelés után végre magára talált.

Elment fényképésznek.
Idős ember volt a mestere, az alapfogalmak 

elsajátítása után szívesen rábízta a szalont, 
s esküvőkre, illetve hasonló ,. kiszállásokra“ is 
őt küldte.

Az első időkben azzal szédítette a nőket, 
hogy előadott egy takaros mesét1

— Megbízásom van egy kiadótól, egy fo- 
to-albumon dolgozom. „Izráel száz legszebb
lánya“ lesz a cime. Kétszáz felvétel jelenik 
meg a lapjain.

— Miért kétszáz? — érdeklődtek a lányok.
— Mert minden lányról két felvétel lesz 

az albumban. Az egyik természetes környeze­
tében, tehát otthon, vagy a munkahelyén, a 
másik viszont szépségének teljes harci díszé­
ben ábrázolja.

— Mit jelent ez?
— Nagyon egyszerű. Báli ruhában, vagy 

pőrén, ami manapság majdnem egyre megy...
— Engem is szerepeltetne az ambumban?
Az utóbbi kérdést száz lány közül — heve­

nyészett statisztikai számítások szerint — - 
nyolcvanhármán tették fel.

Miközben az album készült, az ügybuzgó 
fényképészről is csináltak néhány képet — 
szintén egy album, a rendőrség bűnügyi nyíl­

hegy csak a fényképezésről, annak művészi 
céljáról győzte meg a lányokat, igazi szándé­
kának ismertetésére nem pazarolta az érveket, 
inkább erőszakoskodott.

Ezen a téren a statisztika már nem volt 
olyan kedvező. A lányok harmincnégy száza­
léka ugyanis berzenkedett az ilyen sötétkram- 
rás aszfaltbe tyár-módszerekkel szemben és 
nem egy akadt közülük, aki a rendőrségre 
is elment, mielőtt még megszáradt volna a 
felvétel az dőhivó-tepsiből való kiemelés után.

Valahogy mindig kievickélt a bajból, de ál­
landóan fogadkoznia kellett a rendőrségen, 
hogy jó útra tér, többé nem foglalkozik akt- 
fényképezésseL

— Mi lenne — kérdezte tőle egyszer a ren­
dőrnyomozó —, ha rátérne a természetfotó- 
zásra? Gyönyörű terület, és van egy nagy elő­
nye. A száz éves tölgyfa és a kismókus soha 
nem jelenti fel az embert...

Mindent megígért, de néhány hét múlva 
újra baj volt vele, mert igaz, hogy elmect 
egy kirándulásra, de magával vitt egy lányt 
is, mert nagyon félt az unalomtól. A Szácb- 
ne-tó partján „Hableány — hivatalos órák 
után” címmel képriportot csinált róla, de a 
tündérnek kevés érzéke volt a mitológiához. 
Még aznap feljelentette.

Ebből a slamasztikából is kikerült, mert a 
"lány rosszul vallott. Eismerte, hogy saját jó­
szántából mutatta meg a bájait a foto- ma: - 
na lencséjének, s az ellenállási mozgalomba 
csak akkor lépett, mikor a fiú olyan pózt 
ajánlott, amelyről egy családi fényképalbum 
számára lehetett volna inkább felvételeket 
készíteni.

Szorosan a történethez tartozik, hogy taka­
rékos volt a fiatal fényképész —könnyű ne­
ki, lányokra nem költött, mások bárba, ő meg 
a saját kis sötétkamrájába hívta meg a part­
nereit —, s rövid idő alatt összekalapált egy 
filmfelvevőre -valót. Közben ugyanis valóban 
megszerette ezt a mesterséget, elhatározta,hogy' 
komolyan belefekszik.

(Folytatása az 5. oldalon)

NÁD A
ORTOPÉDIA

j Férfi és női gyógyfűzők, has- 
§ kötők. Állandóan viselhető, 

különleges sérvkötők
í TEL-AVIV, Dov Hoz u. 17.

Autóbusz: 4, 5.
Frischman 

Gordon megálló.

BADEN
Speciális folyadék, 

amelyből fél 
pohárnyi az 

öblítővízbe 
selymesen puhává és 

finommá teszi 
a ruhát. 

(És megkönnyíti 
a vasalást is)

IINOKLEEN
mosópor 

különösen 
kézi 

mosáshoz. 
Enzim 

mentes, j

r~
TINOKLEEN

MOSÓGÉPHEZ
XT j J Először az országban.
mosógéphez alkalmas mosó­

por. Enzim mentes.

A JÓ
nem elég jó
CSECSEMŐJÉNEK!
amit mi ajánlunk önnek

AZ
A LEGJOBB:
Minden anya tudja: a csecsemő bőre nagyon 
érzékeny.
Fontos, hogy minden anyag, ami hozzáér, ne 
csak tiszta, hanem simogatóan puha legyen. 
Ezért átnyújtjuk önnek speciális készítmé­
nyeinket a csecsemőholmi mosásara:

1
m

ÄÄjitjji

mi
pSfe'

Tinokleen és Badin „Kleen” készítményei

KLEEN
j készítmény még jobb — csecsemőjének !

A „Kleen” e három speciális készítménye a cse­
csemő bőrét érintő holmi mosására: pelenkák, 
fehérnemű, gufia, kötöttáru, törülköző, trottir 
törülköző és minden szintétikus anyagnak, (Acri- 
lan, Ban-Ion, Diolen, Dacron és Perion)

Hölgyeim!
Kifogástalan szabású elegáns szoknya

BINDER KONFEKCIÓ
Tel-Aviv, Nácblát Benjámin a. 21, tel. 623081 
• Rendeléseket méret után vállalunk #

..... ........................................................................................
I BŐR- ÉS ANTILOP-KABA1UK 
! KÉSZEN ÉS MÉRTEK UTÁN KAPHATOK

„TRANSILYaNIA SZAL0N”-ban s
j noa? sn Braun Leó ~ Nagyvárad
5 TEL-AVIV, FIN UTCA 8/6, lel 34103. lácháná Merkázit J
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Nem igaz, hogy elment. Itt ül közöt­
ök Utasításokat ad, „parancsokat“ oszt.

határmenti községek cserkészcsapatainak 
, megszervezését sürgeti. Pontos, kész ter­
vei vanna:-. főleg a nehéz körülmények kö­
rött élő telepesek gyermekeinek a sorsa, ne­
velése foglalkoztatja. Már egy cserkészott- 
’nont felépített Schunat Hatikván, most jön­
nek sorra a többiek. A nyári táborozásról 
is szó esik
_ \em tudom, hogy ott leszek-e, egy

kicsit rozogán erzem magam. — így mond- 
íi.

ő nem ment el. Olyan frissen, tisztán, 
okosan el es forgolódik itt közöttünk, hogy 
testi valóságában is jelen van. így érezzük. 
Hangja mar nem a régi, érces, de a böl­
csek szava mindig csöndes. Udvarias, figyel­
mes. érdeklődő, — belső családi életünkbe 
is beleszól. Egy kicsit irányítja, egyengeti 
a sorsunkat, velünk örül és velünk bosszan­
kodik. Nincsenek „nagy“ szavai, a dicsé­
rő jelzőkkel is fukarkodik.

Amikor Zsizsivel a gyönyörű uj ottho­
nukba költöztek, annyit mondott nekem: 
— Látod, ez itt mind Zsizsi! Ezt én per­
sze átfordítottam az igazi értelmére, ugyan­
csak röviden, de valahogy igy: „Zsizsi: az 
életem!“

Már régen nem mondjuk neki: Parancs­
nok testvér, hanem csak úgy, hogy: „Mis­
ka“. Mindegyikünk, külön-külön, a család­
jához tartozik. „Miska, drága“ — igy mond­
juk többnyire, amennyire csak lehet, emó­
ciók nélkül.

Mert ő nem tudja, hogy mindnyájan, a- 
kík köze' állunk hozzá, valóságos összees­
küvők voltunk, cinkostársak. Mi mindent 
ki nem agyaltunk, hogy elűzzük a démono­
kat, amelyek beteg szivére törtek. Gyűlésez- 
tiink, vitákat provokáltunk, „nagy terveket“ 
kovácsoltunk, vittük-hoztuk. A somér-ideál, 
amire közel fél évszázada, hogy felesküd­

ünk, ma már teljesen eggyéforrott a szemé­

lyéből sugárzó varázzsal. A varázson pedig 
nem fogott ki az idő. Ő volt a cél. Újra 
és újra időt nyertünk, „haladékot“ kaptunk. 
És követtük őt, könnyezve és vidáman.

Miska ma is nagy tanítómester és nagy 
sliách. Egy egész nemzedéket nevelt az aiij- 
jára, — ismerte a nehézségeket, ő maga is 
keresztül ment rajtuk. Úgy vált izraelivé, mint 
senki más. Alijjázása óta. 25 éve, egyetlen cél­
ja volt: Somérjait Izráelben látni. Hívó szavára, 
„parancsára” mindenki jött, aki csak tehette. 
Zárt sorokban felsorakoztunk. Sliách volt 
és ma is az. Küldetése van.

Ó, mennyire szeretném megrajzolni a pá­
ratlan, már életében is legendás jellemét, 
egyéniségének, humánumának kiapadhatat­
lan forrásait és gyökereit Cionista hitval­
lását a harcos portréját, homlokának tisz­
ta fényét, és mindazt ami e homlok mö­
gött volt és van. A nemzedéket, amelyért 
úgy élt, — ahogy élt. Nem tehetem, mert 
nem szereti a szuperlátivuszokat, de még a 
jelzőket sem, a neve mellett. Beszédeimet 
megcenzurázta, megdorgált mert egyszer azt 
Írtam róla: „a somérszervezet kiváló főpa­
rancsnoka“.

Nem igaz, hogy elment 
Mi, somérok, másképpen „gyászoljuk“ őt. 

Legyűrjük a fájdalmat és a könnyeket, meg­
próbálunk hideg számadást csinálni az ő 
életével és a miénkkel, Úgy közeledünk 
hozzá, mint az egykori gyermekek, az ő 
gyermekei. Igyekszünk lassan —- amíg az 
időnk tart — hozzánőni, hozzáemelkedni, 
követni szavát és intelmeit, mintha „sem­
mi sem történt volna“. Tanácsait a jövő- 
ben is ki fogjuk kérni, nélküle saját ügye­
inkben sem fogunk határozni.

A Glücksohn-i testvéri találkozón is biz­
tosan ott lesz. A pontossága is legendáshí­
rű. Hallani fogjuk okos, leszűrt, mindig hi­
bátlan, világos mondatait. Nem csak mi, 
a kibuc is, ahová lélekben mindig tarto­
zott, és ahol ma is számos neveltje el. Is­
tenem — Te tudod, hogy ott lesz... 2,

Aztán meg ott van a somér-emlekterem 
Is ami az ő kezdeményezésére létesült. A 
falakon régi fényképek, „relikviák“ sokasa­
ga. Egykori ifjúságunk megannyi csillogó
fényei. ,, . ,

Egy sárguló - tündöklő! - fénykép a
sok közül: ,

Parancsfelolvasás a „parság!“ sátor előtt. 
Ott állnak az összes táborozók felsorakoz­
va, feszes vígyázz-ban, cserkész-egyenruha- 
ban, someretek és somérok, legalább há­
romszázán. Az árbocra felhúzott hliomos 
kék-fehér zászlót lengeti a havast szd. A 
félkör közepén a „nagyok“: Miska, Csoszi 
bácsi, Taub Ábris, Engelberg Dezső, Ha­
vas Jóska és az akkor még „újonc ros- 
pwa: Dux Manó. Oldalt egy kis sortier
áll, trombitával a kezében: Zador Rudi. 
Mind „elmentek“ volna? Ó, dehogy.

Miska sem ment el. Benne van életünk­
ben, megszegett kenyerünkben, hétköznap­
jainkban és ünnepeinkben. Ha gyermeked-

A lány most zavarba jött. ~
— A pontos nevét nem tudom, csak a ci- 

mét.
(Folytatás a 4. oldalról) - Láthatom a papírjait? “ M*g! ^ ^ **

Megvolt a gép, legszívesebben a gomblyu- . - Eddig nem érdeklődött irántuk Mj*rt m ”U \ vo]t, ö bemutatkozott,
kába tűzte volna, hogy mindenki lassa. Rend- lett egyszerre ilyen hivatalos? - kérdezte a a nevéf akkor én már a fűm-
szerint a vállára csapta, úgy járt-kelt az ut- lány, de azért kis retiküljeből előhalaszta az karrjerre gondoltam Viszont a pontos címét
cán. Ha szép lányt látott, kérdezgetés nélkül igazolványai, s azzal dokumentálta, hogy 1954 Bediktáljam?
elkezdte íotografálni. A legtöbb lány ilyen- decemberének egyik boras napján született. maoi J .
kor illegette magát, pávára emlékeztető moz- — Sajnos, ebben az esetben a tévé-szerep- 
dulatokkal lépkedett, legszebb mosolyát vette lésből semmi sem lesz, mert a törvény azt is
elő. majd feltette a kérdést: tiltja — mondta a fiú bosszúsan — .hogy

— Miért fényképez engem? fiatalkorúak szerepeljenek nálunk. Probal-
__ Próbafelvétel! — válaszolta nagyon szűk- kozzék talán az oktatási televíziónál. Meg-

szavuan. adhatom a pontos címet. Felírja? Rámát Á-
vivAki igy intonálja a lányokkal való ismeret­

séget, az rendszerint a legérzékenyebb pontju­
kon tapint a lényegre. A mi barátunk is ala­
posan felfrissítette az ismeretségi körét, kü­
lönösen azután, hogy kitalált a csalafintasá­
gához egy jólhangzó szöveget:

__ A tévé számára dolgozom. „írók a kép­
ernyőn“ címmel sorozat készül és a legneve­
sebb mesterek novelláit dolgozzuk fel. A kö­
zönség unja a színészek képét, uj arcokra van 
szükség. Magára gondoltam. Vállalja?

— Mi lenne a szerepem?

Ez a szemtelenség feldühitette a lányt és 
fiatal korát meghazudtoló önállósággal elment 
a rendőrségre, ahol mindent elmondott.

— Hogy hívják a fotóst? — kérdezte a 
nyomozó.

— Felesleges. Az elmondottak alapján mi 
X.Y.-ra gyanakszunk. Ö volt? No várjon, 
megmutatom a képét is, van belőle néhány 
a dossziéjában...

Ő volt
Ezúttal rajtavesztett a fiú, mert a rendőrség 

pontot akar tenni az ügy végére. Fiatalkora 
ellen elkövetett nemi bűncselekmény címén 
eljárás indult ellene. Könnyen kaphat két esz­
tendőt, talán hármat is.

A filmfelvevő gép ráment az ügyvédi költsé­
gekre.

EGY EMBER AZ UTCÁRÓL •••
(Folytatás a 3. oldalról) lalt területeit nem ürítjük ki“. Mintha *

és Fulbrieht szenátor egyek, azzal a különb- Viktorra korabeli „perfid Albion szóra..
.w ~ „___ _ vnlní* mftfria*; Unnp o wrpnem? es Mimrigni szcikilvt cgjw, -------- . x

- Egy fiatal olé-lányif alakitana, „Hajnal- segge!, ^ Ro|ers tapintetos^£ uJe néhány szerény megjegyzésünk Ame-
hasadás a klitaközpontban“ a darab címe. Ar- or gy ° rika követendő politikájához is.
rói szól, hogy egy öregedő héber nyelvtanár raelt visszakenyszenteni. - - -...............
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BRAK OR padlómosásra — tisztít, fényesít és kellemes 
illatot hagy. Természetesen a „Shemen” kitűnő készítménye

beleszeret egy olélányba, s virág helyett az­
zal lepi meg, hogy a kedvéért megtanulja az 
orosz igeragozási táblázatot. Később a lanv 
is belejön a hébertanulásba, már nincsenek 
közöttük nyelvi problémák, s mikor elhatá­
rozzák, hogy egymáséi lesznek, csak pénzt 
kell szerezni a „fiatal házasok” lakás-akcióhoz. 

A Szochnut helyi kirendeltségének vezetője 
zsirálja számukra a bankkölcsönt. Tetszik?

__ Gyönyörű. És ki alakítja majd a nyelv­
tanárt?

__ Ezen még vita van, most töprengenek a
. f ^ , . V___ ____ V4;i-

A State Department tisztviselőinek egy ré­
sze valószínűleg ilyen meggondolások alap­
ján követeli Izráel kényszerítését a teljes visz- 
szavonulásra. Bizonyára vannak közöttük a- 
rabbarátok, de alig hihető, hogy valameny- 
nyiüket az arab barátság rögeszméje irányí­
taná. Sőt, Izráel-barátokat is el lehet kö­
zöttük képzelni, akik orosz beavatkozástól, 
ennek következtében életveszélytől akarják 
Izraelt megmenteni.

Velük szemben Nixon elnök tudvalevőleg

Az utolsó évtizedek (éppen úgy, mint a 
korábbiak) tapasztalatai azt bizonyítják, hogy 
a Szovjetunió, ha szükséges, elmegy a vég­
sőkig, de

a „végsők“ addig a határig ter­
jednek, ahol a fegyverek szava kez­
dődik.

(Vietnám, Nyugat-Berlin, Kuba. Kina, a 
hatnapos háború.) Ennek azonban előfelté­
tele — itt Amerika — határozott, minden­
re elszánt magatartása. Moszkvának érez­
nie kell, hogy ellenfele nem riad vissza

— Ezen még vita van, most töprengenek a Velük szemben Nixon elnök tudvaievoeg ^ hivatkozástól sem. Az oroszok
művészi tanácsban. Lehet, hogy egy neves kül- megtagadta Izrael kenyszenteset a vissza £ i]yen esetben szó nélkül meghátrál-
mu: ___t-Ámpv tel a szerepre. de nulasra. Az elnök érveleset nem ismerj , minden11IUL V lUUUVJi-«—--------- - —-
földi vendégművészt kémek fel a szerepre, de 
az sincs kizárva, hogy a Leichmer Élit...

__Vállalom! — hangzott a felelet.
A közelmúltban egy valóban átlagon felül 

gyönyörű lányt kapott lencsevégre, s mikor 
este a műteremben a szerelmi jelenetet próba­
felvételezték, hirtelen a lány mellé ugrott ésfelvételezték, hirtelen a lány mene ugrón es z. «cm »—>,~ „ ..
megpróbálta hatoltam a héber byelvtmur sz=- « ta— pjjmmbí lévő 2-3«

megtagadta Izrael kenyszenteset a vtssza.e- - ' sz6 „élkii, „eghátrál-
nulásra. Az elnök_ érvelését nem tsmer.uk, 6vlkod„»k minden
de el tudjuk kepzeim. Ilyenformán. feevveres konfliktustól. Doktrínájuk lénye­

ié Izráel annyi és olyan fegyvereket kap, fegyveres kontliK^^ & mf.
amennyit és amilyeneket szükségeseknek tart g^ Ji e]őbb_móbb ölükbe hull. Magatar-
Tzrael öntD'äßä äk3.r védekezni es nem kér ^le'soha Amerika fegyveres segítségét. ,é„v. hog.v „ég se-

~ Nem valószínű, hogy az oroszok nyíl- az a hoasm -ha nem harcoltak hataraikon

repét. Teljes művészi átéléssel.
A lány a legkritikusabb pillanatban felsi-

koltott:
__ Nekem még nem volt tizenhetedik szü­

letésnapom!
Ez darázscsipés-szerii hatással volt a fény­

képészre, mert mióta ezen a területen dolgo­
zott, bizonyos jogi ismeretekre is szert tett. 
Úgy hátrált a lánytól, mintha a forró kály­
hát ölelte volna meg.

del, unokáddal játszol: jelen van, ha elszo­
morodsz: vigasztal.

Ezt üzeni: Cházák veemác'. Légy erős es 
bátor! Legyetek erősek és bátrak és ne 
búsuljatok...!

tan beavatkoznak a küzdelembe. Ha a - terjeszkedtek, hogy tolták ma-
pülőgépekbe az Egjuptomban levő *.-300 hanem g. 1944-ben például,
orosz pilótát ültetik és a rakétákat orosz d«t a hataraka^ 19 P
legénység kezeli, továbbá az egyiptomi had- Berlinen túl. A tenderen
sereg vezérkara és csapatparancsnoksága, orosz _ felhagyva védekezve hát­
tanácsadókkal működnek, nem kell e ‘ ráló és ingadozó politikájával. — keményen
izraeli hadsereget, velük szemb => & - sarkára flf és mindenre elszánt hangon o-

. Munkapártban tartón, maga-
biztos beszédét is felhasználhatja hízón a tova ■■ Ehhez azonban' a bátor*

JSSraÄTSw á ság szuggeszúv ereje ebnatadbatat,,, ke,-

londoni rádió, a BBC Izráel-ellenes^ unfair 
magatartására. Dáján beszédét példaul jiz 
azt követő napon ismertetve, Dajan állás­
pontját, hogy „nem vonulunk vissza a 67- 
es vonalak mögé, azzal a csekélyke változ­
tatással adta vissza, hogy az „arabok elfog-

lclc»
Tessék megpróbálni és elmúlik a közel-

keleti válság. ,
De ha minden kötél szakad, meg hatra van

az esedékes csoda. WI, ...
Faragó Miklós

MA ff
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Péntek
15.30: Tarka műsor az ifjúság­

nak, Nira Ádi és Jiszráél Gurion
közreműködésével.

18.30: Arab nyelvű hírek.
18.55: „Szerelmi történet” — 

arab film egy fiatal leány és 
egy halálos beteg énekes szerel­
méről.

21.10: Cirkusz-jelenet.
21.30: Hírek.
21.35: A tavasz ünnepének da­

lai.
22.00: „Útban hazafelé” —* A 

jémeni és az iráki zsidó törzsek 
alijjázásának története.

22.30: Ünnep esti kamarahang­
verseny — Beethoven: Trió, Op. 
70, No. 1, közreműködik: Isaac 
sJm (hegedű). Leonard Rose 
(cselló) és Eugén Istomin (zon­
gora). ..........

22.55: Hírek, befejezésül egy 
mondat a Szentírásból, Hátikvá.

ISKOLATÉVÉ
Pészáchi szünet.

Szombat
18.00: Rajzfilmek.
18.30: Jósé Greco és a cigá 

nyok — táncjelenetek.
" 19.00: Arab nyelvű műsor. — 

(Hírek, tévé vita). .
19.30: Hámávdil... — <>”e' 

száchi fejtörő”. - közreműködik: 
Éliráz Kohén és Sálom Jakobson, 
valamint Becálél és Űzi Levi szí­
nészek. . , ..

19.50: A hét — hangos heti
híradó.

20.30: A titkos csoport —
,.Sötétség”.

21.20: Mábát — sporthíradó 
21.55: Hírek, befejezésül _ egy

5731 niszan 14,
1971 április 9, penteK 

Erev pészách
Az izráeii rádió «alföldre ídgar 

zott magyar nyelvű adása nünde» 
este 20.45 órakor a 33.3 es 31.17 tini- 
lámhosszon hallható

B-MÜSOR
6.00: Má tovu, 6.10: Torna, 620: 

Hanglemezek, 6.55: Műsorismerte­
tés, 7.15: Hanglemezek, 7.55: Betö­
rőknek, - 8.10- Reggeli zene, 8.55. 
Nagy emberek a zsidó kulturtórte- 
nelemben, 9.05: Hanglemezek, 10.05. 
Háziasszonyoknak, 12 05: A dolgo­
zóknak és a munkaadóknak, 12 30. 
Zenés híradó, 14.10: Hova menjünk 
ma este? 14.35: A rövid péntek — 
joszi Bánáj, — 16.30: részletek a 
Korfu szigetén élő zsidók széder 
estjéből. 17.04: dalok a naptar sze­
rint 18.05: chaszidikus és tradicio­
nális dalok, 21.05: dalok és elbe­
szélések a Hágádá nyomán, közre­
működik: Smuél Hakohén A vidor, 
22.05- A régi szép, elfelejtett Erec 
Jiszráél — Éltjahu Kohen, 23.05. 
hanglemezek, 01.05: Hatikva.

A-MÜSOR
14 10: Anváknak és gyerekeknek, 

15.05- A széder este és szimbólumai 
_ különféle Hágádakbol — közre­
működik: Méír Laur rabbi, 16.04. 
Édes anyanyelvűnk. 16 30: zeneugyi 
maeazin 17.05: klasszikus kívánság 
hangverseny _ Mozart. Márk Layri ^Borodra müveiből.. 18.05: közle­
mények 18.10: Ízelítő a multheti 
zeneműsorból, 18.30: Irodalmi ma­
gazin. 19.07: Széder este a volt je 
ruzsálemi korridor falvaiban. — 
20.10- hanglemezek, 20.30. péntek 
esti hangverseny (sztereo) — Pn - 
cell, Macian és Mendelssohn mu 
veiből 22.05: Amnon Acht Naomi 
és .barátai” a zsidó kultúráról vi­
tatkoznak, 23.05: Recitál — közre­
működik: Nell jenkine (tenor), — 
zongorán kiser Jonatán Zak. a 
műsoron Schuman és Brahms mü­
vek, 0.05: Hátikvá

A HADSEREG RÁDIÓJA 
11.00: Hangletnezek, 11-15. km 

földi dalparádé, 11.30: déli 
12.05: hanglemezek, 12.30: a zsidó 
szempont — Ghana Zemer, 13.05. 
üdvözlet dallal. 13.30: sport, 1335 
héber dalok. 13.55: személyi kozle 
menyek, 14.05: közlemények kato­
náknak 14 47: műsorismertetés, — 
15 05 Háftárá, majd hanglemezek, 
16.05: üdvözlet dallal katonáktól.
akik szolgálatban maradtak, 17^ 
SSl dhai1r°ad6,1818545A hagyományok,

hagyományok, - 19 10 '.J^Haydndalok. 20.10: hangverseny, ^aydn.

22.05: hanglemezek, 0.05: műsor­
zárás.

5731 niszán 15,

1971 április 10, szombat 

pészáeh

7 00: Adón olám, 7.16: hangleme­
zek, 7.35: közlemények, 7.40: hang­
lemezek, 7.55: műsorismertetés, — 
8 07: hanglemezek, . 9.55: műsor­
ismertetés, 10.05: könnyű és klasz- 
szikus zene az ünnepnapra,_ 12.05: 
Hágádá variációk; közreműködik: 
Joszi és Gavri Bánáj, valamint a 
Malavszki családi kórus, 13.05: a 
színház és a film világából. 13.40: 
cházánut, 14.10: Hová menjünk ma 
este? 14.35: hanglemezek, - 15.30: 
labdarúgó mérkőzések részletered­
ményeinek közvetítése hangleme- 
zek kíséretében, 17.52: Erec jiszraeli 
emlékek, 18.05: beszélgetés egy ar­
gentínai olé családdal, 18.25: sport, 
21.05: héber dalok, 21.30: jazz, — 
22.04: hanglemezek, 01.05: Hatikva.

A-MÜSOR

8.08: Műsorismertetés, 8.13: hang­
verseny - Kvancz. Mozart és Chab- 
rier müvekből, 8.55: országismerte­
tés, 9.05: a timnai rézbányák az 
egyiptomi kivonulás Idején - Benő 
Rottenberg régész professzor elő­
adása (I. rész). 9.35: zenes fejtörő, 
10.05: hangos heti híradó, 10.52: 
héber dalok, 11.00: hang játék . Eli- 
ezer Wiesel. A Jeruzsálem! Mósu- 
lách, 12.05: rádióvita a szabadság­
ról __ egyetemi tanárok, tudósok
és kutatók közreműködésével (I. 
rész), 13.05: hangverseny - Brahms, 
Ybert műveiből, 17.05: Ben Cion 
Orgád zeneszerző és müvei, 18.uo. 
közlemények, 18.10: humoreszk, — 
18 30: közelkeleti magazm, l9.uo. 
hangos heti híradó, 19.05: Tnach- 
r észletek. — 20.10: Hamávdll es 
Melávé Málká, 21.00: Hugo 
müveiből, 22.05: rádió novella — 
felolvassa Gideon Semer, — -2.35. 
Netánjá Dávrát (szoprto) énekel 
Mendelssohn es Jinestra müvek , 
zongorán kísér: Árje Sachs 23.05.

A sokarcú zene — Halleluja, 
Ö.05: Műsorzárás.

A HADSEREG RÁDIÓJA

1100: ,,A tíz csapás” — dalpará­
déban, 12.05: A harmadik ember 
_ pészáchi rádiójáték, — 13.0d. 
interjú egy orosz óléval, — 14.57. 
műsorismertetés, 15X15: zenés ku­
riózumok, 16.06: Zeév R-áv-Nof kri­

tikus kívánságműsora, 17.05: egy 
téma körül, 17.50: sport, 18.0o: tré­
fás és szatirikus jelenetek Tuti* 
Capir közreműködésével, — 18.40 
Slomo Grodzsánszky csevegése, — 
19 10: kortársak Kuk főrabbiról be- 
szélnek, 20.10: világhírű slágerek, 
2105: az én széderestém, - 21.3d 
filmzene, 22.05: dokumentum mű­
sor az Exodus máápii hajiprol es 
utasairól, 23.45: Orna Porát fel­
olvasása, 0.05: műsorzárás.

c$3ao-n jn<3go
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É
20 KIÁLLÍTÁS ^

amely
szemkápráztató 

szépségben, 
gazdagságban és 
"virágbőségben
A 20. nemzetközi

VIRÁG­
KIÁLLÍTÁSON
Haifa. Gán Háém. 

pészáchkor.
A kiállítás nyitva 

) naponta d.e. 9-től 
I éjfélig. 3Q

8.4.-17.4.1971 W

ÉRTESÍTÉS
,V3

21.55: Hírek, befejezésül egy Äov^n Csajkovszkij és Deb

DRÁGA BARÁTAINK
FINKELSTEIN MAGDA és HENRICH

Nagyvárad — Párdész Katz
25-ik házassági évfordulójára

EGÉSZSÉGET, BOLDOGSÁGOT ÉS HOSSZÚ ÉLETET 
KÍVÁN§ C. Czukermann és a Gheler családok -

/VWVVvvyY^l^w»rw»i>*vwvvvinryvirevvvinnnfY)nnr*ionnóó^innnnfyxwinnf

Ezúton közöljük, hogy megnyitottuk Peíách Tikván, Herzl 
utca 37 szám alatt, az

„ULÁM PE£R”-t
Weisl Jehuda Cvi és neje vezetése alatt. % Vállalunk 
esküvőt, bár-micvát és mindenféle rendezvényeket.

SZIGORÚAN KÓSER.
11DA1K .0 n rnin nniirna

HŰTÖTT TEREM # UDVARIAS KISZOLGÁLÁS 
JUTÁNYOS ÁRAK

•
Lakás: Petách Tikva, Arlozorov 2, telefon: 918449



Bels« szituációk” ft 8
tátus” témákra. (Április 9*én zA-
rul).

gWAAAJWAJOOüOUOUUUÜOOüaOOaXXXXXXMXXXXXXXXMOOOaXXXXXXXXXXM«*»

INNEN - ONNAN
IRHHHHI!

KATZ-IDÁN KÉPT vK (Frischmann 
19.) — Beni Fink fipurativ szf,h.

Grandiózus tervvel foglalkozik 
a párizsi tanács, amely a nagyon 
mostoha telefonviszonyokat len­
ne hivatva megjavítani. Párizs e- 
gyik legszebb parkja, a Tuile- 
ries, a volt királyi lakóhely kert­
je, amely a francia főváros e- 
gvvk ékessége. A park alatt óriá­
si föld alatti telefonközpontot a- 
karnak létesíteni, amely nem ke­
vesebb, mint kétszázötvenezer uj

telefonvonal befogadására lenbe 
alkalmas. A tervnek sok ellenző­
je és támogatója van. Sokan at­
tól félnek, hogy megbolygatják a 
munkálatok a park szépségét, má­
sok a város központjában elterü­
lő nagy térség ió kihasználását 
fontosabbnak tartják. A vita még 
nem dőlt el. s abba a francia la­
pok is bekapcsolódtak — irta a 
párizsi Le Monde.

NATAN GILBOA BEMUTATJA
a BROADWAY 
művészeit, 
vendégjáték 

k keretében:

í* BEN BONUS I 
MINA BERN |

«A JARED IN STÉTL» \
M

Átdolgozta: Wolf Junin; Rendező: Ben Bonus — Mina Bern; 5 
Zenei átdolgozás: E. Rubinstein; Vezényel: Alexander Tarski; 5 
Koregráfia: Jákov Solomon; Színpadi vezető: Bernard Sauer. ■ 

DALOK * BALETT * HUMOR í
Szereplők: MIRIAM LARON )

MIREL KAHANE. B. SHAUER, M. WOLFOWICH, * 
PAULINA TACHMAN, BETTY FELDMNN, MOSE ■ 
STURM, NINA PAZ (Primaballerina). MICHAL IZHAR J 

EMANUEL PÁNTOL
BEMUTATÓK: »

A Rio Grande do Sul város­
ban egy jó ital kapható, egy ott 
termő fűből főznek, kisipari n- 
ton állítanak elő. az országban 
több mint háromszáz év óta isz­
nak — íra a Journal de Brasil. 
Most végre rájöttek annak a ti­
toknak a nyitjára, miért jó ez az 
ital, amit ott Chimaróának hív­
nak: a fő tartalma koffein. Meg­
kezdték az alapanyag nagybani 
termesztését és rövidesen két ó- 
riási üzemet is felállítanak, amely­
ben az iiditő italt gyártják. Az 
ital nagyipari termelése sokkal 
olcsóbb, mint a kávétermesztés. 
Izében és hatásában is jobb a 
kávénál. •¥■

Mennyire megbízható közleke­
dési eszköz a vasút? Számolnunk 
kell a jövőben is vasúti szeren­
csétlenségekkel? Ezeket a kérdé­
seket vetette fel a Stern azzal kap­
csolatban, hogy a Bavaria-expressz 
nemrég egy kanyarban kiugrott 
a sínekről. A szerencsétlenség kö­
vetkeztében 28 személy meghalt 
és sokan súlyosan megsebesültek. 
A vasutak vezetőinek tette fel a 
lap a kérdést: mit tesznek a to­
vábbi szerencsétlenségek megaka­
dályozására? Válaszukat még - 
nem ismerjük, de a vasút bizton­
sága különben sem az Ígéreteken 
múlik, hanem megfelelő tetteken.
• szatirikus!

színház .

Szombat, ápr. 10.,
7 és 9.30

Rámát-Gán
„Rámá"’

Vasárnap, ápr. 11., 
9-kor

Bát-Jám
„Bát-Jám”

Hétfő. ápr. 12., 
8.45-kor

Rison-Lecion
„Tiferet"

Kedd, ápr. 13., 
8.45-kor 
Herzlia
„Dávid”

Szerda, ápr. 14., 
8.30-kor 
Tel-Aviv 

„Ohel-Sém"

Csüt., ápr. 15., 
8.45-kor
Cholon

„Armon”

Péntek, április 16., 8.30
GIVÁTÁJIM — „Hadár”

Szombat, ápr. 17., 7—9.30
TEL-AVIV — „Oel-Sém”

Jegyeladás: „Kanaf’, Allenby 83., és a többi irodákban 
az országban

I

I

I

Uj műsorral

M’ LACHT 
A LEÍBN...

Rendezte:
Rátáéi Klatchkin

Vezényel:
Saul Berezovski

BEMUTATÓK:

Szombat, ápr. 10., 7.15—9.30
Tel-Äviv,
Ohel-Sém

»ÄNÄV«
borpincészet 

ACHIM HOHEN
JERUZSÁLEM 

A minőségükről és kitűnő 
aromájukról híres óborok ! i 

teruzsálemi készítői:
Édes borok:-

„BRÉSIT”
csodás ízű óbor
„ANTIK”
kitűnő óbor
„ÁFÁRSZÁMON”
óbor az ínyenceknek
„MONITIN”
elsőrendű óbor
„MÁLCHUT”
kiváló bor
„ARISTON”
kiváló bor
„PRI HÁGEFEN”
kiváló bor

I Savanyú (száraz) 
j borok:-

„NOGA”
kitűnő ízű és illatú 
asztali bor
„HÓK”
kitűnő, fehér asztali bor 
„OCEM” 
vörös asztali bor

*
NAGYON SZÉP 
CSOMAGOLÁS 

„NÉZZE MEG A KORSÓT 
ÉS TARTALMÁT IS"

Kaphatók minden üzletben, 
országszerte.

A jeruzsálemi Háédá Há- 
chárédit rabbinikus bíróságá­

nak hechserjével.
ŰUUlAWAAWWUWUUl****»********'1

JERUZSÁLEM _ .
IZRAEL MUZEUM — „Zsidó ha­

gyományok és művészet — A 
Feuchtvvanger gyűjtemény (már­
cius 30-tól) — Az ifjúsági I
szárnyban: Athén fénykora —j 
szobrok és ctombormüvek (julius j 
elején zárul) — Szobrok a mu~ * 
zeum gyűjteményéből (április j 
végén zárul) — — Éreinyerés az . 
ókorban (április elején zárul)

ROCKEFELLER MUZEUM — A ne- 
gevi Chaluca homokdünnái kö­
zött talált prehisztórikus leletek.

NORA KÉPTAR — Constant fran­
cia szobrászművész alkotásai.

JÁD VÁSÉM EMLÉKHATÓSAG — 
Jicchák Belper festményei a vész
korg73 kj-nl

ENGEL KÉPTAR — Chává Silo fest 
ményei. (Április 13.án zárul).

TEL AVÍV
VÁROSI MUZEUM - HELENA RU­

BINSTEIN PAVILON — az új 
múzeum megnyitásáig (ápr. 19.)

HAÁREC MUZEUM
ÜVEGMUZEUM — Az üveggyártás 

története az ókortól napjainkig 
_ Időszaki kiállítás: a Chevron! 
üvegfúvás története, művészi 
üvegedények.

NÉPRAJZI MUZEUM — Kegysze­
rek, díszes házasságlevelek és ha­
gyományos zsidó népviseletek ki­
állítása — Időszaki kiállítás: 
Ansky világhírű jiddis író, a Di­
link szerzőiének emlékkiállítása.

KERÁMIA MUZEUM — Jehudit és 
Jocheved kerámiai munkái - Ke­
rámia használati tárgyak az ókor 
tói napjainkig —

TECHNOLÓGIAI ÉS TUDOMÁNYOS 
MUZEUM — ..A rajzoló elektro­
mos agy” — Mindennap délelőtt 
a planetárium működésének be­
mutatása.

DAMIAN KÉPTAR (Dízengoff 212.) 
_ Luki Galaction (Róma) fest­
ményei. (A tárlat idején minden 
este Moria Róni (Svájc) héber, 
jiddis, francia és német nyelvű 
dalokat énekel.)

„GALÉRIA 220” (Ben Jehuda 220.)
__ Weisz Smnél (Kuli) kassal
származású művész 35 olajfest­

ményét állítja ki. (Április 3—20).
LIM KÉPTÁR (Ben Jehuda 110.) - 

„Színes tavasz” — Cvi Aldubi.
Aháron .Sikáláj, Élijáhu Gat, El- 
chánán Halperin, Smuél Tepier,
Avrahám Mandel, Dávid Messer,
Mose Rosenthalis és Cvi Tadmor 
festményei és szobrai.

BEJT SALOM ALÉCHEM (J. D. Bér 
kovitz utca) — J. Razgour olaj- 
festményei: tájképek és alakok.
(A kiállítás anyagát rranciaor- 
szagból hozták).

GORDON KÉPTÁR (Gordon 31.) — j 
Michael Druks kulázsai és kom j 
binált alkotásai.

MABAT KÉPTAR (Gordon 31.) —
Fausta Squatriti (Olaszország) 
szobrai (április 14-én zárul).

BÉJT HECHAJAL (Weizmann 60) j 
.— Kádmon Báruch őrvezetö (ma- ; 
gyarországi származású) festő­
művész-katona első önálló tár- : 
lata (május 1-én zárul).

ISRAELS KÉPTÁR (Israels 21) — j 
liana Oppenheim olaj- és acrylic j 
festményei. <

HÁDÁNI KÉPTÁR (Jaffa, óváros) j 
__ Avrahám Pát vázlatai.

NÁTIF GALÉRIA (Jaffa. Óváros.
Mázál Arje 21) — Nechámá Ozeri 
és Dávid Clién ékszerei és ötvös- j 
munkái — Rut Árion „Az éksze- j 
rés kert”.

BEN NUN STÚDIÓ (Geula 17) —
Családi tárlat: Cháná, Mirjám,
Ofra és Beni Ben Nun a festmé­
nyeit, szobrait, vázlatait és gra. 
fikai munkáit mutatja be.

BERGMAN KÉPTÁR (Ben Jehuda 
97) — Mose Sámir szürrealista 
olajfestményei (április 9-én zá-
™j>- „„„„„__ „ - . i MODERN MŰVÉSZETEK MUZEU-

BEJT SZOKOLOV (Káplán 4.) — j >1Y __ Smuél Bone retrosoekt::
Iza Éjion festményei a Negevrol. í tárlata. (Ánrilis 17-én zárul).

DUCIT KÉPTÁR (Fnshman 43.) — BÍ..TT híGEFFX _ Rut L . 
Aháron Giládi válogatott vazla- , cYj festményei. (Április
tar* ' zárni)

CHEMERINSZKI KÉPTÁR (Gordon; T4p4v W<VÉ«7.FTT VIU7FI 36.) - Rut Schloss figurativ fest i JAPAN w X>>Z "
ményei,

GALÉRIA „119” (Rothschild 119.) j 
Frans Munna ért (Belgium) fest 
ményei.

HARAMATI KÉPTAR (Israels 23).
__ Mina. Sisselmann festményei,

UJ KÉPTAR (Rainess 23) _ Rlna
Efroni olajfestményei és vázlatai 
az „Izráeli Tájak" témára 

RIEBLNFELD KÉPTAR Olazal 
Gdi u.) — Oszip Zadkin lenyo­
matai (a művész aláírásával) 

BINETH KÉPTAR (Frug 42) _
Ben-Saul festményei 

HADASSZA ,.K” KÉPTaR (Frtig 
u.) — Izráeli es francia festek ps 
szobrászok nem absztrakt (cm. 
ményei és szobrai.

M.4SZK1T SÉS (Ben Jehuda 32.) _ 
Élvonalbeli izráeli művészek kn- 

mikái, fém, üveg és plasztik mun 
kái, továbbá tátik szőttesek sző­
nyegek és tapéták.

TEL AVIV KÉFTAK (Egyed Gor­
don 22) _ Klasszikus és modern
festők munkái.

ROSENFELD KÉPTAR (Dizer ,ft
147) _ Izraeli és külföldi festők
válogatott munkái.

KEDEM KÉPTAR (Jaffa óváros. 
Simon Háburszki u.) _ N>tr, 
izráeli művészek munkái 

SOSANA FINKEI.STE1N (Jaffa- 
óváros — stúdiójában a salat 
olaj és vizfestmeny°it továbbá 
grafikai munkáit állítja ki 

HAIFA
ÓKORI MŰVÉSZETEK MIZFVM4 

— Archeológiái lelete« Sikmoná- 
ról (perzsa korszak) — Kismé­
retű szobrok a Földközi-tenger 
országaiból az (leszámítás előtti 
második évezredtől kezdődően a 
bizánci korszakig (V| század) 

BEJT CHAGALL — Mordecháj Av- 
niél retrospektív kiállítása: mz. 
festmények. (Ánrilis végén zárni: 

BÉJT ROTHSCHILD _ Dávid Al-
áluf szobrai és domborművé:_
(Április 9-én zárni).

LEO BACK ISKOLA — Gálos F t 
kerámikái „Jeruzsálem” témára. 

! RITZ KÉPTÁR — Arnold Fla to 
festményei.

fy,<Cs&rtev

I
2 mO egy este 
14/4 e 17/4 

L’AMICO FRITZ 
TATYANA ÉL ONEGIN

Jiszráél Waün igazg. 
bemutatja 

a jiddis színház 
királynőjét:

MARY 
S0REANU

a nagysikerű 
muzikálban, 

NAGY SZEREPLÓ 
GÁRDA KÖZRE­
MŰKÖDÉSÉVEL

Irta és rendezte: JÁKOV FISCHER 
Zenei rendezés: SAUL BEREZOVSKI 

Vezényel: DÁN BILITENTHAL 
BEMUTATÓK:

Vasárnap, ápr. 11., 9-kor
TIBÉRIÁS — ÁVTV

Hétfő, ápr. 12., 8.30 
Kedd, ápr. 13., 8.30

Tel-Aviv,
Ohel-Sém

11/4 6 18/4 
AZ ELADÓIT 

MENYASSZONY

13/4 Kirját-Jám 
LA VIE PARISIENNE

12/4
BOHÉMÉLET

Szerda, ápr. 14., 8.30
RECHOVOT — BÉT HÁÁM

Csütörtök, április 15., 8.45
KIRJÁT MOTZKLN — 

OROT

Péntek, április 16., 8.45
Haifa —Orah

Rövidesen:
CIGÁNYBÁRÓ

FIGYELEM!
\ MAGYAR OPERETT SZÍNHÁZ

nag>-, ünnepi bemutatója:
ERDÉLYI MIHÁLY

CSAVARGÓ LÁNY
c. 3 felvonásos vidám operettje.

KIRÁLY LÁSZLÓ
rendezésében.

PETACH TIKVA április 10., szombaton este 8-kor. 
Jegyelővétel: Klein, Alijja könyvtár.

HAIFA április 13., kedd este 8-kor. Egyetlen előadás. 
Jegyelővétel: HOH, Pevzner u. 2.

RECHOVOT (figyelje későbbi hirdetésünket)
UUUAXMXAAXlWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUyUUMZAAAAAXAXAXXXAXAAAXAXXXAÁ

.Tanán zsáner-festmények.
BÉJT ABA CHUST _ Arie Os ti 

festményei, vázlatai és illusztrá­
ciói „Jeruzsálem" témara (ápri­
lis 16-án zárul).

GOLDMANN KÉPTAR — Jenhi 
Sémi szobrai.

TRAKLIN KÉPTAR — Éjnán fest­
ményei.

GOFNTTZKl ZSIDÓ NÉPRAJZI MU­
ZEUM — „Régi zsidó népművé­
szet” hímzett kelmék és ruhák. 
(Május végén zárul).

RAMAT-G4N
JAD LEVÁNIM EMLÉKHÁZ - Zmi- 

rá Alfi (rendőrlánv) festményei 
(ánrilis 2fi-án zárni).

VÁROST MUZEUM — Kaethe F.frá- 
jim-Márkusz festő és szobrász 
retrosnektiv emlékkiállítása (áp­
rilis 27.én zárul).

PETACH TTKVA
JAD LEVÁNIM EMLÉKHÁZ — Ste- 

fan Alexander. Jóéi Kass és Liot 
Roth festménveí és szobrai.

HERZL1A
VÁROSI MUZEUM — Joszéf Lövi :t
festményei és vázlatai (Április 19-
zén zárul).

RECHOVOT
VÁROSI KULTURHAZ — Patrícia 

Sonnino olaszországi olá festmi- 
nvei és vázlatai.

KESZARIA
MODERN MŰVÉSZETI KÉPTAR — 

Cvi Géra díszlet-vázlatait mutat­
ja be.
ASDOT JÁKOV — MEUCHAD

ÚRI ÉS R.4MI EMLÉKMÚZEUM — 
A. E. Stegman, kéznélküli, száj­
jal és lábbal dolgozó, ismert mű. 
vész ezúttal a fametszeteit állít­
ja ki.

■ »II

L JStSSLJi! A SZÉDER ESTEN
*91999ti

Szombat, április 10., pészách, 2 előadás, 7—9.15
JERUZSÁLEM - MITCHELL

Vasárnap, április 11., 8.30
Tei-Aviv
OHEL-SÉM
Búcsúelőadás

Hétfő, április 12., 8.30
PÁRDÉSZ-CHÁNÁ

DEKEL

NEM VITÁS 
LEGJOBB KÖNYVTÁR

HADASH ■ i

§ j g Nyitva 9—1 és 4—7-ig |

Ig lel-A vív, Nesz Ciona utca 4 ■ g (Járkon szállónál) lel. 59684 «
Kedd, április 13., 8.30
ÁSDOD — ESZTER

Szerda, április 14., 8.30
CFÁT — CLIL

Csüt, ápr. 15., (Erev chág), 
8.30 órakor

NAHARIA — HÓD
Péntek, április 16., 8.45

BEÉR-SÉVA — CHÉN

Szombat, április 17., 2 előadás, 6.45—9.15
Rámáf-Gán — Készéin

„DO-ItE-MI”
Tel-Áviv, 

Frischmann 37. 
Tel.: 236458 

Uj és használt 
zongorák.

Nagy 
választék.

M. G. M., amely bemutatta David Lean „Doktor Zhivago” című filmje öröm- ■
mel mutatja be David Lean díjakkal kitüntetett, csodás alkotását §

* * m
6 3 „Arany glóbusz” díj I

M
Jelölve 5■

• 10 díjra az angol akadémiától ■
akadémiától *

• 4 díjra az amerikai akadémiától 5
■

9/ ROBERT MITCHUM I
* TREVOR HOWARD §

CHRISTOPHER JONES E

JOHN MILLS 5
LEO MCKERN E

* SARAH MILES I

■ Zene: Maurice Jarre (Doktor Zhivago) • Felvételek: Robert Bolt (Doktor g
* Zhivago) © 70 mm • Teljes stereo fonikus hang • Színes 1

I RYAN S DAUGHTER 1 RYAN LEÁNYAI
■ ORSZÁGOS BEMUTATÓ 1971 APR 10., SZOMBATTÓL, EGYSZERRE:

„CÁFON”, Tel-Aviv
; 4.30 - 8.30
'■■■■■■■illemeiül ■lienee a*

6 UJ KELET 1971. IV. 9

„HABIRA”, Jeruzsálem 
4.00 - 8.00

„RON”, Haifa 
4.00 - 8.00

Úgy a családfőket, mint azokat, akik nyilvános helyen celeb­
rálják a szédert, felkérjük, hogy miután elmondták az áldást 
és megtörték a mácá-t, fűzzék még hozzá az alábbi szöve­
geket:

Ez a mácá — a reménység pászkája
Ez a mácá, amelyet asztalunkra helyeztünk, 
legyen a remény jele a Szovjetunióban élő több 
mint három millió testvérünknek.

Ez a mácá felidézi lelkűnkben a köztünk és kö­
zöttük levő kapcsolatot, amely sohasem szakad­
hat meg.

Most, pészách ünnepén, amikor a szabadság 
diadalát üljük, emlékezünk arra, hogy a szov­
jet-orosz zsidók nem szabadok.

Nincs joguk távozni onnan.

Nincs joguk tanulni és tanítani az ősök nyelvét 
és hagyományait

Nincs joguk tanulni és megismerni népük kul­
túráját és hagyományos kincseit.

Nincs joguk tanítókat és rabbikat kiképezni az 
új nemzedék számára.

Amikor az Egekig száll jajkiáltásunk, 
a mi hangunk is beleolvad az ő hangjukba.

Hozzánk csatlakozik mindenki, akinek fáj a 
szíve a Szovjetunióban sínylődő zsidók miatt.

Hadd tudják meg testvéreink, hogy nem feled­
keztünk meg róluk és meglátják majd a nagy 
fényt — a megváltás és a szabadulás fényét: 
az Izráelbe való álljját.

— Bocsásd el népemet!

A SZOVJET ZSIDÓSÁGÉRT KÜZDŐ 
TANÄCS

BÉLYEGEK!
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A „Hápoél" 9-ik kongresszusának bélyegei 
és a SU'^lpn évi Jóm Háácmáut bélyegsorozata — 

„Jeruzsálem kapui”
MEGJELENÉSI NAP

13.4.71.
A bélyegek kaphatók lesznek a Sérut Hábulái 
árusító ablakainál:
Jeruzsálem, Tel Aviv — Jaffa, Haifa. 1 ibériás. 
Natanja, Beér Séva. Naharia, Áskelon, Eudd repülő­
tér és a postahivatalokban.

A

5731.
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NAPTAR

«731. niszán 14.
Ä Ä9 -eSec,t ehe- 

Zk 0 02 »ráig reggel. - Cháméc 
Ifi®* és eltakarítása délelőtt 
fl óráig - Szeder este.

5I-i iorifis 10.. szombat, 
pészáclf első napja. — Tfilat Tál.

MINDENKINEK.

Telefon: 63333
.Jeruzsálem 
Tel Aviv 
Haifa 
Beér Séva 
Éjlát

SZOMBAT KIMENETELE:
Jeruzsálem 
Tel Aviv 
Haifa 
Beér Sévá 
Éjlát

HETI SZAKASZ
Tóra SZAKASZ: 

Vájikrá Mose 
HAFTARÁ: 

Vájomer Jehosuá

5.25
5.43
5.36
5.42
5.42

6.41
6.43
6.43
6.41
6.41

0 A HASMIRA vállalat keres fér­
fiakat törpemotorkerékpárral, mo­
torkerékpárral, kerékpárral — 
éjjeliőrnek. Ajánlkozás a tel-avivi 
fióknál, Ben-Jehuda 77. 16—18 óra 
között.
e SZUG ALEF-ALEF overloch var 
rónöket és csomagolónőket keres 
„Fashion” gyár, T. A., Derech Pe- 
táeh Tikvá 3. (Kikár Hámosávot). 
• KITŰNŐ VARRÓNŐKET keres 
Boutique Adler, Rámát-Gán, Bialik 
53. Tel: 72 46 37.

E5H1
e ATADÓ HALÜZLET — kulcs­
pénzért, egészségi okokból. Bőséges 
megélhetés. Rámát-Gán, Arlozorov 
79. sz.

KÜLÖNFÉLE

Nááléj Haviv
A., Dizengoff 101, 

passzázs
KERES

ELADÓNÖKET
ELADÓKAT

Fizioterápiai intézet
felszereléssel (komplett)

ELADÓ,

Telefon: 257690, 
9—12 és 4—6-ig.

• DJ! VÉGLEGEo HAJ ELTÁVOLÍ­
TÁS arcról, karról, lábról, a leg­
újabb epilaciós „éppel s a legújabb 
módszerek szerint. Arckezelés. Pári­
zsi diploma. - MARKOVIT» ÁGI 
KOZMETIKA, Tel-Aviv, Seinkm ut­
ca 4. 11. emelet. Telefon: 623-144.

!Smot 12. 21.) 
(Jehos. 3.)

TEL-AVIVBAN

péntek: 17 — 23 óráig 
ginge:' Nachmani 28, tel: 613833, 

TTdia’ Dizengoff 217, tel; 223488.
Szombat: 8.30—19 óráig 

Frenke:. Hámelech George 28., 
-;i; 223721. Jani, Jehuda Hálevi 67, 
•7- "612474 Nordau, Ben Jehuda
183, tel: 242673.

19—23 óráig
F-»nke:. Hámelech George 28., 

-«'‘223721. Béni Dizengoff 174, tel: 
722386 Cáíon, Jehuda Hamakkábi 
33, tei: 449995.

CHOLON — BAT-JAM
Péntek Bát Jám, Balfour 45. 
Szombat Merkáz, Cholon, Kikár

Weizmann.
RAMÁT-GAN

Péntek: Aszuta, Jabotinsky 41, tel.

Szombat- Hadásszá, Katzenelson 
151, tel: 722271.

herzlia
Péntek-szombat: Goldstein, Herz 

:.a Pituách, Rechov Chávácelet Há

" PETÁCH TIKVA
Péntek- Hájárkon, Stampfer 24. 
Szombat: Merkáz Húsáron, Che­

révé Cion 40.
BEÉR-SÉVA 

Szombat: Hánegev.
NATANJA 

Péntek: Hámágén.
Szombat: Hadásszá.

CHEDERA
Péntek-szombat: Nátán, Hánászi 

Weizmann 57.
RAMLA—LüDD

Péntek-szombat: Pardo. Rámlá, 
rechov Herzi 106.

ORVOSI SZOLGALAT 
TEL-AVIVBAN

Dr. Simon Saul, — rechov Ke­
ren Katjemet 43, tel: 231378, dr. 
Hár-Even Jákov. rechov Epstein 6,

, I ugyanott, délelőtt 8—10-ig. va-
§ ALMO LTD., keres kotokét 6 sárnap, szerdán délután 5—6 óra
8—10 kézi síkkötő gépekhez es va- között, 
salókat kötöttáruhoz. Cholon, Rass-
co B , Becálél u. 5. Tel. 841822. ieEBeeaneni»me8eBeiEHl*i 
• Jó FODRASZNŐT keresünk Cho 
Ionba. Tel. 847189. 
e ASSZONYT KERESÜNK könnyű 
rokkant mellé, egész hétre, délelőtt 
7-től délután 3.ig, péntek és szom­
bat kivételével, társalkodóimként 
és sétához. — Jó feltételek. —
Ajánlkozás: Mizne, Tel-Aviv, Idel- 
son 14., egész nap. 
e VALLÁSOS metápeletet kere­
sünk 7__i-ig, Bné-Brákba. Jelent­
kezés: tel. 789054.

e NIROSZTA a márványlap köré, 
márvány lap és mosdókagyló kicse­
rélése. kopilevicz, tel. 73 61 39.

Épitse up lakását!
! Felelősségteljes, olcsó, gyors
> kivitelezés. Épitőmunkák, va- 
I kólát, hermetikusan záródó
> íriszek, mosható tapéták,
> asztalosmunkák viz- és 

villanyszerelés.
Chág száméách.

MAXIM iroda
A., Hechásmonáim 2.,

3 tel. 232067.
MJUUCAAAAAAAÄAAAAAÄAAAAAÄAAAAAA.

# ÜZLETHELYISÉG Bné-Brákban, j 0 FONTOS KOZMETIKUSOKNAK, •* „^HERMANN FOGÁSZATI 
V, •?« s7 aintt pladó Bella Donna kozmetikai laborato- LABORAlOKlUiu, expressz lavitavagyS^lmv™ érbe ^kiadó. 'Éníeklődni S ***S5S*JL& M ÍSJ?* “ ^ ^

now an
Hajszálak eltávolítása
a legmodernebb villany­

módszerrel, teljes garanciával
MIRJÁM HÁRÁRI

T. A.., Geula-u. 11.
Tel. 56772.

Kivan pácienseinek, 
rokonainak és barátainak

(Dizengoffnál). Tel. 243861. Ajánlja 
készítményeit és kozmetjkai szalo­
nok teljes ellátását. Nyitva 9—6-ig.

EZ IS EGY MEGOLDÁS,
de nem a legszerencsésebb ...

e LAKÁSOK ÉS ÜZLETEK át­
alakítását, javítását garanciá­
val vállalom. — Cimem: Állj ja 
könyvtár, Petách Tikva, Moh- 
liyerll. tel. 912755.

Iß

nar-CA?::. jükuv, icwiv. -------
-e’efon 443261. dr. Segál D„ rechov j előtt 9„_!" kJ?(sR-

KITŰNŐ

A R B d M Ö 
keresünk

elsőrendű konfekció 
varrásához.

T. A., tel. 55510., 
10-től 3-ig

KERESÜNK munkásnőket kézi 
munkára, helyben, vagy otthon.
Idősebb asszonyok is számításba 
jönnek. Ajánlkozás: „Fenitex” kö­
töttárugyár. T. A., Éjlát u. 52. Te­
lefon: 825759.
e KONFEKCIÓ VARRÓNŐT keres 
..Afrodita”, T. A„ Sirkin u. 21., tel.
410952. Ajánlkozás helyben, vagy 
telefonon, reggel 8 óra előtt.
» KONFEKCIÓRUHA varroda ke­
res varrónőket, eldolgozó kézi m™ 
kásnőket, ruhákhoz. Ajánlkozás:
Tel. 59935. . . .
* KERESEK asszonyt havi fize­
téssel hetenként 3—4-szer, _ i—o 
órai házimunkára. Kevés ivrit tu­
dás feltétel. Jelentkezés: d. e. 8—íu # LAKÁSOK, HAZAK, üzletek, tel. 
között, tel. 24-63-72. kék, örökáron, kulcspénzért, havi-
s FOGÁSZATI LABORATÓRIUM bérbe Blechner által. Hotel Zion, 
keres tigves tanulót, vagy lányt, pe 10_12_ 4.„6 22-367, reggel 7—8-ig, 
tach-tikvai lakost. Schaeffer,Petách este 810„ig 35.689, _ Az ünnepek 
Tikva. Montefiore 41 aIatt az iroda zárva,
e ELSŐRENDŰ VARRÓNŐKET ke
restink női konfekcióhoz, fél- és
egész naura. T. A., tel. 51774, dél..............................

na» ;n
kívánunk i. t. vevőinknek, 
rokonainknak és minden 

barátunknak
„E S T H E R”

hölgy föd rászszalou
Tei-Aviv, Ben Jehuda 74.

Telefon: 231988.

Küldjön „1"?« IKK A Ä
magyarországi rokonainak és barátainak

Az áprilisban feladott megrendelések 
május közepén kerülnek kiosztásra.

MEGRENDELÖHELYEK:

JERUZSÁLEM: Vajda Jolán található a „Sova” kávéházban, 
félemelet, d. a. 5—6.30-ig, a Hisztadrut utcai Hisaíadrut 
épületben.

TEL-AVIV: G. Kemény, Ben Jehuda 27, I. em., d. 9-12.30, 
d. n. 4-6.30 óra közt — Telefon: 55052.

HAIFA: Léber Dávid ékszerüzlet, Nordau 21.
BEÉR-SÉVA: Frankfurter István, Háácmáut 49/51. 
Levelezést kizárólag G. KEMÉNY, Tel-Aviv. Ben Jehuda 27. 

címre kérünk.

Budapesti sírápolásra is felveszünk megrendeléseket. 
ÍKKA az egyetlen vám- és minden egyéb költségtől 
mentes küldési lehetőség MAGYARORSZÁGRA •

FIGYELEM!
CSEHSZLOVÁKIÁBA VALÓ KÜLDÉSRE

TÜZEX ajándék-bánok kaphatók

I

I

HAIFA
0 JARMO- Éh TÖRPEMOTOR« 

« TYT n, ÉVÁK Colának! vagy KERÉKPÁR VIZSGALAT (vásárlás .• -^L délutáni órák- előtt). Befuttatás. bűtótisztitas, el-
ban tetszés !zerfnti időben helyi sökerék beirányitás. Kerékkiegyea- 
ügynökllg'komoíy jutalékíkl at- súlyozás, vizsgálatok az év. teszt 
adó. Bővebbet: Haifa, Levontin, előtt.
24/1.

!
! í 
» S

!
; í
M

Modell Morris
Haifa, Háneviim 10., 

az udvarban.

SZEZONVÉGI
KIÁRUSÍTÁS@ KÁRPITOS SZAKEMBER válla! { . —- .

SftÄ áSthSafeítiL™Ta:! Í ruhák, nadrágok, szók- j 

vitásokat, kívánságra háznál is. 8 nyák gyapjúból, diolen-loft- | 
Leichter, Bát-Jám, POB. 3280. J fcól, reklámáron kaphatók. 1

BNÉ-BRAK: Vl.M.M.-ne! Hájár« 
”, kon u. (Ce-De kvis) telefon 780892.

} HAIFAN a jármfiengedély hivatal 
I 1 mellett Telefon 721339.I Ií JERUZSÁLEMBEN. Merkáz MiSZ- 
» ! chári. Telefon 26852

8 SZOBAFESTÉST, MÁZÓ. 
LAST, tapétázást garanciával 
vállalok. Goldstein, Petách Tik­
ra, Alijja könyvtár, Mohiiver 
11. Tel. 912755.

Háztartási segítséget keressen 
APRÓHIRDETÉS UTJÁN!

3

«» JERUZSÁLEM «»
Vvwvwvvvswvwvywvwyvvvvwvvyvwvvvvvvyvvvvwvvwvvyvwvvvv'

RSff ÍR
kíván kedves vendégeinek, 

barátainak, összes 
ismerőseinek

LEFK0VITS
hölgyfodrász-szalon
Rámát-Gán, Bialik 45. 

Telefon: 720319.

® „DALIA” ajánl azonnal diplo- 
s hói. reklámáron kaphatóit. I más nőket, egyetemi hallgatónő- 
! 5 két, üzlettulajdonosnóket, nyugdi-

jas nőket, technikusnőket, mind 
- niniunv i ikiS Unnnven iá- gazdagok, rendezett körülmények 

r#ó, W?ehh°embeArnek ha^nah 1-2 W évesek. Részletek díj 
órai lapkiosztásért 150—200 font mentesen.
kereseti lehetőség.^ Ajánlkozás hét- ^ „DALIA” ajánl azonnal orvoso
köznap, tel. 527010.
;xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxmx
E ORTOPÉD FtZŐK, |

e KERESÜNK FŐZNI TUDÓ ASZ- • BŐRKABÁTOK, cipők, bőrtás- 
SZONYT Jeruzsálembe. Jelentke. kák szakszerű újrafestése, antilop 
zés: tel. 52992, délután 4-8-ig. kábátok vegytisztnasa. Arta”,
m VÁSÁROLUNK porcelánkeszlete- Tel.Avív, Pinsker utca 3. Telefon: 
két, antik bútort, órákat, bútort és o983- szám.

GUMIHARISNYÁK,
LÚDTALPBETÉTEK,

SÉRVKÖTŐK

K. LAB0 ÉS FIAI

kát rendelővel, mérnököket, üzlet­
tulaj donosokat, nyugdíjasokat, tech 
nikusokat, mind rendezett körül­
ményekkel. 25—68 év között. Ti­
toktartás, komolyság.
e „DALIA” házasságközvetítő ínté 
zet, Tel-Aviv, Álchárizi 7., Slomo 
Hámelech-Arlozorov sarok. Tele- 

8; fon: 235906.
x ! e „DALIA” nyitva megszakítás nél
x í kül 10__20, szombaton 18—20 őrá
5 ! között.

Bloch 12, tel: 247860

LA KÄS,

j ÁVÁDIM HÁJÉNU... I
$ Rabszolgák voltunk annak [ 
1 idején a fáráók országában, $

* LAKA», üzlethelyiség a közis­
mert „EXPRESS” Iroda utján 
Tel Aviv Merkáz Báále Melacha 
5 B Tel 615376 (ló-i 4 b)
« KULCSPÉNZES LAKAS, 1 szo­
ba, konyha és mellékhelyiség át­
adó. Allenby 13. 3. em. 9. ajtó. Reg­
gel 8-tól délután 5-ig. Félünnepen

# ALLENBIN SZOBA-KONYHA

T »---IV KffAUVi.
- HÁZTARTÁSBA felveszünk se- 
eitséBet. esetleg lakással. T. A., tel.
eZDERBY KNIT LTD., keres azon ^ ___________

"«rsz^hász-iányokaT "szabóknak | de isteni csoda folytán meg- | 
kiadunk szabott zsakiteket. T. A., j szüietett a független Izrael , 
Náchiát jicchák u. 6 . j áj]ama. Ma szabad polgárok i

* vag>Tink és igy lakhelyünket i 
: ’ íz örök Jeruzsálemben tetszés i

j szerint megválogathatjuk. En-
• nek érdekében feltétlen biza­

lommal csak
# ALLENBIN SZOBA-KU« I n» W TÁRSULNÉK KISKÖRÉVEL ^és 1
oiellékheiviségekkel, telefonnal, lro közreműködés jó tb x csak ; $
dának M alkalmas, kulcspénzert be (kepviselet penzio stD^ .«stiy&sr*1 • SSÄÄ 1 * BLECHNERT

szőnyegeket, toledó abroszokat. Ro­
mán blúzok. Brünn & Berohn, Je­
ruzsálem, Slomcion Hamálka 18.

VYYYYYYYYYYYYWYYYYVVYYYYYYYYYY

JERUZSÁLEM,
Keren Kájjemet 19.,

tel. 39845 pisil ]8
Saját készítésű kész ételek

■pnnab
Hagyományos ételek: töltött­
hal, sólet, kugli, előételek, 
saláták, rétesek, grill-tvúk, 

felvágottáru választék 
a Pészáchkor is nyitva.
JUUUOIÄAÄAAÄÄÄAAÄÄÄAAAÄAAAAÄÄXXX

NE FELEJTSE
bundáját a nyári hónapok 
alatt szekrényében, hanem 
hozza el bizalommal meg­

őrzésre a szűcshöz:
N0E

T. A., Bograshov u. 36., 
Tel. 23977.

T. vevőinknek 
és barátainknak

now ) n

le*vs».»*---------------------------  9114, Jeruzsálem címre. ! kell igénybe vennünk, aki ! » nanlanok 6S Dániák !
I lakást, házat, üzlethelyiséget | j PaplaDOK BS^amdR

; .................................................................................... .. , ■ $ és telket közvetít az ügyfelek . • K L L 1 ÍN
S- t messzemenő megelégedésére. « » niD>>3\yn

1 Pehely, toll, gyapjú és dac-NEVÉ-AYAL ITH. aggokháza
Hedcra, POB. 229 - Telefon 063-2656

Ezúton mondunk köszönetét mindazoknak, akik 
a Hederán nyílt modern és fényes aggokhaza 
megnyitása alkalmából szerencsekivánataikat fe­
jezték ki.

Intézetünk pardeszok (narancsosok) között fek­
szik. Az aggokházának külön osztálya van azok 
részére, akik magukat kiszolgálni képtelenek. _ 
Házaspároknak külön szobák. Egyedülállóknak kí­
vánatra egyszemélyes szobák. Minden szobának 
külön terasza, fürdőszobája és WC-je van. A szo­
bákban központi fűtés. Diétikus Ízletes koszt, első­
rendű ellátás, állandó orvosi felügyelet; imanaz; 
külön helyiségek szórakozás céljaira és munkára.

A VEZETŐSÉG
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Rausnitz könyvtár
Jeruzsálem, Rh. Javetz 2.

közli kedves olvasóival,
« pészáchi félürmepekben szer-
! vx y__ 1 A A-n AOPC7 na T

1
a !

1 * I
i-j j dán, április 14-én egész nap * 
i I ? zárva
3 e ■■ « * I
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Keresünk

SZAKÁCSNŐI IRODÁBA
Takarításhoz és felszolgáláshoz 

10 személy számára.

Munkaórák: 8_4-ig.
Érdeklődés telefon 614596, T. A.

í ron készen, rendelésre és át- 
i dolgozás.
i Tolltisztitás gőzzel.
5 Nagy választék anyagokban 
5 Ágynemű varrás, hímzés.
J Jeruzsálem, Geula sarok 
: Avodat Jiszrael 12.,

tel. 86449.
I Autóbusz 2, 11. 2m-J--»’

------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1
1 UGÁTCHEM I
I Landesmann Éli és Blanka |
1 magyar cukrászda :

HAIFA, Hecháluc 10., tel. 537193. *

Kellemes örömteli, kóser pészáchi ünnepeket kíván | 
tisztelt vevőkörének, rokonainak, dolgozóinak es .
barátainak. n 0 V )n_J

■ ! ■

e JÓLSZABOTT ÖLTÖNY, elegáns 
kosztűm készül Indig D. szabósá­
gában. Tel-Aviv, AUenby 32. I. em. 
(Mugrábival zemben.) Tel: 58572.

1 KIRÁNDULÁS E
I Pészách végén ;
■ 2'/í napra, a Negevbe £
■* szállodával és étkezésekkel, £ 
5 német nyelvű vezetés. 1
E CANAAN TOURS E
£ T. A., Ben Jehuda 113. *
£ Tel. 22 91 25. ■
EEEEEEEEEBVBBEEEEBEEEEEEEEEE
# UJ CSEMPE felrakást vállalok 
saját anyagból, vagy a vevőéből. 
Beton falakra csempét rakni — 
speciális anyagom van. Magyarul 
beszélek. Berkovits, Nesz-Ciona, Ne. 
chemjá u. 127/12,- tel. 953873, este 
7-től.

e HASZNÁLT FRIZSIDEREKET 
újra cserélünk. ,Amcor” alkalmi 
vételek. Részletfizetésre is. Javítá­
sok és festés (spricc) a vevő laká­
sán. Régi mosógépeket njra cseré­
lünk. „Merkáz hámekárerim” Csle- 
nov 13., (Levinszki 74. sarok). Tele­
fon: 821-864.

1 l II ■

i1 1 ! I 1 j I 
1 1 I 1 
I I ■ I I
I 
1 
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Elsőrendű kárpitost
keresünk állandó munkára Haifán,

Lehetőleg gyakorlattal modern modellek 

tervezésében.
Jelentkezés Haifa, POB. 9664, „Rápád meule” részére.

K U N J E N Ö,
a közismert kolozsvári női szabó

5 kellemes pészáchi ünnepeket kiván vevőkörének,
í rokonainak és barátainak.
■

HAIFA, Kirját Sprinzák, Marseilles-u. 102/17.
■■HlElHEHElBllHBBBHBlBHBBlBElBEBSBEfiaiSHHeBlBBBEBBBBBEEr

IILANA HAIFA
NORDAU-U.

Nyárra ismét NYITVA !

(Legújabb modellek: Ruhák - Blúzok - Pongyolák 
 Udvarias kiszolgálás

» AZ „EXCLUSIVE” iroda rendkí­
vüli ajánlatai: Igen gazdag höl­
gyek minden korban. Művelt, szép 
leányok nagy hozománnyal, vallá­
sosok js. T. A. Ben Jehuda 11 —< 
Telefon: 50490.
0 FORTUNA házassagközveti tő­
iroda. dr. Révészné, Haifa. Pevz- 
ner-utca 13. Telefon 62495
e KOMOLYAN NŐSÜLNI AKARÓ.
33 éves, szerény, lakással és állás­
sal rendelkező fiatalember, magá­
hoz illő, komoly feleséget keres. — 
Haifa, POB, 4094. „Szolid” jeügére.
e KERESEK élet- és üzlettársat, 
55 évesig, aki anyagüag hozzásegí­
tene jól jövedelmező üzletem kibő­
vítéséhez. „Boldog jövő” jeligére. 
POB. 831. Tel-Aviv.
e JóLSZITUALT. 174 magas öz­
vegyasszony, keresi modern, vaUa- 
sos, intelligens úr ismeretségét 66 
éves korig, házasság céljából. Yála. 
szokat „Virágkedvelő” jeligére, — 
POB. 831., Tel Aviv, 
e NAGY ÉS ELŐKELŐ ismeretség­
gel rendelkező privát sadehen há­
zasságot közvetít minden korosz- 

i tálynak. „Megbízható” jeligére. Tét 
j Aviv, POB. 831.

e JŐ HÁZASSÁGOT csak jó iroda 
útján köthet. — Szigorú diszkréció. 
Akadémikusok, turisták. — Fortu­
na, Tel-Aviv, IdelsOH 20. (Mugrábi-
nál). 10__1 és 4—8.30 között. —
Magyarul beszélünk.
S DARLING házasságközvetítőiro­
da. szolid, gyors, korrekt. Tel-Aviv, 
Ben-Jehuda 9. Telefon: 51907, dél-

, Után 4__8-íg. Magyarul beszélünk
» 35/168, ÉRETTSÉGIZETT HÖLGY 

, „ — levelezne művelt férfivel, 45 évig. e KERTÉSZ ÉVA, Waxné, Detroit, stefania Brada, Resita-str 6 Mar­
keresi Griinwald Imrét áld Újpest- tie 4 R s Romániá­
ról jött Izraelbe. Jelentkezzen:
Egyed Zoltán, Éjlát 831, tel. 3820. : ® KÉT BARÁTNŐ keres a három
• DEUTSCH LÁSZLÓT, aki nem-: nagyvárosból jómegjelenésú férfit, 
rég alijjázott Őbecséröl, keresi ro- \ házasság céljából, 45—58 év körül, 
kona, Deutsch Márta. Jeruzsálem! Berendezett lakással, készpénzzel 
cím: nana Staffel, Rech. Borochov rendelkezünk. „Boldog házasság" 
68, Kirját Jövel. jeligére, T. A., POB. 831.

'Rnlanest11 Ne^ienl m • EURÓPAI MENTALITÁSÚ, egye- 
3. sz. a. laktak. Grosz József, (a dülálló, nemeslelkú, eo év körüli 
Zengővári v. társa, Jerzsálem.
Hotel Inter-Continental, tel. 82ool 
— 82557.
e GROSZ JÓZSEF, MISKOLC, 
most Buenos Aires, Izráelbe érke­
zett és keresi unokatestvéreit;
Herskovits Zoltánt, Jenőt és Bu­
rait. Hotel Inter-Continental, Jeru 
zsálem, tel. 82551 — 82557.
« KERESEM PALFIÉKAT. felvilá­
gosítást meghálálom. Wintemitz,

x Haifa, Arlozorov n. 8. $
X xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
e 3 SZOBÁS LAKAS, Kirját Jám 
Alef (Gália) 32.000 font 9.500 IL 
máskánta benne"). Érdeklődés levél­
ben, Haifa, POB. 1396, vagy tele­
fon: 86388.
® FOGSORÁT FÉL ÓRA ALATT 
szakszerűen, lelkiismeretesen meg­
javítja fogászati laboratórium. Hai­
fa, Háneviim 10-, Udvarban.
» MÁKOLET DEKORATŐR mun­
kát vállal. Érdeklődni: Hálévi ki­
oszk, Akkó.

Ügyeletes gyógyszertárak 
HAIFÁN

Péntek: Nincs ügyelet, a legkö­
zelebbi gyógyszerészhez kell íor- 
dulni. „ , —

Szombat: Rámbam. Arlozorov 29, 
tel: 62974.

KARMEL-HEGYEN
Szombat: Morla, Sú. Morla 45, 

tel: 241009.

ORVOSI SZOLGALAT 
HAIFAN

Állandó éjszakai orvosi szolgálat: 
a Mágen Dávid Adom állomásain,

jó megjelenésű úriasszonyt felesé­
gül keresek. Tel-Aviv, POB. 1334. 
„11606”/L jeligére.

„JOFFI”, DIZENGOFF 212, tele­
fon: 220868. Ajánl diplomásokat 
minden korban, turistákat, vallá­
sosokat, technikusokat. Rokkan­
taknak külön iroda.
# HUSZONNÉGY’ ÉVES, egyetemet 
végzett, jókülsejü. Romániában élő

.  ____ _ rtnsfídrfíl• **Tel-Aviv" POB. 4800. húgom levelezne hozzáillő fiúval
„ KIRUR AVIV! Frizsider vétel e SZILAGYI KLARA, Jeruzsálem, házasság céljából. Angol, francia 
bizalom kérdése. Forduljon hoz. jjínr u 3 és WITZ ZOLTÁN, Éj- roman, vagy magyar ny"

férjhez ad

bizalom kérdése. Forduljon hoz. nóor u 3. és WITZ ZOLTÁN, Ej- román, vagy magyar nyelven. Herz
zánk, a legrégibb céghez! Magyarul lát 439/3,' azonnal jelentkezzenek, Ern“- ^el-Ayiv, POB2 -0-.
beszélünk. „Kirur Aviv’, T.A.. King leruzsálem, Pob. 1225 címre. ! • VAGYONOS SZtLÖKGeorge 29. jeruzsaicnv iai<e Kt.„vrrF iCTa. i nák 27 éves. csinos, egyet

0 ÓRIÁSI VÁLASZTÉKBAN, 
példátlanul olcsó árakon meg­
kezdtük pészáchra a női ruhák 
árusítását, minden nagyságban. 
„Alef export” női konfekció, 
Rámát-Gán, Arlozorov 6, „Ko. 
fér Hájisuv”, 60, 61, 67-es autó- 
buszok. Egész nap nyitva.

■ UrnTED HIÁS SERVICE, Isra- nák 27 éves. csinos, egyetemet vég­
ei Tel-Aviv, Kaplan u. 12. POB. zett lányukat, intellektuel, vagy 
7152 Keresi Trincher Jakabot és müveit önálló, vagy onal osithato. 
DA-it erűi Schnabel továbbá Far szakmai ismerettel rendelkező fia- ! áteshet; Skbn46éves. Sámuel | talemberhez. Tel-Aviv. POB. 4028. 
.... „Stella .

e ROMAN BLÚZOK, abroszok, Je- 
rovital crystal, női aranyóra, gyű­
rű eladó. Zámir, Tel-Aviv, AUenby 
41. Bejárat Csernichovszki 2. I. em. 
Délután 3—5 között.
0 M1LVE KLITA es Bitachon. Kü­
lönlegesen magas árakat fittünk. 
„Bitachon”, Tel Aviv, Lilienblum 
43. Allenby sarok.
0 SZALON BLUMA. Nagy válasz, 
tékban fűzök, melltartók és nőj 
fehérnemű. Bné-Brák, R. Akiba u. 
127.e SZALONGARNITURA, eqsze- 
mélyes szápák, dupla széles, 160 cm 
dívány fiókkal, alkalmilag eladók. 
Vállalok mindennemű javítást es 
rendéiért. Grün kárpitos, T. A„ 
Pinsker 5. Telefon:: 59832. 
e JÓKARBAN LEVŐ, kihúzható 
ebédlőasztal 4 kárpitozott székkel, 
2 karosszékkel eladó. Tel. 239959, 
Tel-Aviv.

Szeretett feleségem, anyám, nagyanyám, nagynénim

GÉRESI ESZTER
hosszas szenvedés után 84 éves korában örökre elaludt. 

1971 április 5-én eltemettük.

Gyászolják: férje Géresi Dezső; 
leánya (Léb) Elisabet Friedmann: 
veje Friedmann Sandu, 
unokája Éva. Hanoch Schamir; 
dédunokája Irit: 
buga Seffer Flora. Sanyi 
és a kiterjedt rokonsága.
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AZ ÜNNEP ELŐTT

Rekordforgalmat bonyolított le az El-Al a héten
Majdnem megkétszerezte repülőjáratait — Mordecháj Ben Ári vezérigazgató a rendes mun­
kához való visszatérésre szólítja fel a stewar dókat — Ma végetér a repülőtéri vámhivatal­
nokok 48 órás sztrájkja — Ben Áháron elítéli a légiszemélyzetet és a repülőtéri fináncokat

A luddi repülőtéren sztrájkoló 
vámhivatali alkalmazottak, akik 
szerda reggel óta 48 órás figyel­
meztető sztrájkot tartottak, fi­
gyelmeztették a vámhivatal jeru- 
zsálemi központi igazgatóságát, 
hogy amennyiben a jövő héten, 
vagy közvetlenül az ünnep után 
a vámhatóság nem lép velük kap 
csolatba, hogy követeléseikről 
tárgyaljanak a viszály rendezésé­
re, úgy attól sem riadnak vissza, 
hogy huzamosabb sztrájkot prok- 
lamáljanak.

A repülőtéri vámhivatalnokok 
figyelmeztető sztrájkja ma, 
péntek reggel ér véget.
A luddi repülőtéren időköz­

ben rekordforgalmat bonyolíta­
nak le. A repülőtársaságok me­
netrendszerű járatai, valamint a

Görögország 
feloszlatta a fogoly­

táborokat
Athén (UPI). — Georgisz Pa- 

padopulasz görög miniszterelnök 
betartotta régebbi Ígéretét és be­
záratta Görögország két utolsó 
fogolytáborát, szabadonbocsátva 
azok többszáz foglyát. Ennek el­
lenére még 500 személy maradt 
börtönben politikai vétségek vád­
jával.

A kommunisták jelvényét, vö­
rös szekfüt viselő családtagok és 
rokonok nagy tömege várta azt 
a 191 állítólagos kommunistát, 
akit tegnap hajón hoztak Pyreus- 
ba Lerósz szigetéről, a hírhedt 
Parthenj fogolytáborból, amelyet 
tegnap bezártak.

különböző bérelt gépek zsúfolá­
sig telve, egymásután, percen­
ként szállnak le.

Az El A1 Nemzeti Légiforgal­
mi Társaság ma, pénteken feje­
zi be fennállása óta egyik leg­
nagyobb akcióját, amelyet re­
kordidő alatt bonyolított le.

A ma beköszöntő széder este 
előtti héten ugyanis az El A1 
szinte megkétszerezte repülései­
nek számát

és 121 repülőjáratot bonyolított 
le a rendes menetrendben fog­
lalt 65 repülőút helyett. Ezt kö­
zölte Mordecháj Ben Ári, az El 
A1 vezérigazgatója, aki tegnap 
pészach alkalmából résztvett a 
vállalat alkalmazottainak gyűlé­
sén a luddi repülőtéren.

Ben Ári vezérigazgató rámu­
tatott arra, hogy ezen példátlan 
méretű és korlátozott időtarta­
mú akció során az El A1 17.631 
utast szállított, akik közül több

ben, az előző heti 818 órával el­
lentétben. Ez azt jelenti, hogy 
még jobban emelkedett a repülő­
gépek kihasználásának aránya és

az El AI átlag 13 óra 12 per­
cet használja ki naponta gé­
peit.

Rendes időkben maximum 11 
óra 12 perc az El A1 gépeinek 
napi szolgálata.

A vezérigazgató hangoztatta,

állandó stewardok és stewar- 
desek, hanem az El-Al más al­
kalmazottai teljesítettek szolgá­
latot.

Tegnap nem volt semmiféle kap­
csolat az igazgatóság és a stewar­
dok üzemi bizottsága között és 
igy nem is történt semmi előre­
haladás a sztrájk felszámolásá­
ra.

Jicchák Ben Áháron, a Hisz-

ARTHUR GOLDBERG:
A BIZTONSÁGI TANÁCS NEM KÖTELEZTE 

TELJES VISSZAVONULÁSRA IZRAELT
A Szovjetunió is átcsatolt területeket Finnországtól 
mondta az Egyesült Államok volt UNO-megbizottja

a szembekerülés veszélyét a 
nagyhatalmak között.

Goldberg finoman kétségbe­
vonta George Brown votl angol

hogy ezt a bonyolult akciót nem tadrut főtitkára tegnap látogatást
tudták volna ilyen eredményesen 
lebonyolítani, ha a vállalat alkal­
mazottai nem járultak volna hoz­
zá odaadó munkával a sikerhez. 
A stewardok ugyan nehézségeket 
támasztanak.

A továbbiakban 
Ben Ári arról beszélt, hogy az 
El-Al most lép be a Boeing 
747 óriásgépek befogadásával 
kapcsolatos előkészületek utol­
só fázisába.

A vezérigazgató azon reményé-
mint 15 ezret hozott az országba nek adott kifejezést, hogy a ste-
az ünnepekre turistákként. A leg 
több járatot az El A1 saját gé­
pein bonyolították le és csak az 
utazások kis részét eszközölték 
bérelt gépeken.

Az El A1 gépein e héten ér­
kezett turisták száma rekordnak 
tekinthető, ami kivételes erőfe­
szítésre kényszerítette a vállala­
tot. Ennek tudható be, hogy az 
El A1 gépei az ünnep előtti hé 
ten 928 órát töltöttek a ievegő-

wardok felelősségérzetről tesznek 
tanúságot és azonnal visszatérnek 
a rendszeres munkához. Ennek 
egyik előfeltétele az, hogy résztve- 
gyenek azokon a tanfolyamokon, 
amelyeket a Boeing 747 gépeken 
szolgálatot teljesítő légiszemély­
zet kiképzésére rendeznek.

Az ITIM tudósítójának értesü­
lése szerint

tegnap az El-Al gépein körül­
belül 90 százalékban nem az

tett Chederán és a környékbeli 
narancsültetvényeken. A munká­
sok előtt tartott beszédében 

Ben Áháron elítélte az El-Al 
stewardjainak, valamint a lud­
di repülőtér vámhivatali alkal­
mazottainak sztrájkját.

A főtitkár kiemelte, hogy a sztráj 
kot a Hisztadrut és az állami al­
kalmazottak szakszervezetének 
jóváhagyása nélkül proklamálták 
és igy nyilvánvaló, hogy annak 
nem is lesz semmiféle eredménye.

London, (Reuter). — A Bizton­
sági Tanács 1967 novemberi ha­
tározata nem kötelezi Izráelt. 
hogy az összes elfoglalt területről 
visszavonuljon — mondta tegnap 

i Arthur Goldberg, az Egyesült Ál­
lamok UNO küldöttségének volt 
vezetője az angol fővárosban tar­
tott sajtófogadáson. Goldberg rá­
mutatott arra, hogy ő és az ame­
rikai UNO küldöttség többi tag­
ja vezetőszerepet vittek a hatá­
rozat megfogalmazásában. A ha­
tározat azt mondja, hogy Izrael­
nek vissza kell vonulni „terüle­
tekről, amelyeket legutóbbi vi­
szály során meghódított”. Ebből 
a mondatból kihagyták az „ösz- 
szes” szót, valamint a határozott 
névelőt és ez azt jelenti, hogy Iz­
raeltől nem követelték azt, hogy 
mondjon le a hatnapos háború

külügyminiszter állítását, amely 
szerint az 1967 évi határozat meg 
fogalmazói közé tartozott. A vég­
ső határozat jobban hasonlított 
az amerikai szöveghez, amelyet 
két nappal az angol javaslat előtt 
nyújtottak be.

Ismét működésbe 
hozzák a Lunoehedot

Moszkva, (IFP). — A kéthetes 
hold-éjszaka leteltével a szovjet 
űrkutatási tudósok tegnap ismét 
működésbe hozták a nyolckerekű 
Lunochod holdjárót, amely no­
vember 17-e óta van a Holdon. 
A jármű, a műszerek jelentése 
szerint rendben van és ismét 
megkezdheti működését. A Lu­
nochod az előző alkalommal 200 
és 500 méter közötti átmérőid 
krátereket kutatott ki és ezzel be­
bizonyította .hogy nagyobb fel­
adatok elvégzésére képes, mint az 
asztronauták.

Ludd, (Az Uj Kelet tudósitójá- j

alatt elfoglalt minden területről, i rangú hivatalnokok kíséretében a 
További bizonyítékként Gold-: tegnapra virradó éjjel a svéd fő- 

berg megemlítette azt a tényt, városba érkezett és tegnap Tors- 
hogy az előző szovjet határozati ten Nilson svéd külügyminiszter­
javaslatot, amely azt követelte, 
hogy Izráel vonuljon vissza a 
hatnapos háború előtti batárok-

A nagykövet elleni merénylet miatt

STOCKHOLMBA ÉRKEZETT JUGOSZLÁVIA 
HELYETTES KÜLÜGYMINISZTERE

Rolovic nagykövet állapota életveszélyes — Göteborgban 
agyonszúrtak egy jugoszláv emigránst

Stockholm, (Reuter, IFP). — len elkövetett merényletért. A tá- 
Milorad Pasic, Jugoszlávia he- vollévő királyt helyettesitő Berti 1 
lyettes külügyminisztere, magas- főherceg is hasonló sürgönyt

menesztett a jugoszláv elnökhöz.

DÁN SACHS ÚJSÁGÍRÓ KAPTA MEG 
A DR, KASZTKER REZSŐ ÖSZTÖNDÍJAT

Dán Sachs 40 éves, régen űzi 
az újságírás mesterségét, mégis 
megkapta a néhai dr. Kasztner

A „FEKETE PÁRDUCOK” EGYESÜLTEK 
A „MÁSODIK IZRAEL” MOZGALMÁVAL
..Fekete párducok” szerveze- mozgalom uj, közös neve: „Feke- 
a „Második Izráel” (Jiszráel te párducok második Izráel” lett.

Hásniá) nevű mozgalom egyesült 
és erre vonatkozólag tegnap Jeru­
zsálemben már jogi lépéseket is 
tettek. A keleti néptörzsek „disz­
kriminációja” ellen küzdő két

Nem emelik 
az autóbusztarifákat 

1972-ig
A gazdasági miniszterek bizott­

sága úgy határozott, hogy az 
autóbuszok viteldiját nem emelik 
1972-ig. Mint hivatalosan közöl­
ték, továbbra is érvényben van a 
gazdasági miniszterek bizottságá­
nak döntése, miszerint az autó- 
buszkooperativák nem emelhetik 
a viteldijat 1972 januárjáig.

Slomo Szegev ügyvéd, aki a 
párducok jogi képviselője volt 
már eddig is. tegnap kézhezvette 
a két egyesület fúziójából létre­
jött mozgalom okmányait, hogy 

a napokban ottomán egyesület­
ként bejegyezze az illetékes hiva­
taloknál.

Az uj mozgalom deklarációja: 
küzdeni a törzsi megkülönbözte­
tés ellen és az elesett néprétegek 
kulturális, nevelési színvonalának 
emeléséért. Ugyancsak követelik 
a Fekete Párducok és a második 
Izráel tagjai, hogy az állami és 
helyhatósági tényezők fordítsa­
nak nagyobb összeget költségve­
tésükből ezekre a célokra, hogy 
ilymódon megakadályozzák az 
ifjúságnak a bűn lejtőjére való 
süllyedését.

Rezső nevét viselő egyetemi ösz­
töndijat. Dán Sachs öregdiák, 
szociológiát és államtudományo­
kat tanul a tel-avivi egyetemen. 
Estéit az A1 Hamismár szerkesz­
tőségében tölti, nappal jár egye­
temre, s ha akar még szabad ide­
je, azt három lányának szetneli.

A kitüntetett öregdiák hét éves 
korában alijjázott szüleivel Né­
metországból, azaz majdnem 
szábre. Az újságírói pályát 15 év­
vel ezelőtt kezdte, dolgozott az 
ITIM távirati irodánál is. „Körút 
Japánban” címen jelent meg egy 
könyve és most a Schoken könyv­
kiadó gondozásában lát napvilá­
got japán klasszikus irók müvei­
ből általa fordított gyűjtemény. I

tói). — A vámtisztviselők üres el­
lenőrző asztalai mellett moso- j 
lyogva vonultak el tegnap a kül­
földről érkező izráeliek és akok a 
vámosok sztrájkja miatt.

az év talán legnagyobb forgal­
mú napján minden ellenőrzés 
nélkül léptek be az országba. 

Repülőgépek a világ számos vo­
naláról félóránként érkeztek, a 
többi között a Tarom román légi 
forgalmi társulat gépe is, ame­
lyen számos turista érkezett. Az 
érkezők egy része kijelentette, 
hogy külföldi laptudósitásokból' 
és az izraeli rádió híreiből érte­
sültek a vámosok sztrájkjáról. A 
sztrájk ma péntek reggel meg­
szűnik. I

az UNO fórumai visszautasí­
tották annak világos ismereté­
ben. hogy ennek mi az értel­
mezése.

Goldberg kijelentette, hegy elv­
ben helyesli az elvet, amely sze­
rint nem szabad területeket erő­
szakkal elfoglalni, de megemlí­
tette, hogy a Szovjetunió is átcsa­
tolta Finnország egy részét a má­
sodik világháború idején, ami ta­
núsítja, hogy ezt az elvet nem 
mindig tartják tiszteletben.

Kérdésekre válaszolva Gold­
berg azt is mondotta .hogy ellenzi 
amerikai és szovjet csapatok 
részvételét a közelkeleti rendfenn­
tartó haderőben, mert ez fokozza

rel tárgyalt a jugoszláv nagykö­
vet elleni merényletről, amely 
válságot idézett elő a két ország 
kapcsolataiban. A jugoszláv kor­
mány már szerdán éleshangu til­
takozójegyzéket juttatott el a 
svéd kormányhoz.

VI. Gustav Olaf svéd király, 
aki magánlátogatáson van Olasz­
országban, onnan küldött sür­
gönyt .amelyben sajnálkozását fe­
jezi ki a jugoszláv nagykövet el-

i A stockholmi kórházban közöl­
ték, hogy Vladimir Rolovic nagy 
követ állapota életveszélyes. Tit­
kárnője Mira Stempicar, aki gyo­
morlövést kapott, az orvosok sze­
rint „kielégítő állapotban van”.

A Svédországban élő 40 ezer 
jugoszláv emigráns körében tart a 
forrongás és tegnap újabb össze­
csapásra került sor szerbek es 
horvát usztasák között egy göte- 
borgi vendéglő előtt. Egy 28 éves 
fiatalembert késszurással megöl­
tek.

PAKISZTÁN REPÜLŐGÉPEKET VET BE 
A BENGALI FELKELŐK ELLEN
Disszidált egy pakisztáni tengeralattjáró 

nyolc bengáli tengerésze

AMERIKA 45 MILLIÓ DOLLÁRRA NÖVELI 
JORDÁNIA KATONAI SEGÉLYÉT

Modern tankokat és gyalogsági puskákat kap 
Husszein hadserege

Washington (Reuter, UPI). — 
Amerika a július 1-én kezdődő 
új pénzügyi évben kereken 50 
százalékkal növeli a Jordániának 
nyújtott fegyverkezési segélyt, 
amely így 45 millió dollára 
emelkedik — közölték amerikai 

i kormánykörök.
.

Kalkutta (UPI, Reuter). — A 
bengáli szabadságharcosok egyik 
vezetője azt állítja, hogy csapa­
tai elfoglalták Radzssahi kör­
zeti fővárost. A harcokban 22 
pakisztáni katonát öltek meg. A 
város az indiai határ közelében 
fekszik. A felkelők elfoglalták a 
helyi rendőrállomást is.

UJ OLE!
VÉGE A SZALADGÁLÁSNAK! 
MINDEN CÉG EGY CÍMEN!

dTELEVÍZIÓK 48 kmc MOSÓGÉPEK 63 km
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,.Kol Rinát” impresszárió örömmel mutatja be egyet­
len fellépés keretében pészách félünnepén, 1971 

április 13-án, kedden este 8.30-kor
a HÉJCHÁL HÁTÁRBUTBAN, a

FELEJTHETETLEN F0LKL0R,
HUMOR ÉS CHÁSZID DALESTET

Dávid Bagli, Élijáhu Grünblatt és P. A. Rabinovitz
kántorok közreműködésével

Férfikórus, vezényel J. Serbemik 
Cemed Réim együttes

* Ráfáel Klatskin színművész, zsidó folklór 
Zenei vezetés: dr. Ghánán Winternitz

* Konferál: Mordecháj Prímán
Jegyek „Kánál”, Allenby 83 és a többi jegyirodákban 
Tel-Avivban és környékén, továbbá az előadás estjén 

a pénztárnál,
AAAXXXXXXXXXXXXJUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUÜUUUUUUUaUUOUUttXXA,

s. FARKAS; YAMAHA h„Bzerefc

Tel-Aviv : Meredt» Petach Tlkva, 9, i. em. Tel. 621272
Nyitva. vasárnap, kedd, estit. 8.30—18 óráig.

Jeruzsálem: R. Básoreg 2, (Gád ép.) 1. em., nyitva 9—12: 
16—19 óráig Tel 527914

Haifa: Herzt u. 24., vas., kedd, estit. 10.30—18 óráig 
Telefon: 523608 6

Natan ja: Herzl u. 18., I. em., bej. Stampfer 2.

Asdod : R. fübuc Gálujot 1 1 városháza).
Nyitva 16 19 óráig Telefon • 32033

Beér-Séva: Hecháiuc 47., Telefon: 4033
Nyitva d. u. 4_7-lg.

mm.
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J Harcok folynak más helyeken 
is, ugyancsak az indiai Nyugat- 

1 Bengál állam határának közelé­
ben. A pakisztáni külügyminisz­
térium tiltakozott az indiai kor­
mánynál az ellen, hogy „fegy­
veres egyének" indiai területről 
állandóan behatolnak Kelet-Pa- 

1 kisztánba.
A pakisztáni rádió tegnap be­

ismerte, hogy repülőgépeket hasz­
nálnak a lázadás letörésére, de 
tagadta az indiai jelentést, mely 
szerint napalm-bombákat hasz­
nálnak a polgári lakosság ellen.

Karacsiból származó jelentés 
szerint a pakisztáni kormány az­
zal a tervvel foglalkozik, hogy 
betiltja területének átrepülését 
Indiába tartó repülőgépek szá­
mára, ami megszakítaná a szov­
jet Aeroflot Indiába vezető vo­
nalát. Ez retorzió lenne azért, 
hogy India már hosszabb ideje 
nem engedélyezi pakisztáni repü­
lőgépek átrepülését és ezért a 
pakisztáni légihaderő gépei csak 
Ceylonon keresztül tudnak el­
jutni Nyugat-Pakisztánból Kelet- 
Pakisztánba.

Róma (UPI). — A pakisztáni 
tengeralattjáró flotta nyolc ten­
gerésze, aki bengáli származású, 
Spanyolországban dezertált hajó­
járól, de Európában nem kapott 
politikai menedéket. Tegnap Ró­
mán keresztül Indiába indultak, 
amely közölte, hogy befogadja a 
nyolc bengálit.

Uj járásbíró Cfáton
Cfár (Az Uj Kelet tudósítójá­

tól). — A cfáti bíróságon tegnap 
reggel ünnepélyes külsőségek kö­
zött búcsúztatták a távozó Ám- 
non Kármi járásbírót, ugyanak­
kor ünnepélyesen köszöntötték 
utódát, Jicchák Almagort. A 
szertartást Jákob Bár-Zeév tibé- 
riási járásbírósági elnök vezette 
le. Az északi körzet ügyésze, Cfát 
polgármestere, a cfáti járás fő­
nöke, az ügyvédi kamara képvi­
selője, a cfáti munkástanács tit­
kára és a helyi járásbíróság tit­
kára üdvözölték a két járásbírót.

Tüzet okád az Etna
Catania, (UPI). — Az Etna, 

Európa legnagyobb működésben 
lévő tűzhányója tegnap ismét ki­
tört, köveket, hamut és hatalmas 
füstfelhőben vetve a magasba, 
miközben lávafolyam indult meg 
a lejtőin. Az ijesztő, de egyelőre 
nem veszélyes kitörést közel fél­
millió olasz és 5 ezer turista fi­
gyelte tisztes távolból. A 3232 
méter magas tűzhányó időnként 
200 méter magasságba vetette a 
tüzes lávát. A kitörést 30 kilomé­
ter távolságból is látták.

Az Etna utolsó nagy kitörését 
1928-ban jegyezték fel, amikor a 
láva eltemette Nascali falut és a 
környező utak, valamint vasútvo­
nalak egy részét.

.ív1|i

NEM MINDENKINEK VAN LONGINES ORAJA 
DE. AKINEK VAN LONGINES ÓRÁJA AZ NEM

AKÁRKI.
tŰS MODELL VÁLASZTÉK NŐKNEK, FÉRFIAKNAK ÉS AZ IFJÚSÁGNAK. 

AMIKOR LONGINES ÓRÁT VÁSÁROL, KÉRJEN JÓTÁLLÁSI BIZONYÍTVÁNYT, 

AMELY 130 ORSZÁGBAN ÉRVÉNYES.

LÉTREJÖTT A MEGÁLLAPODÁS A TANÁROK 
ÉS A KORMÁNY KÖZÖTT

A tanárok átlag 22.7 százalékos emelést kapnak
Jigál Álon közoktatásügyi mi­

niszter tel-avivi hivatalában ma­
gasra emelték a poharakat, ami­
kor aláírták az uj megállapodást 
a kormány és a tanárok közös 
képviselete között.

Az uj bérmekállapodás ünne­
pélyes aláírási szertartásán fel­
szólalt Áháron Jedlin alminiszter 
is, aki elmagyarázta, hogy az 
egyezmény 22.7 százalékos emel­
kedést biztosit a tanároknak az

Melvin Laird amerikai had­
ügyminiszter Husszein király 
fegyverszállítási kérésére adott 
válaszában megígérte további 
modem tankok és gyalogsági 
fegyverek szállítását. A hírforrá­
sok szerint Jordánia M-60 típu­
sú tankokat, C-130 szállítórepü­
lőgépeket és modern gyalogsági 
puskákat kért. Laird válaszában 
azt közölte, hogy hajlandó „mo­
dern tankokat” szállítani, míg a 
C-130 repülőgépek ügyét „meg­
fontolás tárgyává” teszi. A gya­
logsági puskákat Jordánia meg­
kapja. Ezenfelül Jordánia lőszert 
és más katonai felszerelést is 
kap.

A Nordau-hizottság 
felhívása

A HOH Max Nordau diibizott- 
sága felszólítja mindazokat, akik 
díjra igényt tartanak, vagy díjra 
alkalmas személyeket jutalmazás­
ra ajánlani akarnak, hogy legké­
sőbb április 18-ig küldjék be ja­
vaslataikat a HOH címére. Te: 
Aviv. Hájárkon 61.

A MIFAL HÁPÁJISZ 
SORSOLÁSA

A Mifái Hápájisz tegnapi 14/U 
számú húzásán a 098990 és 475:6. 
számú sorsjegyek százezer fontot 
nyertek.

30 eszer fontot nyert: 494126 
10 ezer fontot nyertek: 32583? 

629958
5 ezer fontot nyertek. 0233o4 

062834 117108 556940 
Ezer fontot nyertek:

006393 042428 063843 120649 183096
199795 220178 233395 239023 312d:-.t
314309 334541 356818 456296 51251.3
527705 545481 638671 709526 7778.6

Az alábbi végződésű sorsjegyei, 
a következő nyereményeket kapta.-::

500 font
15884 20215 39233 40520 41844 499PJ 
51109 54715 68483 83615 87337 91951

200 font
02398 09353 10628 15079 19435 26762 
31904 34495 36838 37272 42084 43782 
47491 53466 57844 60633 66529 69738 
72990 74042 82712 85430 89463 93569 
95127

100 fontIalapfizetésből, gondoskodva arról, 5316 5613 6283 ^font5’3 J1 
hogy a tanárok különböző fizeté­
si osztályban lévő csoportjai kö­
zött megmarad a viszonylagosság.

Salom Levin képviselő, a tani- 
tószövetség főtitkára és R. Ávi- 
rám, a tanárok szervezetének ei-1 
nőké azt mondották, hogy az uj 
egyezmény megállapodást képez j 
a tanárokkal, ami látható a kö­
zönség rokonszenvező, pozitív re­
akcióiból is.

0416 0609 0854 1182 1277 1315 ISoS
; 1633 1815 2045 2419 2489 3207 3242

3673 4841 4880 5178 5401 5428 548^
7160 7703 8198 8310 8547 8699 8969
9762 9985 . „

A 7-tel végződő sorsjegyszamok 
I visszanyerték a 3 fontot.

A HITACHDUT OLÉ HUNGÁRIA KÖZPONTJA 
ÉS A MAX NORDAU DIJBIZOTTSÄG 

mélyen gyászolja

REICHENTHAL FERENC ^
kiváló festőművész és a Nordau bizottság nagya

patronusa halálát és 
az elárvult családnak.

es a 
őszinte részvétét tolmácsolja
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A felszabadulás 
éjszakájának 

himnusza
TixaszodiL Úgy a természet, mint az 

emberi lelek elevenebbé válik. Nem csak az 
■ ’anem a szivek is melegebbek, for- 

- A Mrradalom ideje is a tavasz.
\ _ ; íomi rabszolgaságban sínylődő íz*

rí szán, „Tavasz-hó“ 15-ik nap­
izz!.; le magáról a jármot. Ennek a 

abad fellélegzésnek, a nemzeti független­
éi,^ az évfordulóját ünnepli a zsidó nép 
-arom es fél évezred óta. Élénk színben 
— mintegy reflektorral rávilágítva — fel- 
t-ij'eniti a ködös múltba visszanyúló nagy 
eseményt —- hálaimával, Istenhez fel-felszál- 
io énekkel. Ennek a kitörő örömnek a meg­
nyitója az aranyszínű széderest, az isteni 
Ortal ás éjszakája“. Azon nevezetes éjjelen 
uevanis az Isten önmaga őrtállt, hogy a 
kiszabadulás teljes legyen. És a zsidó nép 
ezt a csodás élményt azóta újból és újból 
• ..lósággal átéli, mintha az minden évben 
remei előtt megismétlődne. A liturgia is 
em ,'zéderest“-ről, hanem „lél széder“-röl, 

szeder-éjszakáról beszél — és a szigorú or­
todox ember hajnali kettő-három előtt nem 

'ne z „egyiptomi kivándorlásról való 
A nagy Rabbi Akiba is olyan 

. hogy tanítványai a reggeli 
ima idejére figyelmeztették.

A szederest liturgiája a Hagáda. A mai 
formája körülbelül 1800 évvel ezelőtt kez­

eit kialakulni. Az akkor kodifikált Mis- 
Ba Peszachim“ traktátusa ugyanis az első, 
mely a Hagádának néhány passzusát tar­

talmazza. — Ez nem jelenti, hogy azelőtt
- nem lett volna szederest, csak éppen nem 

tudjuk, hogy annak mi volt a formája év­
századokká! korábban. Hiszen az Egyip­
tomból való kiszabadulás körülbelül 3400
.vei ezelőtt volt és már a Tóra előírja, 

„Ha majd későbbi nemzedékekben a 
rmek kérdezi tőled, „Miért ünnepeljük 

.hot?“ beszéld el neki, hogy „azon éj- 
kiszabadultunk az egyiptomi rabszolga- 

■!, hogy szabad földön, szabad életet 
link“. Az a szó, hogy „beszéld el“ hé- 
ugy szól, „vöhigádá“, és ebből szár- 

izé: a „Hagáda“ szó. „Elbeszélés“ nem 
volna a helyes fordítása a szónak, mert 
-L mesét jelentene. Talán „elmondás a he- 

-■>. az eseménynek felelevenítése a zsen­
ge gyermeki lélek előtt.

Egyébként már Philó, a körülbelül két- 
er évvel ezelőtt élt egyiptomi, alexandni 

-orög zsidó filozófus és történész is beszél 
"emzeti lakomáról“, amelyen „Szentéllyé vá 
■: a zsidó ház és papi rangra emelkedik a

családfő“.
Bámulatos, hogy úgy a Tóra, mint a 

Hagáda, nem azt mondja, hogy „őseink“ 
zabadultak föl, hanem önmagunk, „mind­

egyikünk lett akkor szabaddá“. A gyermek 
tehát úgy kell hogy érezze, hogy a széder- 

t az ő saját felszabadulásának az öröm- 
uimepe. A Hagáda meg is mondja, hogy — 

Ha őseink nem szabadultak volna föl, — 
,7 a későbbi nemzedékek is rabszolgák ma­
ttak volna, és igy nemzetileg elkallódtunk 

volna“. Ha pészach az egész nép ünnepe, 
-úgy a széder a gyermek estéje. Hiszen a
- alád legfiatalabb gyermeke kérdezi a „Ma­
tt istáná“ négy kérdését, és az estnek a va­
csoráig szóló fele neki szól, vagyis az apa 
‘ uleg ai ünnepi asztal körül ülő gyerme­
keknek címezve kezdi a Hagádát — azzal, 
hogy „Fáraó rabszolgái voltunk“ satöbbi

A széder estén négyszer emeljük föl a po­
hár bort. A négyszeri poháremelés a Tóra 
•■zon négy kifejezésének szól, amellyel az 
isten a rabszolgaságban sínylődő népnek a 
■ózelgő megváltást hirdeti — „kivezetlek, 
kiszabaditlak, megváltalak, és népemmé tesz­
lek benneteket“ — A tóra ugyan még egy 
ötödik kifejezést is használ — „és elhozlak 
benneteket az ígéret földjére“, — de a zsi­
dóság erre nem emeli poharát, azzal az in­
dokolással, hogy az csak akkor lesz aktu­
ális, amikor a megváltott nép tényleg az 
országba visszatér. Addig is ott díszeleg az 
erre a reményre utaló legdíszesebb pohár, 
“tz „Elijáhu próféta pohara“,

A Hagáda első passzusa is úgy szól, hogy 
„Eridén más népek szolgái vagyunk még, 
Jövőre szabad emberek leszünk —- ezidén itt,

Irta: Dr. TOMASCIIOFF BARUCH

jövőre majd Jeruzsálemben“. A szedett is 
azzal fejezzük be, hogy „a jövő évben Je- 
rusalájimban“. Tény, hogy a széderest e- 
melt hangulata kétezer év minden szenve­
dése dacára, fenntartotta a népben a lel­
ket — az éltető reményt. — A nagy sze­
retet mellett szól, hogy a zsidóság kedvenc 
Hagádáját sokhelyütt művészi illusztrációk­
kal díszítette.

Nem csoda, hogy már a pészachra való 
készülődés is elüt a többi ünneptől. Heine 
az ő meleg, fényt-sugárzó „Der Rabbi von 
Bachrach“-jában kiemeli a chámecnek az 
erev pészachot megelőző esten történő ün­
nepélyes eltakarítását. — Pészachra a gyer­
mekek uj kalapot, ruhát, cipőt kapnak, más 
az evőeszköz, más a konyha. Az egész ház 
fel van fordítva a nagy nagytakarítástól,— 
mert hiszen a ház ritka „nagy vendéget^ 
vár, a vendéget, amelynek jöttét már a ni- 
szan hó elsejét megelőző sabatkor a temp­
lomokban hirdették. Niszan hónapját a Tó­
ra is úgy vezeti be, hogy: „Ez a hónap a 
hónapok élén álljon, ez legyen az első az 
év hónapjai közül. És az ünnepet^ megelő­
ző szombat neve is „sábát hágádol , a 
„nagy szombat“.

Nem lesz érdektelen megemlíteni az afi-

koman-„ellopást“, amely a gyermekeknek o- 
lyan örömöt okoz a széderestéken. Az „afi- 
koman” szó görög eredetű, és „deszertet”, a 
vacsora után szokásos torkossagfelet jelen­
ti. Hogy a gyermekeknek az „ellopást“ szán­
dékosan megkönnyitsik, az már csak a szé­
der gyermek-tréfája. Ez is egy ok, hogy a 
gyermekek előre örülnek a szedernek.

Az Egyiptomból való kiszabadulás az 
emberiség történelmében az első népfelsza­
badulás a rabszolgaság jármából, és a drá­
mai lefolyás, amellyel a Tóra Útmutatásul 
szolgált, erőt adott az elnyomott népeknek 
arra, hogy ők is lerázhatják a rájuk nehe­
zedő igát. — így üzent hadat Konstantin a 
pogány, a rabszolgaságra alapított Rómá­
nak, igy törte meg Luther az emberiseget 
egyiptomi sötétségben tartó pápai hatalmat.

Még sok az elnyomás, az erőszak, az öl­
döklés a világon, — de már vannak száz­
ezrek a Földön, akiknek az ideálja az 
emberiség, az igazság, akiknek fenkölt a 
Gondolkodása, akik egy jobb és szebb vi­
lágért harcolnak, — olyan időért, amely . az 
egész emberiség megváltását megvalósítja- 
Ez a jezsájási aranyszínű álom egyszer meg 
fog valósulni, — amikor a kis gyerek ál­
tal pórázon vezetett oroszlán a gödölyevei 
együtt fog legelészni, amikor a csecsemő ját­
szadozni fog a vipera odújában. Ez az a 
folyamat, amelyet a Biblia három es fel 
évezreddel ezelőtt megindított.

A pészáchi hágáda, részletesen meséli el 
népünk eredetét és viszontagságait. De 
nem csak szavak, hanem a széder szimbó­
lumai is népünk kezdeti nehézségeire és ke­
serűségére utal. A hágáda az étel-ital eszkö­
zét veszi igénybe, hogy tanításait érthető­
vé tegye és közelebb hozza hozzánk. A pé- 
szách ünnepének jelentősége talán éppen ab­
ban rejlik, hogy a történelmi igazságot any- 
nyira világosan tárja elénk, hogy azt lehe­
tetlenség nem észrevenni; azt a szó szoros 
értelmében' meg kell ennünk, meg kell e- 
mésztenünk.

Mácá a sanyaruság kenyere. A sósviz az 
elejtett zsidó könnyekre emlékeztet, a chá- 
roszet az építkezéshez szükséges mai térré 
utal és máror, a keserű gyökér a múlt idők 
keserű élményeit eleveníti fel.

Máror a macával együtt a legősibb pé­
száchi szokás. Az Egyiptomból való kivo­
nulásra kész izraeliek megsütötték a pészá­
chi bárányt és azóta szól a Tóra parancsa: 
..... és keserű gyökerekkel egyétek“. Ez a 
pészáchi alap-szimbolum végig kiséri ^ vallá­
sunkat számos törvénynél és szokásnál. Ha 
például valaki egy uj házat építtet, akkor 
hagyjon egy kis reszt a falon vakolatlanul, 
hogy uj otthonában is mindig a Szentély 
pusztulására gondoljon. A vőlegény életének 
boldog ünnepén halotti ruhában megy a chu- 
pá alá, hogy az öröm közben ne feledje, 
hoey egyszer mindennek vége lesz és az ün­
nepi áldások befejeztével eltör egy poharat, 
hogy a nagy dinom-dánomban se feledkez­
zen a lerombolt Szentélyről.

Ezek a szimbólumok történelmünk kese­
rű tapasztalataira emlékeztetnek bennünket 
és arra figyelmeztetnek, hogy azokkal tisz­
tában kell lennünk, hogy okuljunk belőlük. 
De arra is rámutatnak ezek a jelképek, 
hogy a mi vallásunk nem szemfényvesztés, 
amiben minden csak öröm és élvezet. A zsi­
dó vallás nem csak pufimból és szirncnat 
tórából áll, hanem Jomkipurból és tisá bő- 
ávból is, a széder estén nem csak gömbö­
cöt eszünk, hanem niárort is A mi vallá­
sunk az igazság és a realitás vallasa, a- 
mely arra tanít bennünket, hogy azt teljes 
egészében fogadjuk el, valósággal szívjuk 
magunkba és vonjuk le belőle a megfele­
lő konzekvenciákat.

Pészách a régi Munkácson
™ vrhnnVnnfé. ott vásárolt fűszert ünnepn

dVi kezdem, hogyan nézett nálunk otthon
ki pészách előtt: „

A purimi sütésekhez elhasználtuk az összes 
liszt-készleteket, üresen maradt a nagy kony­
haszekrény. Ezt a szekrényt purim után ki- 
íették az udvarra, hogy az eső jól átjárja 
napokig, sőt hetekig, amig úgy megdagadt 
az esőtől, hogy a mamám szerint kóser sei 
pészách lett minden fiókja.

A lakás igazi egyiptomi kivonulás szm- 
tere volt. Minden darab bútor tisztára sikál­
va. Aztán festés és meszelés következett, majd­
nem mindent egyedül végeztünk. Se függöny, 
se szőnyeg — napokig. Állva, székeken, ablak* 
párkányon ettünk, „itt már pészáchig, pészá- 
cjng“ — egyebet sem hallottunk

A záró eseménye a munkának az ünnepi 
edény lehozatal a volt a padlásról. Jó apám, 
anyám a padláson ténykedik. A gyerekek fel- 
aiá rohangásznak, mig lent a nagymama pa­
rancsnokol. Az apám leadja az edényeket, 
a nagymamám a nyolc gyermek minden hasz­
nálati edényét reklamálja, poharakat, tányé­
rokat. Az edényekkel ő is átéli a múlt húsvet- 
jait.

Minden darabnál: ez a Baruché, ez a Jan- 
kelé és igy tovább, a végén úgy tele van a 
konyha, hogy nincs hely megmozdulni.

Erev pészáchkor egész nap éheztünk. Szé- 
derig nem ehettünk pászkát. Estefelé megté­
rítették a széder-asztalL Mi, a gyermekek, uj 
ruháinkban, uj cipőben vártuk apánkat a 
templomból és mindannyian maradéktala­
nul boldogok voltunk, eleget tettünk a val­
lási előírásoknak és élveztük a szép, tiszta 
szobákban az ünnepet.

*
A Fő-utcáról balra a hid után kezdődött 

a Latorca-utca, ennek a folytatása a Töltés-ut­
ca egyik mellékutcája, a Dankó-utca, ez volt 
a munkácsi zsidóságnak a magacsinálta gettó­
ja. Volt ott még egy pár zsidó utca, de egy 
sem viselte magán az igazi zsidó jelleget A 
nagytemplom főbejárata a Fő-utcán volt, de 
a zsidók inkább a másik bejáratot, kaput 
használták, ami a zsidó utcából nyilt 

A templom-udvarban volt a Bét-Din és ki 
csinált valamit is pészách előtt, hogy meg ne 
kérdezze a Bét-Dint? Egyedül nem határo­
zott senki. Pészách előtt a templom-udvar 
különösen forgalmas volt Gazdag és szegény 
itt fizette a piszka illetéket az adóval együtt 
s itt kapták a szegény emberek az ünnepi

segélyeket
\i udvaron óriási kádak, amelyben káserol- 

ták az edényeket Nem mindenkinek volt kü­
lön pészáchi edénye. Ünnep előtti na.p dél­
előtt a chomec-égetéskor minden csaiad kü­
lön egy kis csomagolt hozott amiben —jel­
képesen — benne volt a ház chomece. Az 
égetést a bócherek végezték. Ez is rrneve volt.

A templom után kezdődött a nagy zsidó 
utca. Majdnem minden udvar dombon fe­
küdt. Ez nagyon célszerű volt, a sok esővíz 
mind szépen lefolyt az útra. Nyolc-tíz lakas 
volt minden udvarban, egy szoba-konvhas, 
két szoba alig volt. Ebben a kis lakásban 
volt a műhely is. Suszter, szabó, fehérnemű 
varrók, kaftán szabók műhelyei. Külön foglal­
kozás volt a libamészárszék, kizárólagos asz- 
szonyi pamósze.

Mindegyik boltosné mellett 6-8 gyermek. 
Pészách hetében ezek a lakások mind üre­
sen álltak: de mintha csoda történt volna, 
erev pészáchkor minden lakás felismerhetet- 
lenül megszépült. Ajtók, ablakok újra festve, 
uj függönyök, általában ami újat akartak 
beszerezni, azt kizárólag pészachra szerezték 
be.

A gyerekek szépek voltak az új ruhákban. 
A zsidó utcai gyermekek altalaban sokkal 
szebbek voltak, mint a többi zsidó gyermek,

*
Ez az élet az első világháborúig tartott. 

A cseh megszállás a sok építkezésével egész 
más helyzetet, a szép lakásokkal egész más 
lakáskultúrát teremtett. Van már Munkácsnak 
gyönyörű kertvárosa „Zachoradni Mesto* , 
ahol a zsidó utcai unokák gyönyörű villala­
kásokban laknak, de a vallást oda is maguk­
kal vitték és a régi tradíciót ezekben a gyö­
nyörű lakásokban is gyakoroljak.

A pászkasütés külön élménye volt minden 
családnak. A pászkáért duplán fizetnek, hogy 
a szegény emberek ingyen kaphassák, amire 
szükségük van.

Nagy kosárban, folyóvízben mosott abroszok­
ban hozták haza a kézzel sütött pászkát, min­
den családnak volt egy péksége, ahol, úgy 
gondolta,hogy az a legkóserebb. A pászka- 
sütésnél asszonyok, kis bócherek, hitközségi 
emberek segédkeztek. Megkeresték, amire 
szükségük volt az ünnepre.

*
Volt Munkácson esv rém antik bolt, a

Scbönkopfé, ott vásárolt fűszert ünnepre min­
denki, aki smiret használt, de hogy miből élt 
egész évben, nem tudom, mert egész évben 
csak a szent könyveket láttam a pulton, ha
arra mentem. .

így csináltam én is végig mindent 1941-ig. 
Akkor, 1941-ben otthagytam a ragyogó la­
kást és Óaranyban, a gyüjtőtáborban ünnepel­
tük a pészáchot.

1941 május 15-én megérkeztem a családom­
mal Izraelbe. Talán a Jóisten megjutalma­
zott a sok-sok igaz szívből jövő ünnepi fárad­
ságomért. Remélem, még sokáig ünnepelhetem 
itt igaz szívből a pészáchot az egész ország­
gal, boldog, zsidó békében.

Graeber Eszter

És vajon hogyan néznek ki ezek a kon­
zekvenciák?

A Szentirás erről számos példával szolgál.
A múltúnk keserű tapasztalata figyelmeztes­
sen bennünket, hogy népünk az örökkévaló 
jósága nélkül megsemmisült volna, vagy leg­
alábbis örökre rabszolga maradt volna. —■ 
Vagy, mivel átéltétek a szolgaságot, legye­
tek szolgáitokkal szemben megért őek. Mi­
vel tudjátok, hogy mit jelent a rabszol­
ga-hajcsárok korbácsa alatt sínylődni, fo­
gadjátok meg, hogy felebarátaitokat ne bánt­
sátok.

A Tóra tehát arra tanít bennünket, hogy 
a keserűséget, a gyűlöletet és a szenvedést 
az emberi életből közqsitsük ki.

Természetesen létezik a máromak egy 
másik reakciója is: Köpjük ki a keserű gyö­
keret, dobjuk titokban az asztal alá, ami­
kor senki sem látja. „Mert elég volt belő­
le! Igaz, hogy sínylődtünk Fáráotól, de si­
került kiharcolnunk, hogy életünket szabad­
ságban építsük újjá. Dájénu! Ne emlékez­
tessetek többé a keserű múltra! Hagyjatok 
békén!“

De vajon békén hagytak és békén hagy­

nak-e bennünket? Mert a zsidó történelem­
hez nem csak Ábrahám és Mózes, Dávid 
és Jesájá, Akiba és Májmonidesz tartoznak. 
Népünk történetében szerepeltek olyan ne­
vek is, mint Fáráo, Antiochus, Hámán,—> 
Torquemada, Chmielitczky és Hitler Hány­
szor hallottuk nemzedékünk nagy zsidó ka­
tasztrófája után, hogy „atyáink és meste­
reink jámbor istenfélő zsidók voltak, mégis 
elpusztultak. Nem érdekel bennünket többé 
a zsidóság, amely csak szenvedést okozott 
és a legjobb megoldás eltávolodni attól, a- 
mennyire csak lehetséges“. De sikerült-e va­
jon ez az eltávolodás? A Szovjetunióban és 
az arab országokban sínylődő testvéreink 
kálváriája megengedi-e a feledést és a múlt­
tal való szakítást?

A Szentirás nem „mámor“-t hanem a ki­
fejezés többesszámu formáját „mörorim”- 
ot használ, mintegy rámutatva arra, hogy 
nem csak Egyiptomban volt keserű az éle­
tünk, hanem minden zsidó kornak meg van 
a maga keserűsége és azt sohasem szabad 
elfelednünk. A mi célunk nem a feledés, 
hanem a múlt keserű tapasztalataiból való 
megfelelő okulás. Hogy emlékezzünk és 
megőrizzük e gyönyörű családi ünnep szent 
hagyományait, ahogyan atyáink házában lát­
tuk. Kit nem hat meg könnyekig, ha ilyen 
gondolatokkal ül le a széderasztalhoz? Hány 
izraeli házban emlékeznek meg egy üresem 
hagyott hellyel a széderasztalnál, egy csa­
ládtagról, aki fiatal életét áldozta zsidó ha­
zájáért? Elképzelhető, hogy milyen hangulat 
uralkodik egy ilyen házban.

Ha pedig ilyen gondolatokkal ülünk le 
az ünnepi asztalhoz, akkor nem válik-e a 
felszabadulás örömünnepe a keserű emlékek 
ünnepévé? De éppen erre tarnt bennünket 
a pészách, hogy az édes és a keserű, az 
öröm és a szenvedés, a könny és a mo­
soly is hozzá tartozik az emberi élethez.

Adja a Mindenható, hogy a keserű gyö­
kér a jövőben kizárólag szimbólumként és 
tanulságul szolgáljon és mindig csak szeré­
téiben, örömben és békében legyen része a 
zsidóságnak.

Askenzud Ervin
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A NAGYÖREG VÉGLEG 
ÖNSZÁMKIVETÉSÉBÖ1

- Elmélkedések a szabadság ünnepén -
Irta: FRIED MIKSA

Ben Gurionról, pályafutásáról, a rávo­
natkozó fontosabb élet-meghybatkozásokról 
megemlékezni nem hevesebbet és nem töb­
be' jelent, mint a legbonyolultabb feladat­
ra vállalkozni. Ahhoz, hogy erről bárki meg­
győződhessék, talán hetekre kellene kikap­
csolódnia a nap-napi munkájából, hogy az­
tán teljes odaadással elmerülhessen a róla 
és az általa összeirt foliánsokba.

A 84 ÉVES LÁBONJ.ARÓ 
TÖRTÉNELEM

Ha pedig ezt tenné, tanulságos felisme­
résekre jutna. Hogy átvághassa magát az 
óriási anyagon, előre meg nem állapítható 
időre volna szüksége. De ez esetben sem le­
hetne biztos a dolgában. Csakugyan ural- 
ta-e a szinte felmérhetetlen, hegynek is be­
illő adattömkeleget, cselekményt és eseményt, 
ami szervesn hozzátartozik ehhez a lábon- 
láró, valóságos élő-történelmet megszemélye­
sítő — a 85-ik életévét taposó emberóriás­
hoz.

A nagy fordulatot, a kiengesztelődést, a- 
mi most már befejezett tényként könyvel­
hető el, úgy látszik hosszabb idő előzte 
meg. Csakhogy ez a békülési folyamat, — 
mert hiszen erről van szó —, diszkréten 
ment végbe. Ezért már a héber Tisri hó­
nap 17-ike, ami az elmúlt év október 17-re 
esett, amikor a Nagyöreg 84-ik születésnap­
lát ünnepelte, váratlanul olyan kiemelke­
dő eseménnyé nőtte ki magát, hogy' politi­
kai és társadalmi életünknek a legtöbbet per- 
traktált beszédtémája lett

AZ 5-6 ÉVRE TERJEDŐ 
INTERMEZZO

Ezrével vonultak fel Szdé Bokérba. Ezek 
sorában a tanítványok, a hívők, a tegnapi 
ellenfelek is, a kormány legtöbb tagjával 
es Zálmán Sázárral, az államelnökkel az 
élen, hogy ünnepeljék Ben Guriont. Főleg 
a nagy eseményt, hogy az ország már ma­
ca mögött tudhatja azt az 5-6 évre terje­
dő bengurioni időszakot, amely sokunknak 
em sok örömöt, de annál több álmatlan 

éjszakát okozott.
Csak természetes következménye volt en- 

ne-k az ünnepeltetésnek, hogy az elmúlt hó­
napok során több kiemelkedő közéleti sze- 
-epkörbe próbálták bevonni az ősz vezért. 
Mind ennek a betetőzése a Munkapárt el- 
-ő nagygyűlésére való meghívása és ottani 
megjelenése. Feltételezhető, hogy ezután uj 
-zakaszba lépett a Nagyöreg életútja.

A DRÁMA ELSŐ JELENETE
A mindig harcrakész, fáradhatatlan Ben 

Gurion 1964-1965-ben, — hiszen még emlé­
kezetünkben él, — a korát meghazudtoló, 
JQ__40 éves titán erejével állott ki az aréná­
ba. Az izraeli politikai élet teljes felboritá- 
=ával fenyegetőzött. Szembeszállt sokezerre 
tehető hívével, követőjével, az általa terem­
tett pártjával, az akkori Mápájjal és az 
egész országgal.

Ben Gurionnak ezt a kiállását nem ko­
ronázta siker. Sőt!... Tudatára kellett éb­
rednie, hogy a Ráfi néven történt pártkez­
deményezése alul maradt a versenyben. Az 
ország nem akarta követni az általa kije­
lölt utakon. Még akkor sem. ha a bálvá- 
nyczott Ben Gurion, az országalapitó ragad­
ta kezébe a forradalmi zászlót. A dráma 
zárófejezetéül szolgált, amikor a hatnapos 
háború után, a hozzá legközelebb álló Si­
mon Peresz javaslatára a Ráfi kimondta — 
az önfeloszlatás verdiktjét. Békejobbot nyúj­
tott az ócsárolt és a Ráfi által kimúlásra 

: élt Mápájnak. Igaz, ezzel szemben, hogy 
ez a lépés volt az alapja a mai Munka- 
tárt létrejöttének.

BEN GURION LEGYŐZI —
BEN GURIONT!

Ahhoz, hogy véglegesen és utóljára meg 
gvőződhessék, -miszerint az általa kijelölt 
koncepciót az ország közvéleménye nem haj­
landó magáévá tenni, újabb kudarcbafulló 
kísérlet árán jutott el. Erre a legutolsó, a 
hetedik Kneszet-választások alkalmával ke­
rült sor. Most már uj, kevésbé ismert fia­
tal gárdának adta oda nevét. Létrehozta az 
Allampárt-listát. A Ráfival 1965-ben elért 
tiz mandátummal szemben, a legutolsó vá­
lasztásokon négyre csökkent képviselőinek 
a száma.

Ezekután Ben Gurion is eljuthatott a vég- 
j? konklúzióhoz. Ha igy folytatja, harma­
dik kisérlet esetén, talán már magának sem 
biztosíthatja a mandátumot. Lehet, Ben Gu- 
nonnak, a politikusnak mély csalódást okoz­
hatott ez a felismerés. De ugyanekkor fel­
tételezhető, hogy Ben Guriont, az állama­
lapítót, a tanítómestert megnyugvással tölt­
hette el az ország politikai állásfoglalásá­
nak az érettsége.

Hiszen ez azt jelentette, hogy Izrael tár­
sadalma nem vállalja a felesleges kockáza­
tot. Nem próbálkozik uj rendszeriekkel. Nem 
tér le a kitaposott útról, amely az elmúlt 
több mint két évtizeden keresztül biztositot-
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ta állami létét és a demokráciára alapozott 
önállósságát. A népnek ebben a magatartá­
sában az államalapítás előtt és utána, 15 
éves miniszterelnöksége alatt, szóban és írás­
ban hirdetett közéleti tanításainak gyümöl­
csét láthatta. Az ő kettős kudarca, volta­
képpen, erkölcsi intelme és bölcseleté átütő 
győzelmének bizonyult. Ben Guriont, a po­
litikust kétvállra fektette — Ben Gurion, a 
nép tanítómestere.

AZ ÄM SZÖGULA!...
A KIVÁLTSÁGOS NÉP!...

—=»
A nagy cél, amelynek szolgálatába állott 

— uj szemlélete volt. Ezért hátat fordított 
múltjának, kíméletlen párviadalba bocsátko­
zott sokezer tanítványával, még több hívé­
vel és fegyvertársával. Úgy érezte, az ő vál­
lára nehezedik, az ő küldetésének hatáskö­
rébe tartozik az ám szögulá... a magas 
erkölcsi, a kiváltságos nép életrehivásának 
korszakalkotó műve. Meg volt győződve, 
hogy ezt a feladatot éppen olyan eredmény­
nyel töltheti be, mint amilyen siker koro­
názta töretlen hitét, az államalapítás meg­
valósításának hősies periódusát.

DÁVID, A ZSOLTÁROS KIRÁLY 
PÉLDÁJA

Akaratlanul is Dávidnak, a zsoltáros ki­
rálynak az útjára lépett. Nomen est omen!... 
Magában a tényben, hogy ő is a Dávid 
név viselője, előjelet látott elhivatottságában. 
Hiszen nagy elődje is, amikor látta, hogy 
befejezte az országai apitás gondterhes fel­
adatának első és legfontosabb fázisát, ami­
kor elhallgattatta veszélyes ellenségeit, ne­
vének, alkotásának és szellemének a meg­
örökítése — az örökkévalóság nyugtalaní­
totta.

Ekkor mondta a zsoltáros király az Ég 
küldöttjének, Nátánnak példálózó képletes­
séggel. Nem lakhatik ő, a halandó, a hus- 
ból-vérből való király cédruspalotában, mi­
közben a Királyok-Királya által a kiválasz­
tott nép birtokában letétbe helyezett paran­
csolatok, az örökös szövetség szimbóluma 
számára egyszerű, szegényes sátor jut haj­
lékául. A "próféta, megértette Urat é§ ipég­
adta a hozzájárulását a Szentély felépítésé­
re. Csakhogy az égi kegy elfordult Dávid­
tól és nem aranyozta be az országalapitó 
homlokát. Megtagadta tőle, hogy a nemes 
ércből készült, tapintható királyi aranyko­
rona mellett fejére tehesse a Szentély szel­
lem-koronáját is.

AZ APÁK ÉS FIUK ÖRÖKLÉSI 
RENDJE

Dávidnak háborúkat kellett viselnie ah­
hoz, hogy országának az első, valamennyire 
való biztos határait meghúzhassa. Vér ta­
padt kezeihez. Korának kormányzási tény­
kedéseiben és magánéletében is voltak bí­
rálatra rászolgáló cselekedetek. Ezért nem 
lehetett a földi salaktól megtisztult, a ma­
gas erkölcsi és szellemi élet szimbólumát 
vjsszasugárzó Szentély építője. A követke­
ző nemzedék képviselőjére,, fiara, Salamon 
királyra mosolygott rá az égi kegy és ő 
hozta tető alá a nagy művet.

Ehhez a drámához a tanok búvárjai hoz­
záfűzik, hogy az adott esetben az égi pa­
rancs meghúzta a földönjáró élőlény véges­
ségének határvonalát. Az ember és a hozzá­
tartozó nemzedéke nem lehet semmilyen 
nagy alkotásnak a maradéknélküli kivitele­
zője. Az élet rendjének a törvényei előír­
ják, hogy az apák fiaikra hagyományoz­
zák örökségként, az egy emberöltő alatt be 
nem fejezhető művek folytatását.

Ezzel szemben Dávidnak nagy lelki és 
szellemi kárpótlásban volt része. A zsoltá­
rok utánozhatatlan alkotásai révén örök i- 
dőkre hódította meg a Szentélyt. Amit nem 
építhetett fel. Mert az ő zsoltáros fohászai, 
énekei, siralmai tolmácsolták akkor és tol­
mácsolják mz M, annyi ezer év után a leg­
kifejezőbb Ayelven az emberek millióinak 
esetlenségét és emelkedettségét egyaránt. Ak­
kor. amikor az égi trónus zsámolyára kí­
vánják helyezni hálaimáikat és könyörgé­
seiket.

A FELFEDEZETT SZDÉ BOKÉR
Vannak véletlenek, amelyek az emberi 

lét útjában messze kiható lelki és fizikai 
változásokat idéznek elő. Valamikor, az öt­
venes évek elején, amikor Ben Gurion had- 
ügyminiszteri minőségben ellenőrizte a Ne­
gev különböző katonai állomásait, eljutott 
az akkor kezdetleges állapotában lévő Szdé 
Bokérbe is. Több Írásában emlékszik meg 
erről a felfedezéséről és arról hogy az el­
ső pillanattól érezte, ezzel a negevi telepü­
léssel elválaszthatatlanul összekapcsolódik é- 
letének utolsó, nagy fejezete.

Valóban, amikor 1953-ban, első’zben hagy­
ta ott egyidőre, súlyos lelkiválság közepet­
te, csalódottan a kormányfői posztot, mar 
Szdé Bokérben ütötte fel lakóhelyének sát­
rát Illetőleg zöld erifjét. Ezzel ösztönszerű- 
en de lehet tudatosan tapogatózó lépéseket 
tét* a maga Pantheonjának, örökkévalósá­
ga emlékcsarnokának a felépítésére. Hiszen, 
amikor 1955-ben a szomoniemlékű párásá

HAZATÉRT
miatt valósággal visszakönyörögték a had­
ügyi tárca élére, maid ezüsttálcán újból 
felajánlották neki a kormányelnöki méltó­
ságot, érezte, hogy meg kell tartania nege­
vi otthonát. Az elkövetkező nehéz idők fel­
legvárát. Ezután már nemcsak fizikai lak­
helyét, hanem a lelki felszabadulás és a 
szellemi emelkedettség csarnokát biztosította 
a számára.

A KISZABOTT KÜLDETÉS 
V ÉGE...

A szivéhez nőtt Szdé Bokérra nagy szük­
sége volt. Különösen életének válságos idő­
szakában, az 1963-ban történt drámai le­
mondásának periódusában. Amikor fellá­
zadt a körülötte kialakult életkeret és esz­
mei tartalom ellen. Úgy érezte, elég erős, 
hogy az ám szögulá... a kiváltságos nép 
alapjait megvesse, a pozdorjává zúzható teg­
napi világ romjain. Tévedett! Szembekerült 
a fél világgal. Tanait nem fogadták el. 
Idejétmúlt prófétának bélyegezték meg, aki­
nek lejárt történelmi küldetése. Ráfogták, 
hogy veszélyes utakon tévelyeg. Voltak o- 
lyan idők, amikor legodaadóbb hívei két­
ségbeesve tördelték ujjaikat. Miatta!...

A Nagyöreg az utolsó pillanatban ébredt 
tudatára annak, hogy túllépte a számára 
kijelölt aktivitás területét. Nem értik meg 
próféciálását. Mert már nem ra tartozik a 
küldetés, hogy az uj világ hajlékát felépít­
se és meg is töltse szellemi értékekkel. Jött 
az újabb bizonyíték. A hatnapos háború, 
amely arról is meggyőzte, hogy népe ak­
kor is megállja helyét, ha nem ő áll az 
élen. Ez a felismerés, nyilván, nagyon fáj­
hatott neki, de ugyanakkor büszkévé is te­
hette. Feleslegessé vált ugyan, de munkás­
sága nem ment veszendőbe. Az általa elve­
tett mag kalászba érett. Előléptek az uj, 
bátorlelkű, keményizmu ivadékok, akik az 
ő és nemzedéke helyébe álltak.

A BÉKE UTJÁN

Megbékült önmagával és az élet megvál­
toztathatatlan rendjével. Ennek tudható be, 
hogy a hatnapos háború lélekemelő percei­
ben összeölelkezett Menáchem Beginnel, aki 
ugyanekkor megbocsátotta neki az „Altálé- 
ná“ hajódrámát. Lelke mélyén, bizonyára, 
már régen igazat adott az ősz vezérnek, 
aki az Altálénán keresztül, tulajdonképpen, 
likvidálta akkor, a különben legendáshírű 
Ecelt. Az egykori Áchdut Háávodával is 
megtalálta a kiengesztelődés útját. Azért, 
mért a Cáhál életrehivásának felemelő nap­
jaiban megszüntette a másik katonai egy­
séget — a Pálmáchot. Pedig ez a bravú­
ros különítmény nagyon közelállóit hozzá.

De nem állott meg a feieuton. Golda 
Méirt jónak és a mai időknek megfelelő­
nek deklarálta a miniszterelnöki posztban.

Hozzáfűzte, hogy ő sem láthatná el job­
ban és különbül a kormányfői teendőket. 
Ez, nyilván, a legnagyobb elismerésnek szá­
mit a Nagyöreg részéről.

Egy másik alkalommal elismerően emlé­
kezett meg Pinchász Lávonnak, a párásá 
tragikus hősének le nem tagadható alkotó 
ténykedéseiről. De a legnagyobb meglepe­
tést az váltotta ki, amikor magához kéret­
te Jákov Simson Sápirá igazságügy minisz­
teri és kibékült vele. Mint emlékezetes, a 
fővádlója volt azon a pártbirósági tárgya­
láson, amely az ősz vezérnek, az általa a- 
lapitott Mápájból való kirekesztésével vég­
ződött.

De ennél is tovább ment, amikor rövid­
del ezelőtt kijelentette, hogy a teljes kien­
gesztelődés szellemétől áthatva, minden ha­
ragtól távol áll. Békességet érez az élőkkel 
és a holtakkal szemben. Ez ,.üzenet“ lehe­
tett egykori legbizalmasabb hive, odaadó 
követője, Lévi Eskol számára, akit ő emelt 
a miniszterelnöki székbe és akivel, annak 
bekövetkezett haláláig, öt éven keresztül a 
legádázabb harcot vívta. Hiszen, ha Eskol 
meaérhette volna!...

AZ ÖRÖKSÉG!
Nem könnyű felbecsülni azt az óriási lel­

kierőt, amit az ősz vezet felhozott az egy­
kori viharzó kedélyek lecsillapítására és a 
nagy békeakció lefolytatására. Sok időre és 
még több tapintatra volt szüksége, hogy e- 
gyengesse az utat barátaihoz, híveihez és 
egykori fegyvertársaihoz, akiktől ő és akik 
tőle fel sem mérhető eszmei és szellemi tá­
volságra kerültek.

De ugyanekkor, vagy talán éppen a vá­
zolt béke gondolatának a jegyében, építet­
te hévvel és lelkesedéssel a Midrását. A 
Negev Szellem-Csarnokát. A bengurioni kon­
cepciónak megfelelően ebben a csarnokban 
hirdetik az ám szögulá igéjét. Mint ahogy 
hirdetni fogják ezután is, mindaddig, amig 
a nagy gondolatból, egykor-valamikor, va­
lóság lesz.

*

Ben Guriont ünnepük. Az ősz vezér su­
gárzik az örömtől. Jól esik neki, hogy hí­
veinek, barátainak, tanítványainak, fegyver­
társainak és az egész népnek az őszinte sze- 
retetete veszi körül. Az elveszett fiatalság 
és az ezzel együttjáró hatalom fejében, kár­
pótolják ragaszkodással és szívből jövő el­
ismeréssel az általa, a maga idejében vég­
rehajtott, szinte példátlan, nagy' alkotások­
ért Ebben a meleg légkörben megnyugod­
va, a Nagyöreg végleg hazatért, az évekig 
tartó, magára kényszeritett számkivetéséből.

ibi...................... ..

AZ ARAB KISEBBSÉG HÁROM KÖLTŐJE
Az arab irredenta propaganda újabban csa- 

asorba szólította a lantosait, főleg azokat, 
kiknek müvei szánalmat és ügyükkel való 
igyüttérzést kelthetnek.

Múlt decemberében az „Atlas“ nevű, rend- 
zerint józanul mérlegelő amerikai folyóirat 
ilt fel az először a svájci Weltwoche-ben meg- 
eient gyűjtemény eszmei hitelességének, ho­
nit — a Jeruzsálem Post leleplezése szerint 
— az elfoglalt területekről elmenekült költők: 
.Versek Palesztinából“ cím alatt közölt szer­
emén yei Izráelben héber és arab nyelven már 
:orábban napvilágot láttak. Három szemel- 
ényt, amelyek a szerzők partizánlirában va- 
ó jártasságát igazolják, az alábbiakban adok 
;özre:

Rashid Hussein (36) názáreti középiskolát 
végzett tanító, a Mápám arabnyelvü folyóira­
tnak volt szerkesztője, öt év előtt Ameriká­
ja költözött, ahol egy Izráelben megismert zsi- 
ló lánnyal házasodott össze. Az Újvilágban 
i palesztinai menekültek érdekében kardosko- 
lik...Kisüstön főtt irodalmi bájitalának egyik 
tárlata igy szól:

Gyülölhetek-e egy népet 
melynek busát hamuvá égették 
a bakó szappanná gyúrta?

Gyülölhetek-e gyerekeket 
—bátyám gyerekeivel egykorúakat— 
mert édes atyjuk 
bánatomban vájkál?

Továbbra is megvethetem-e 
a hóhért,
szánhatom a gyerekeket-

Irta: NASCHITZ FRIGYES

megalázás, nyomor és szükség 
ellenére?

Mahmud Darvis (33) az „Al-Mirsad“ című 
Mapam-párti hetilapnak dolgozott, majd a 
Rakacb-hoz csatlakozott. Egyéves moszkvai 
„tanulmányútja“ végeztével egyenesen Kairó­
ba repült, amiért az izraeli uj-kommunista- 
párt kizárta tagjai sorából. Utolsó, számsze­
rűit hatodik verskötetéből veszem a következő 
hetyke és aggálytalan, érzelmi önmutatgatás- 
ban képelgő giccset:

Egy zsidó lánynak ajánlva 
Szemem és Rita között

fegyverem lóg.
Akik ismerik Ritát 
meghajolnak és 
hódolnak
égi-méz-szinü szemének.
Megöleltem
mikor még zsenge volt és 
magamhoz szorítottam.
Visszaidézem...
Haja befedte karomat.
Emlékszem Ritára 
mint madár az eredetére.

6 Rita
millió látomás 
millió madár 
millió találkozás 
semmisült meg a fegyver áltaL 
Rita neve ünnep a számban 
Rita teste: frigy a véremben.

wggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggg*
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Nagy választékban kézitáskák hüllőbőrből (krokodil) és 
skyból, kizárólag exkluzív modellek, úti felszerelések, 
kesztyűk és ajándéktárgyak. Mindezt csak régi, megbíz­
ható üzletében találja.

I Kívánunk t. vevőinknek és barátainknak
! n»ts an

\
I

I

Két évig elvesztem benne 
Két évig dajkáltam a karomban 
ajkaink tüzében egybeforrva 
kétszer keltünk fel a halálból.

Ó Rita
ki tudta szétbogozni a pillantásunkat 
mielőtt a fegyver közénk került?
Ó, hallgatás éje!
Egyszer az életben...

Hajnalkor a hold messze lebukik 
mézszinü szemében
és a város elűzi az énekeseket és Ritát.. 
Szemem és Rita között 
fegyver lóg.

Számi El-Kasszem (32) a názáreti Terra- 
Santa kollégiumban nevelkedett. Tiz könyv 
szerzője. Rakach-lapokba ír. Haifa lakosa, de 
a várost csak hatósági engedéllyel hagyhatja 
el. A következő verssel közelit! meg az arab 
Helikont:

Ha megölnek
karózzátok testemet a sziklának, 
szegezzétek arcomat a szélnek; 
hagyjatok a hajnaltól illatos fűben 
az esti felhők alatt 
meghalni.

Ha álmomban halnék meg 
földeljetek el meztelenül 
hazám egyik dombján.
Felejtsétek el, 
vagy emlékezzetek 
ünnepi bankett folyamán 
reám.

A hősi gesztusokkal hadonászó Don Qui- 
hote versének két utolsó sora feltűnően ha- 
sonlit az angol Rosetti egyik megkapó román­
cának epilógusára. Annyi baj legyen!

M. GÁSPÁR
es neje

diplomás kertész

Rámát-Joszéf, P.O. B. 529.

ROKONAIKNAK, AZ ÜGYFELEKNEK ÉS BARÁTAIK­

NAK KELLEMES PÉSZÁCH1 ÜNNEPEKET KIVANNAK
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A ZSIDÓ
NEM-ZSIDÓ

GÉNIUSZ
rociológusok. társadalmi kutatók, tör- 

C {„neszek filozófusok ur utóbbi évek. 
w be|1 S(lkr!- foglalkoznak az egész vi- 

h„on a zsidóknak a szellemi életben való 
,.|vnk részvételével.
\ kutatók nagy része azonban nem nvil- 

jtja véleményét, szívesen elhallgatják ku- 
iü;"isiik eredményeit. Hiszen érthető is: a két- 
/tl- év óta minden fejlődő országba „beto- 

i-ikodó” idegen, földönfutó népség, amely 
.‘„malmával, életigenlésével, az egyszerű gaz- 
(luuu fölé emelkedett, irigységét és gyiílöle- 
,r, töltve, most — vagy két emberöltő óta 
__ ffitüRŐ módon, a számarányát magasan 
felülmúlva, veszi ki részét a modem szelle­
mi megmozdulásokból is.

Fzzel a ténnyel — igy gondolkoznak az 
or.jektiv kutatók — a zsidók árnyékot vet- 

f, \ kiilturallaniok saját fiainak szellemi
értékeire.

\ modern demokrata államok azonban ki­
ütitek már olyan tágabb szemlélődésre ké- 

tudósokat, kutatókat — ha kis számban 
— akik szemléletükben valóban ohiekti- 

ttk tudnak lenni. Ezek őszinte csodálattal 
viseltetnek a busz évszázadon át üldözött, 
haza flau nép magas szellemi képességeivel 
s/emben.

yL utóbbiak közé tartozik l ord C.P. Snow, 
világhírű angol iró és fizikus, akinek nagy 

feltűnést keltő elméletéről, hogy a zsidók vi­
lágsikerének titka egy bizonyos örökölt fel­
sőbbrendűség. két évvel ezelőtt lapunk is
rnejitni Icke/ctt.

x izsL'uljuk meg a zsidók csucsteljesitmé- 
• _ mondotta Lord Snow egv előadá- 

— ..matematikában, irodalomban, ze- 
i közéletben, ezek nemcsak a- 

vtalanok. de nevetségesen aránytalanok. 
X, utóbbi 25 év Nobel-dijasainak egynegye- 

,!■ zsirlu. I éteznie kell tehat egy ugyneve- 
,itt /.idő gén-alapnak, amely valamilyen spé­
cik elemet tartalmaz, s annak segítségével 
sokkal fokozottabb mértékben termeli a tc- 

'segvket. mint mondjuk az angolszász gén-
itkiD". •¥■

, et francia irodalmár és tudós néhány 
héttel ezelőtt tanulmányt jelentetett 

\,,eg erről a kényes témáról (Dicsőség 
zsidónak lenni. Párizs. Laffont kiadó), hosz- 
vii évek kutatásainak eredményét.

X szerzők: Thierry Maulniei és Gilbert 
Frontéiul. hogy kifogják a szelet a vitorlá- 

m;ir a könyv eleién, az előszóban szűk­

SZEMMEL NÉZVE
írta: Dr. MARTON GIZELLA
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nép részben ellenségeinek köszönheti fennma­
radását. Különben beolvadt volna a környe­
zetbe. Az ellenség segítette az elkülönüléshez, 
a magáhazárkőzáshoz. Ez volt a kényszer, 
hogy fenntartsa nemzeti jellegé*

Egy nép, amelynek nincs történelme, alá­
veti magát az eseményeknek. Egy nép. a- 
inelvnek van történelme, alakítja az esemé­
nyeket. A zsidók mindig megmaradtak nép­
nek, amelynek van történelme, mert mindig 
cselekvők voltak és nem csupán passzív szem- 
idők. A modern idők sem kivételek ez alól 
a szabály alól. Ellenkezőleg, a zsidók pozi­
tiven hozzájárultak a történelem formálásá­
hoz, részben azáltal, hogy ideológiákat te­
remtettek és egy korszakban, amely a leg­
nagyobb technikai fejlődést mutatja, népükre 
jellemző intuitiv és: kutató munkásságukkal 
viszik előre a történelmet.

Összehasonlítja a könyv a zsidó népet az 
ó-görög néppel, amely talán több értéket 
nyújtott a világnak, de ezek az értékek ma 
már csak a múlté. Mig a zsidó értékek élő, 
dinamikus, alkotó erőt képeznek.

A zsidóság fogalmát analizálva, megálla­
pítják a szerzők, hogy az egy nehezen meg­
határozható. komplex valami.

,.Nincs szó egy földterületről, mert a zsi­
dók szét vannak szórv a a világ minden tá­
jára, sem egy vérségről, mert a zsidó kevert 
faj, — bár kevésbé kevert, mint a legtöbb 
más faj; nincs szó egyazon társadalmi egy­
ségről sem. mert a zsidók részben asszimi­
lálódtak számos más nemzethez, a nyelvük 
is különböző, a hitük is, a tradícióik is. S 
mégis a zsidó-valóság evidens, élő, hihetetle­
nül dinamikus, de majdnem lehetetlen egy 
keretbe befogni. Talán egy' szóval lehetne jel­
lemezni, amely az egyén, a nép mély erő­
forrásaiban jelentkezik, s a szó a géniusz. 
X an egy zsidó géniusz“.

A szerzők tehát arra a konklúzióra jut­
nak a zsidó szellem elemzésében, mint a 
fent említett 1 ord Snow.

E ttöl kezdve a szerzők egyik csodálat­
ból a másikba vezetik az olvasót. A 
kitünően dokumentált, széles sikra ál­

lított tanulmány átöleli a zsidók történetét, 
helyüket a történelem folyamán a különbö­
ző nemzetek között, üldöztetésüket, szenvedé-

tény, hogy az ifjú Dávid hegedűn játszott, 
hogy Saul király deiiriumát lecsillapítsa és 
mikor király lett maga is, Dávid táncolt és 
énekelt a szivárvány előtt... Mert a zsidó 
nép zeneértő nép volt.

*
Bizonyára kevesen tudják, hogy a XIII. 

századbeli német Minnesingerek között szá­
mos zsidó is volt.

A XV. században a zsidó Guglielmo l’Ebreo 
rendkívül tehetséges balettmester volt. Hát­
rahagyott egy részletesen kidolgozott Entre- 
chat-t. amelyet Nizsinszky a XX. században 
nagy sikerrel használt fel. Guglielmo l’Ebreo 
kéziratait különben a párizsi és a firenzei 
Nemzeti Köny vtárakban őrzik.

-¥■
Sokan, akik közelről láttuk a Montmart­

re művésznegyedét s ismertünk számos „fran­
cia“ művészt is. meglepetéssel bálijuk most, 
hogy ezek a művészek csaknem mind zsidók. 
Hogy a Montmartre-t a múlt század végén 
és e század elején — utána a Montparnas- 
se-t — elárasztott idegen művészek, vagy ka­
landkereső fiatalok, akik felvirágoztatták a 
negyedet, s a bohémek és a művészek me­
sebeli központjává tették, csaknem mind kül­
földi zsidó fiatalok voltak.

Mit hoztak tarsolyukban ezek a főleg Kö- 
zép-Európából és Oroszországból jött fiatal 
zsidó tehetségek? — kérdik a szerzők. — A 
gyökértelenség és a nyugtalanság érzését — 
és valami különös emberséget.

Hogy Chagall, Pascin, Lipschitz is zsidók, 
az köztudomású. De kevesen tudják, hogy 
Modigliani. Brancusi, Kisling. Max Jacob, 
Paul Eluard zsidó volt.

S hogy Picasso is anyja révén hitsorso- 
siink, ez a legnagyobb meglepetés. Hogyan 
lehetett „lealacsonyítani“ ennek a kolportá­
zsával a világhírű „francia“ művészt? ...

Ki hitte volna, hogy Renget de Lisle, a 
francia himnusz, a Marseillaise szerzője zsi­
dó volt. s hogy a partizánok dalát (Le chant 
ties partisans) szintén két zsidó szerezte, Jo­
seph Kessel irta és Maurice Donon zenési- 
tette meg?

Arról szintén hallgatott az irodalmi plety­

karovat, hogy Chateaubriand nagy szerelme, 
az irodalmi szalonjáról is hires Mme Réca- 
mier is zsidó volt. Ki tudta, hogy Pauline 
de Villenoix, Balzac szerelme, a Völgy lilio­
ma cimű hires regény hősnője, szintén a mi 
fajtánkból származott?

Sokat időzik a könyv, s érdekes, de ismert 
részleteket nyujt a félzsidó Proustról.

Kafkáról igy ir:
1924-ben halt meg, de már elöreveti a né­

met koncenrációs táborok hangulatát a hit­
leri időkben. Az emberek rájöttek arra, hogy

világ, amiben élnek, a gyötrelem és az ab­
szurdum világa, s ez volt Kafka saját vilá­
ga már jó busz évvel azelőtt...

Kafka zsidó árnyéka kisérti a német iro­
dalmat: merész provokátorok, súlyos prófé­
ták, mint a Mann fivérek, Hermann Hesse. 
Nelly Sachs, Peter Weiss, — s mindnyájan 
zsidók. (Hogy a Mann-fivérek is zsidó ere­
detűek, kétkedéssel fogadjuk. — a szerk.)

N

: :itk tartották kinyilatkoztatni, hogy mind- seiket. tehetségük ragyogó feltörését, részvé-
kiTten őskeresztények.

Feltételezzük — iriák —. hogy rosszul in- 
:i ;!i olvasóit azt fogják hinni, hogy e 

k :n szerzői zsidók, vagy zsidókkal állnak 
rokonságban, esetleg zsidók által le vannak 
fizetve... Ezért adjuk tehát már a könyv 

vn a néhány szükséges etnikai precizitást“.
\ szerzők nem tévedtek, könyvük nagy vi­

hart vert fel. Mindenütt, ahol már olvastak, 
tagv éles támadásban részesítették, vagy. 
max oldaltm. a legnagyobb elismeréssel fő­
vári k őszinte hangjáért és tudományos pre- 
cizi tusáért.

\ könyvet a meglepetés szülte — olvas­
suk az előszóban — a lelki szükséglet, hogy 
beszélni kei!. X annak nyilvánvaló tények, a- 
i ulyekvt nem szabad tovább elhhalgatni... 
Mindennek ugyanis, ami modern planétánk 
t: ilödvxére. megváltoztatására irányul, zsi­
dók az. előmozdítói, vagy alkotói: a relati­
vitás elmélete, a marxizmus, a művészetben 

kiibizmus. a dadaizmus, az absztrakt irány- 
z.ii. 1/ elektronikus zene, a pszichoanalízis.
;< szovjet forradalom, a nukleáris fizika, mind 
.1 zsidó géniusz szüleménye“.

„Egv igazságtalanságot akarunk helyrehoz­
ni. \ leggyakrabban elhallgatták ugyanis a 
nyugati civilizációban a zsidók részét nap­
jaink nagy szellemi forradalmaiban, vagy leg- 
ohb esetben a nagy zsidók jelenlétét csak 

szerencsés véletlennek tekintették. Könyvünk 
a viiag háláját akarja kimutatni a zsidó gé­
niusszal szemben, mert a zsidóknak joguk 
van a világ hálájára. Igaz. könnyű ellenünk 

m listáját felsorakoztatni azoknak a gé­
niuszoknak. akik nem zsidók; de a mi va­

uik erre az. hogy korunk nem-zsidó 
nag-, iái három milliárd ember kvintesszenci­
áid. mig Izrael fiai összesen 15 milliót szám­
lálnák. Könyvünk igyekszik szisztematikus 
tenni, de semmi esetre sem tendenciózus .

-¥• ...
X szerzők világosan látják a zsidó géniusz 

hallgatásának okait az elmúlt hosszú száza­
dok alatt.

Xz elnyomatás, a gyűlölet a zsidók iránt, 
amelyben a katolikus egyház, élén a pápák­
kal. a királyok, a fejedelmek, a kereskedők 
szövetkeztek a zsidók ellen. Kelet és Nyíl­
tat népei örökségben adták generációkon ke­
resztül népeiknek a zsidók elleni gyűlöletet.

..Ne bízzatok a Mi Urunk hóhérjaiban!4 
— adta ki a jelszót a katolikus egyház. Ha 
a nép fellázadt a nyomorúság miatt, a feje­
delmek a zsidót dobták oda csalétkük 

A zsidó géniusz ragyogó feltörése a múlt 
szazad végén kezdődött, írják a szerzők, a- 
tiikor a Drey fus-üggyel kapcsolatban Zola. 
Eaborie és Clemenceau felemelték hangjukat 
az üldözés és az elnyomatás ellen.

Igaz, az előző századokban is feltört itt- 
ott a zsidó géniusz, de csak szórványosan, 
Ott. ahol rést üthetett az elszigetelés falain. 
Philon, Maimonidesz, Montaigne, Spinoza, 
Greeo, Heine neveit sorolják fel, mint világ­
sikert elért zsidó szellemóriásokat az évszá­
zadok folyamán.

émi tország nem az első ország, amely 
mi/itán kiűzte zsidóit, vidéki szellemi 
nívóra süllyesztette az országot. XVal- 

ter Yens thübingeni egyetemi tanár „A mai 
német irodalom“ cimű tanulmányában igy 
panaszkodik:

Istenem, a német költőknek soha nem volt 
annyira szükségük a kiiiföid elismerésére, 
mint most, amikor leghübb barátait, védőit 
és ugyanakkor ellenfeleit, a zsidó inteilektu- 
eleket eltávolították... Egy modern iroda­
lom elképzelhetetlen, ha hiányzik belőle Iz­
rael keresztje.

*
Az amerikai irodalomban a zsidó mitosz 

röviden „A mítosz“ lett. mondta a zsidó 
Clifford Odets színpadi szerző, mert a zsidó 
mitosz kapcsolódik minden ország irodalmá­
hoz és tragédiájához. A pokoli üldözéseknek 
legekiatánsabb illusztrációja egy napi hir:

1943-ban Stephan Zweig a Rio-i karnevál 
kellős közepén a számhá ritmusára lett ön­
gyilkos. Hogy ez a magányos és nemes vér 
ráfröccsenjen egy ünnepi világ konfettijára. 
amely ignorálta a zsidókat cs egy háború­
ban levő világra, amely agyonkinozta őket! 

*
Talán a „mazsolákhoz” sorolható Emid val­

lási credója is, amelyet 1934-ben irt egy zü­
richi zsidó folyóiratnak:

„Azt mondhatom, hogy mindig éppoly tá- 
. vo! tartottam magamat a zsidó vallástól, mint 
a többi vallástól. Vagyis nagy fontosságuk 
van számomra, mint tudományos kutatási té­
mák. de nem osztom a vallásosak érzéseit.

telüket a népek szellemi alkotásaiban. Külön 
és részletesen foglalkozik a könyv világvi­
szonylatban is nagy zsidó géniuszokkal: Marx­
szal. Einsteinnel. Freuddal.

Részletesen kitér a diaszpóra zsidóságára 
is, amely a szerzők felfogása szerint, még 
akkor is folytatja majd mai életét, amikor 
a zsidók „nemzeti államának“ — nemsoká­
ra — nyugodt és békés egzisztenciája bizto­
sítva lesz.

Minthogy azonban ezek az elméletek egé­
szükben és részleteikben nem ujak szamunk­
ra. a továbbiakban a könyv gazdag tárházá­
ból csak „csemegéket” közlünk, amelyek is­
meretlenek és érdeklődést keltenek.

¥
Annak az állításnak az ellensúlyozására, 

hogy a zsidóknál nem fejlődhetett ki a kép­
zőművészet. mert a vallás tiltotta, főleg az 
ókorban, a szerzők a következő érdekes ese­
tit hozzák fel:

1932-ben az Eufrátesz folyó partján ar­
cheológusok kiásták a Doura-Europas zsina­
gógát. melyet rekonstruáltak a rendes időszá­
mítás utáni harmadik században. Bibliai je­
leneteket ábrázoló színes freskókkal díszített 
falakat találtak ott. A freskók alól pedi« 
több festmény került felszínre, egymás fölé 
helvezve, érthetően régebbi korokból. A spe­
cialisták szerint, a művészek színes bibliai 
kéziratokból merítették ihletüket. Ezek a ké- 
pék jeleneteket ábrázolnak az Ótestamentuni- 
hói. mint például az egyiptomi kivonulást. 
Xlordechái és Eszter történetéi, s mindegyik 
jelenet több. filmszerűen egymás mellé álli- 
lott képből áll. ami arra a feltevésre kész­
tette az ásatásban résztvevő tudósokat, hogy 
a héberek már ebben a korban felfedezték a 
iéüv eges elemeket, amelyek sokkal később a 
filmművészet megszületéséhez vezettek.

Hasonló dekorációt találtak más zsidó mű­
emlékeken is ugyanabból a korból, mint pét­
imül a Bét Alfa templom padlózatát képe­
ző mozaikban, amely Ábrahámot ábrázolja 
késsel a kezében. Izsák megkötözve az oltá­
ron cs Isten keze megjelenik az égen.

Feltételezhető, hogy a hébei képzőművé­
szeknek eljutott a hírük Rómába is. meri eb­
ben a korban egy Zoogrnhos nevű zsidó mű­
vész a római katakombában dolgozott. Cice­
ro feltette a kérdést, vajon ne hozzanak he 

országba héber dekorátorokat, ..akiknek 
különös érzékük van a színkeveréshez, amit 
a római művészek még nem sajátítottak el“.

3 JÓ OK
AMCOR

MOSÓGÉP
VÁSÁRLÁSÁRA

A
zenét — írja Andre Malraux. az is­
mert francia műtörténész, regényíró és 
közművelődési miniszter —. a zsidók 

a beszéd szükséges kiegészítőjének tartották, 
amely az ókor óta náluk fontosabb helyet 
foglalt el, mint bármely más országban. Az 
Ötestamentumban gyakran van szó hangsze­
rekről, táncról és énekről. Különben a hébe­
rek a zenének majdnem isteni eredetet tulaj­
donítottak. hiszen az emberiség kezdetén. 
Adáni után már néhány generációval, Jiivál 
feltalálta a furulyát és a hegedűt, mielőtt ze­
nekart alapított.

A Bibliában szó van a zene és az imád-Hosszasan időzik a könyv a zsidóság 
négyezer éves múltjánál. Az ismert te­
óriát taglalja, amely szerint a zsidó ság, s az extázis közötti kapcsolatról. Ismert

■ I

Einstein professzor, a zsidó géniusz 
szimbóluma

Ellenben mindig szolidárisnak éreztem ma­
gam a népemmel, s mindig bátorítottam 
gyermekeimet, hogy ugyanazt tegyék. Mind­
nyájan megőriztük zsidó jellegünket... “

H a nem is bizalmatlansággal, de szo­
rongó érzéssel fejeztem be ezt a kitü­
nően összeállított és felépített könyvet.

Igaz-e tehát, hogy' vannak a nem-zsidók 
között is. akik ilyen világosan látják sorsun­
kat múltúnkat?

Fis talán jelenünket is?
Ha igen. akkor azt is látniok kell mai, 

szorongatott, komor helyzetünkben, hogy a 
zsidó nép és a zsidó géniusz számára az c- 
gyetlen megoldás Izrael állama, a szabad, 
ősi földön.

Ez az egyetlen hely, ahol — az áhított 
békében — a zsidó géniusz a maga teljé­
ben kivirágozhat. Anélkül, hogy más „gaz- 
danéptöi“ függjön, amelynek szemében sike­
rei a féltékenység és a gyűlölet lángját gyújt­
ják fel.

Gyermekei vannak? Renge­
teg mosnivalója is van. Ér­
demes mosógépet vásárolni, 
íme három ok (jó ok) arra, 
hogy Amcor mosógépet vá­
sároljon.

1. Négy7 modell 
választására

2. Kompakt. csak két 
baiatnit foglal el (40 cm)

3. Konkurrenciamentes ar
1295 IL-től 1724 IL-ig.
További nagy előnye — 
az Ampa service
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Mielőtt öroere lehunyta a szemét, azt 
mondta Jákovnak: El kell jutnod az Ország­
ba, édes fiam! Itt csak egy kis pont vagy, 
elveszel az idegen emberek tengerében, ott 
teljes ember lehetsz, hited, lelkiismereted sze­
rint. El kell jutnod az Országba! Hiszen én 
is erről álmodoztam, de ha meg is jönne a 
válasz a kérvényemre, elkésett már. De te ne 
sirj, édes fiam, és ne csüggedj. Tudom,hogy 
nem lesz könnyű dolgod, hiszen árva vagy 
-s még árvább leszel, ha én már nem lehe­
tek veled. De el kell oda jutnod, édes fiam, 
az aranyvárosba, aminek a neve Jeruzsálem.

Mikor is volt ez? Nem egészen egy hete. 
És ma már tényleg árva, s egy óra múlva 
ezt a rozzant viskót is elhagyja, amiről pe­
dig azt hitte, egész életére otthona lesz. De 
talán jobb is így. Nincs semmi, ami idekösse 
Inge aiatt vászonzacskóban egy kis pénz, 
nagyapa összekuporgatott rubeljei, amit az 
Útra gyűjtött össze. Kevés holmija egy ta­
risznyában elfért, egy kis elemózsiát, s forró 
teával megtöltött kulacsát is odadughatta a 
rongyai közé, talán megőrzik egy ideig an­
nak melegét. Csak a szomszédasszonytól bú­
csúzott el, a jó asszony meg is siratta, s még 
egyszer megkísérelte lebeszélni arról, hogy ne­
kivágjon a világnak. Hiszen a Szovjethata­
lom majdcsak gondoskodik róla. De Já- 
kov csak mosolygott és arra a még nagyobb 
hatalomra gondolt, ami most elindítja az 
Ország felé, ahonnan valaha ősei szétszórat- 
tak a világba. Terve persze nem volt, csak 
annyit tudott, hogy Igarkába kell jutnia, ahol 
-sok zsidó lakik, mert nagyapa mindig ezt a 
helyet jelölte meg, mint az okosok központ- 
iát, ahol mindenre tudnak jó tanácsot adni. 
De ha semmi nem sikerül, akkor sem ijed 
meg, akár gyalogszerrel is nekiindul...

Vékony kis legényke volt Jákov, nemrég 
töltötte be a tizenkettedik évét, Kolejovban, 
abban az istenhátamögötti kis faluban, ahol 
eddig élt, s ahonnan a legközelebbi nagyobb 
helyiség is jó néhány versztnyire volt, nem 
sok fogalma lehetett a világról. Csak azt 
tudta, hogy itt neki senkije sincs, Kolejov­
ban. ha ő elmegy, egyetlen zsidó sem ma­
rad. Szinte természetesnek vélte, hogy senki 
sem fog megakadályozni egy ilyen szürke, 
jelentéktelen kisfiút, mint ő, hogy elmenjen 
innen. Hiszen ilyen gyereknek talán még út­
levél se kell, s ha kell, majd szerez ő egyet, 
csak igarkába jusson el.

De Igarka bizony messzi van, előbb el kell 
gyalogolnia Tarába, a szomszéd faluba. Ez 
se kis ut, legalább négy óra gyaloglás. Onnan 
már autóbusz indul Igarka felé. De ha most, 
korán nekiindul, dél előtt ott lehet. Ha sze­
rencséje van, még szekeret is talál és felké- 
rezkedhet rá.

Az Irtisz felett, ebben a kora reggeli órá­
ban hideg pára lebegett. A partját szegélye­
ző nyír és fenyőerdők a tejfehérre sűrűsö­
dött köd fátyolán át a dér ezüstjétől csillog­
tak. Az éjszakai havazás megszűnt, de az egy­
re erősbödő szél a gyorsanmuló nyár után, 
már az igazi kegyetlenül támadó telet jelezte, 
amely csak annyi időt hagyott az ősznek, hogy 
sebtében átnyargalva a tájon, elmenekülhes­
sen előle.

Jákov az Irtisz partján, a vasútvonallal 
párhuzamosan húzódó országúton indult el. 
Hideg, de száraz volt az idő. Jól beburko- 
lódzott elnyűtt, de még jó meleget adó bun­
dájába, s kucsmája fülvédőjét is lehúzta egé­
szen a nyakáig, úgy hogy csak a két fényes 
szeme csillogott elő mögüle. A tegnap leesett 
hó vigan ropogott lábai alatt, a fehérlő, szűk­
szavú táj, amely csak egyetlen színben fe­
jezte ki magát, bizakodóvá, reménykedővé 
tette. Arra gondolt, hogy abban a csodála­
tos országban, ahová most igyekszik, talán 
most is minden csupa napsütés és a tenger 
olyan kék, akárcsak a felette ragyogó égbol­
tozat. Soha nem látott virágok és madarak, 
télen is zöldelő mezők, napsütötte dombokkal 
és hegyekkel váltakoznak. És minden, amit 
a bibliában olvasott,minden, amit nagyapa 
mesélt neki, ott szinte ma is élő, ma sem 
megszűnő csoda, mint ahogy az is biztosan 
igaz, hogy a hatnapos háborúban, — ami­
nek a hire még az ő kis falujába is elju­
tott — Izráel seregét maga Mózes, Józsua, 
Sámson és Dávid király vezette s felettük 
angyalok, lángpallóssal kezükben, suhogtat­
ták szárnyaikat.

Ha egyszer elér Jeruzsálembe, ő is jelent­
kezik katonának, vagy legalább is pionír­
nak, vagy ahogy hívják ottan azt a lelkes 
fiatal sereget, amely majd a háború hősei­
nek nyomába lép. S velük együtt fog éne­
kelni, hiszen nagyapa is mindig disérte, mi­
lyen szép erős hangja van.

Szinte futott alatta az ut, nem érzett se hi­
deget,sem éhséget, gondolatai annyira kö­
rülzárták, elszigetelték a világtól. S meg sem 
lepődött, amikor megpillantotta, még jó mesz- 
szi ugyan, Tára templomának gombaalaku 
fatornyát. Még gyorsabban nekiindult, s sze­
rencséjére egyszerre szekeresek bukkantak 
fel, s az egyik paraszt felinvitálta maga mel­
lé, a bakra.

A faluban azonban rossz hir fogadta. Az 
autóbusz már elindult Igarkába, s csak este 
megy a következő.

Jákovnak bele kellett ebbe nyugodnia. 
Majdcsak elmúlik valahogy az idő estig. Már 
nemsokára dél van, kicsit körülnéz a falu­
ban, azután keres valami nyugodt helyet, 
ahol megebédelhet, ebéd és vacsora még ki­
telik az iszákból, Igarkában pedig már vagy 
vendégül látja valamelyik család, vagy vesz 
magának valamit. Itt nem szívesen térne be 
a kereskedésbe, vagy korcsmába, valahogy 
idegennek, ellenségesnek érezte ezt a helyet. 
Abba is hagyta a bámészkodást s kiballa­
gott a falu szélére,ahol az erdő kezdődött, 
még egy kis padot is talált ott. Lesöpörte 
róla a havat, s rátelepedett, kibontotta tarisz­
nyáját. Bár hideg volt még most délben is, 
a siető felhők közül néha-néha kibukkant
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a nap s ilyenkor a havas táj felragyogott.
Jákov jóízűen evett, boldogan élvezte a 

melegen maradt tea üdítő hatását s jólesően 
nyujtóztatta ki tagjait.

Evés közben vette észre, hogy az erdő 
szélén gyerekek labdáznak. Frissen csen­
dülő zsivajuk megnyugtatta. Mégsem érezte ma 
gát annyira egyedül. Egyszerre az egyik gye­
rek észrevette őt, valamit mondott a többiek­
nek, s néhány perc múlva már mindnyájan 
jákov körül gyülekeztek. A fiú kissé zavar­
ba jött, de evett tovább. S lopva a gyerekek­
re pillantott. Végül az egyik barátságos arc­
cal lépett hozzá és megszólította:

— Hová való vagy?
— Ide a szomszédba, Kolejovba. Ma reg­

gel jöttem el onnan.
— Vendégségbe jöttetek? Kihez?
— Csak én magam jöttem, egyedül.
— Elengedtek?
__ Nincs aki elengedjen. Csak nagyapám

volt, de az meghalt. Egy hete.
— Akkor ez árva — mondta az egyik 

fin a többiekhez fordulva.
Az előző fiú,akit Pjotrnak hívtak, foly­

tatta a faggatást.
— Itt laknak a rokonaid, Tarában?
— Nincsenek rokonaim.
— Akkor mit keresel itt?
— Igarkába akarok eljutni. De lekéstem 

a reggeli buszt.
— Ugy.Kid lakik Igarkában? .
— Nagyapának sok barátja lakik ott. Hoz­

zájuk igyekszem.
A gyerekek unták már az ácsorgást. Egyi­

kük el is indult az erdő felé és visszaszólt 
a többieknek.

— Ugyan, gyertek már. Hamar besötétedik 
s nem tudjuk befejezni a mecsset.

Pjotr habozva nézett a fiuk felé akik szin­
tén elindultak;

— Akarsz játszani velünk? — kérdezte Já- 
kovot. Ó. de milyen szívesen futott volna 
közéjük, hiszen annyira vágyott rá, hogy 
játszhasson, de félt. Félt, hogy közben ellop­
ják az iszákját, kieshet a pénzé is játék köz­
ben. Szomorúan rázta a fejét...

__Nem, nem, köszönöm. Nemsokára men­
nem kell.
_ Olyan nagyon várnak téged Igarkában?
_ Nem. nem ott várnak. Sokkal mesz-

szebb várnak engem.
— No lám. Csak nem Moszkvában?
Már rá is akart bólintani, hogy igen, ott, 

hiszen nem okos dolog fecsegni idegenek 
előtt, de mégis csak kisgyerek volt s a rá 
váró kaland titka annyira feszítette, hogy ki­
bökte.

— Még sokkal, sokkal messzebbre. Túl a 
tengeren.

— Talán Amerikába?! — áimélkodott 
Pjotr.

— Ugyan dehogy. Izráelbe megyek, egye­
nesen Jeruzsálembe, ahol mindig süt a nap. 
Ott várnak engem igazán.

— Ne hülyéskedj! össze-vissza hazudozol.
_ Pedig így van. (Jaj, Istenkém, ebből

baj lesz). Már régen beadtuk a kérvényt.... 
Most jött meg az útlevél, — tette hozzá gyor­
san. hogy törvényes, hivatalos szint adjon 
az ügynek. — A szovjetkormány beleegye­
zett.

— Gyertek csak ide fiuk! Gyertek gyor­
san!

A fiuk. nem tudva, mit akarhat tőlük a 
társuk, valami szenzációt sejtve odafutottak.

— Mi történt, — kérdezte az egyik — 
Ég a ház? Megvesztetek?

— Én nem — felelte Pjotr — de ez igen. 
Jól nézzétek meg, ha még nem láttatok egy 
élő cionistát. Izráelbe utazik a fiatal ur. El­

megy kereskedni a Rothschildokhoz. Ehhez 
mit szóltok?

— De hiszen akkor ez zsidó! És még saj- 
náltatja magát, hogy árva.— kiáltotta felhá­
borodva az egyik nyurga, vörös legény. O- 
lyan szelíd, jámbor képed van, mintha orosz 
lennél. Hova tetted a horgas orrodat? Le­
vágtad?

Jákov egy szót sem válaszolt. Felállt. Arra 
gondolt, hogy megérdemelte a leckét a fe­
csegésért. Most az a fontos, hogy mielőbb 
elkerüljön innen.

— Mennem kell már — mondta csönde­
sen —lekésem a buszt. Igazgatta vállán a 
tarisznyát s indulni akart. De ahogy meg­
mozdult, a banda körülálita.

— Mehetsz, mehetsz — mondta a vörös 
— senki nem tart vissza. Legalább tiszta 
lesz a levegő, te áruló! De előbb kapsz tő­
lünk egy kis útra valót.

És már ütött is. A másik hátulról ment 
neki, tarkón találta. Jákov megszédült. S ak­
kor már zuhogtak rá az ütések. A gyerekek 
kéjjel, kegyetlenül támadtak,érthetetlen düh 
szállta meg őket, melyet nem magyarázott 
meg a pillanatnyi helyzet, csak az az örök­
lött gyűlölet, amely nemzedékek óta bennük 
lappangott.

Csak amikor Jákov előtt minden elsötéte­
dett s vérző sebekkel borítva hangtalanul 
összeesett, rémültek meg s vették nyakukba 
a lábukat. Egy pillanat múlva már nyomuk 
sem maradt. Újra elcsöndesült a táj, egy lé­
lek sem volt látható. S az alkony lassan 
eresztette le egyre sűrűbb és sűrűbb fáty­
lait a hidegtől dermedező földre.

Sötét este volt már, mire Jákov magához 
tért. Arra eszmélt, hogy lettenetesen fázik. 
Eelült, nagykeservesen. Minden tagját, mint­
ha kések járták volna keresztül. Emlékezett 
m:r. A fiuk! Jóságos Isten! A pénz! Oda­
kapott a melléhez. Érezte a nyakába kötött 
zacskót. Nem vitték el! Tapogatózó keze ta­
risznyáját is meglelte. Istennek hála! Ala­
posan ellátták a baját, de él és épek a csont­
jai. Most csak el innen! Nem is megy vissza 
a faluba, hanem megkerüli. Inkább egy ál­
lomást gyalog megy. csakhogy ne kelljen sen­
kivel találkoznia. Veszedelmes kaland volt 
ez, de legalább tanult belőle. Ez a kis fáj­
dalom mitse számit. Majd begyógyítja se­
beit a jeruzsálemi nap.

Hirtelen rádöbbent arra, hogy nagyon ké­
ső lehet már. Édes Istenem, talán már el is 
ment az autóbusz!Akkor mi lesz? Minden 
tagja fájt, de mégis nekiiramodott, valóság­
gal körülnyargalta a falut. Végre eier­
te az országutat. Mostmár nyílt terepen ha­
ladt. rövidesen el kell, hogy érje a busz ál­
lomást. Halálos csend volt körülötte, még 
kutyaugatást sem hallott. Bár este volt. a 
tájat fehér derengéssel világította be a hó. 
Kilométerekre el lehetett látni igy. Még ez is 
jó, menni a fehér havon, messzi az embe­
rektől, a távoli cél felé, oda, ahol télen is 
süt a nap, és arany város ragyog a hegy­
tetőn. Ahol senki sem bántja azért, mert 
zsidónak született.

De addig még...Most az a fontos, hogy el­
érje az állomást. Semmi mással nem kell tö­
rődnie. Nagypapa kioktatta őt, hogy a vég­
ső célhoz mindig apró állomások vezetnek. 
És az ut végére csak úgy érkezhet ei, ha 
mindig arra gyűjti össze erejét, hogy egymás­
után elérje ezeket az állomásokat. Sok sok 
kis állomás végül is a célhoz vezet. Erre 
törekedjen. És Jákov most szinte szószerint 
értette meg nagyapó igazát. Nem gondolt 
semmire, elfojtotta kétségét, félelmeit, nem 
érezte a fokozódó hideget, csak ment. S egy­
szerre meglátta a megálló piros oszlopát, ak­
kor, amikor már csaknem előtte állt. Leült 
egy havas fatönkre, hogy kifújja magát. 
Most már minden simán fog menni. Csak 
tudná hány óra lehet? Majd ott, az Ország­
ban neki is lesz órája, talán aranyból. Kell, 
hogy jöjjön az a busz, még nem lehet olyan 
késő. A gyárkürtök szirénáit sem hallotta 
még, pedig azok ilyen hideg időben sok sok 
versztnyire elhallatszanak.

Éhséget érzett. Minek takarékoskodni.Leg­
alább a felét megeszi a készletének. Bármi 
történik is, neki erősnek keli lennie. Eszege­
tett hát lassan, jól megrágva minden falatot. 
A tea még épp hogy langyos volt, de mé­
gis érezte hogy jóleső meleg árad szét benne.

Szél támadt, apró halmokat formált a ha­
vas mezőkön. Még jó, hogy csak tél eleje 
van. Egy hónap múlva már Isten irgalmaz- 
zon annak, aki kimozdul éjnek idején. Haj, 
azok a szibériai éjszakák! Milyen más lesz 
OTT az élet. Az ég télen is teli van szikrázó 
csillagokkal. Csak már ott lehetne! És ha 
nem? Jaj, erre gondolni sem szabad, egy 
pillanatra sem, hiszen itt van, elérte a meg­
állót,aztán a várost is eléri, a vonatot, a 
kikötőt, az Országot. Hiszen várják ott,min­
den hazatérő testvért várnak. Már az aszta­
lon lesz a párolgó meleg leves, amikor meg­
érkezik. És a teaviz forr a szamovárban. 
Zászlók, lengenek a kikötőben, gyerekek éne­
kelnek. Micsoda nap lesz ez! Istenkém,csak 
nagyapa vele lehetne. És a szülei? Alig is­
merte őket. De nagyapa szinte teljesen pó­
tolta őket. És most ő is elhagyta.

Egyszerre hullani kezdtek a könnyei, a szi­
ve összeszoruit. Rettenetesen kicsinek és el­
hagyottnak érezte magát ebben a végtelen 
fehérségben. Felnézett az égre. Súlyos fekete 
felhők függtek felette, alacsonyan, fenyege­
tően. De mintha a távolban valami felra­
gyogott volna. Talán a busz? Nem, egészen 
magasan látta, mintha egy csillag lenne.Mint- 
ha üzenet. Eszébe jutott az ima a „Tchelat 
Haderech“, amire nagyapa tanította. Az it­
tas imája volt az, az utasé aki hosszú útra 
indul s kéri Istent, vigyázzon rá, vezesse el 
céljához minden baj nélkül.

Ahogy elmondta, szive megkönnyebült. Szé­
gyen, hogy nem gondolt előbb erre, ő, aki 
az Országba készül. Most már rövidesen itt 
lesz a busz. Egész biztosan tudja. Könnyei 
felszáradtak, mosolygott. Fő, hogy ne veszítse 
el a fejét. Egy kis mozgás jót fog tenni. 
Még csak az kell, hogy megfázzon és beteg 
.legyen. Szaladgálni kezdett ide oda.csa.p-
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Mr. X-et egy londoni „pub”-ban, kocsmá­
ban ismertem meg. A tulajdonos mutatott be 
egymásnak bennünket, ezekkel a szavakkal: 
,.Maga újságíró, biztosan érdekelni fogja,hogy 
Mr.X foglalkozására nézve zsebtolvaj“.

Leültünk egy asztal mellé és beszélgetni 
kezdtünk. Megtudtam, hogy Mr.X ősi angol 
zsebtolvaj családból származik, felmenői a 
törvénytelenség mezején szereztek maguknak 
babért és eltulajdonított értékeket.

— Meddig tudja visszavezetni családfáját? 
— kérdeztem.

Egy lordot meghazudtoló könnyedséggel fe­
leli:

— A XV.századig vannak adataim. Egyik 
ősöm, Theodor, the Slippery (Sikamlós Tibor) 
a piros rózsa-fehér rózsa háború idején há­
romszor is halálra volt Ítélve, de mindig meg 
tudott szökni. Innen a neve. 1470-ben, ugyan­
abban az évben, amikor a piros rózsák elker­
gették IV.Edwardot, Theodort is elfogták. 
Akkor már hiányzott a jobb füle. mert azt 
egyik korábbi rajtacsipéskor levágták. Birto­
komban van egy Írás, amelyet kivégzése után 
szegeztek ki a házra, ahol elfogták. Az írás 
azt mondja, hogy többet volt Theodor ősöm 
keze mások zsebében, mint a sajátjában és 
emiatt akasztották fel.

Büszke oldalpillantással néz rám.
— Tudja, ha van egy kis időm, családom 

történetével foglalkozom. Talán egyszer meg­
írom a család teljes történetét. Hallott véletle­

nül a XVatton-féle tolvajiskoláról?
Kicsit szégyenkezve vallom be, hogy én reál­

iskolába jártam.
— Ezt az iskolát 1585-ben alapították. Ez 

a Watton nem volt szakmabeli — folytatja 
némi megvetéssel a hangjában. — Kocsmája 
volt. De William nevű ősöm, aki Theodor 
cgyenesági leszármazottja volt, vezette az isko­
lát, Látta az „Oliver“ cimü musicalt?

Megnyugtatom, hogy láttam, sőt valamikor 
olvastam is Dickens „Twist Oliver” című re­
gényét, amelyből a musicalt írták.

Elégedetten bólint.
— Nohát, ott az a Fagin...az a Fagin-féle 

tolvajiskola. Eredetileg Watton iskolájából 
vette Dickens az ötletet. William nagyon 
sok fiatal tehetséget képzett ki, köztük saját 
fiat, Bent. Benről nem tudok sokat, elég ma­
gányos ember lehetett, bár hat gyermeke volt, 
igaz, hogy hat különböző nőtől.

—- Mindegyik gyerek az apa mesterségét 
folytatta?

— Csak legidősaebb fiú, Nichols. A többi 
öt közül kettő lány volt, ezekről nincs adatom. 
A másik három fiú is a szakmában maradt, 
de betörtek, meg utonálltak.

Elfintorítja az arcát.
— Ezt nem szeretem. Rossz fényt vet a csa­

ládi hagyományokra. A mi családunk hires 
an ól,hogy a zsebtolvajlást választotta élet­
hivatásul.

Évszámok repkednek a levegőben, 1723,
a szomorú év, amikor a család három tag­

ját egyszerre fogták el és zárták börtönbe, 
és mire Henry bácsi, a család akkori feje, 
kiszabadult, hült helyét találta annak a 9 a- 
ranyórának és 70 arany tubákos-szeiencének, 
amelyet letétbe helyezett egy „megbízható“ or­
gazdánál.

— Akkor is voltak becstelen emberek! — 
mondja szomorú mosollyal Mr.X és ránéz 
karórámra. — Bocsánat, de sietnem kell. Meg­
ígértem a feleségemnek, hogy nem maradok 
sokáig.

— Megenged egy személyi kérdést?
— Hogyne, tessék.
— Ön most a családfő?
— Nem. Az apám.
— Él még?
— Igen. Hatéves börtönbüntetését tölti.
— És ön?
— Én szabadlábon vagyok.
— Igen... de úgy értem...ön is folytatja a 

családi mesterséget?
— Uram, — mondja olyan fagyosan, ahogy 

csak egy angol tud beszélni, ha mélyen meg­
sértették —, én egész estén át beszéltem ön­
nek családomról...Ha ezekután ilyen kérdést 
tesz fel, akkor...akkor nincs több mondani­
valóm. Good night!!

Kis szégyenérzettel iszom ki maradék whis­
ky met. Igaza volt Mr.X-nek. Az ember nem 
kérdi meg egy angol lord elsőszülött fiától, 
hogy örökli-e a lordi címet? Ez ugyanis ter­
mészetes. Az ilyesmi apáról fiúra száll.« ^

kodott a karjával, teste átmelegedett, de c^k 
ugrabugrált, addig amig bele nem fáradt* 
Újra leült a tönkre. Tekintetét a messzesve- 
be fúrta és várt, várt.

De a fehér félhomályt nem hatotta át xn, 
mi fény. A táj közömbösen hallgatott kör!], 
lőtte, nem nyújtva semmi biztatást. Annv! 
belefáradt már a merev nézésbe, hoc\ i'. 
kellett hunynia a szemét. Abban a Pt ián, . 
ban elaludt Mikor újra felriadt, mintha ezer 
orgona szólna. Zúgott a szél.

Uram, Istenem! Elaludtam! Mennyi idő 
múlhatott el? És a busz? Talán már regen 
elment. Vagy most száguldott el mellette, mi­
alatt aludt. Nem, nem, ilyen rettenetes doio® 
nem történhet meg egy 'gyerekkel. Talán nem 
is erre jár a busz. Eltévedt és ez egy régi 
megszüntetett megálló. Vagy el se jött a vá­
rosból a busz, megállította valami hófúvás 
Nem várhat itt reggelű:. Az lehetetlen A hi­
deg egyre erősödik, s a szél is megvadult 
Tára közel van, de hát az emberek ott.
És Kolejov? Nem lenne ereje visszamenni 
oda... Várni kell. Dehát mire?

Miért is áltatja magát? Hiszen vége min­
dennek. Elárvult-véresre verték...nagyapa e|- 
bagyta...az Isten is elhagyta. Kár küzdenie 
tovább. A busz már régen elment. Csak a 
szél, az egyre növekvő hideg, s a fagy halá­
los álma közeledik feléje. Soha nem fogja 
meglátni a Várost, soha nem fogja haiiáni 
az izraeli gyerekek énekét. Legjobb, la ]e 
fekszik ide a hóba, hisz olyan fáradt es 
álmos és nincs remény...nincs remény..

De ott messzi valami megvillant..ott a 
kanyarnál—mintha két pici fény...egészen pa­
rányi, mint a tü hegye átszurja a homályt, 
Istenem, édes Istenem!...jaj, eitünt...nem, új­
ra ott van, növekszik...és mintha valami 
távoli zugás...Jön. jön a busz! Baruch Há- 
sém! Megmenekültem! Megyek Igarkába...az- 
tán tovább, tovább! Már látni lehetett a busz 
két sárgán izzó reflektorát, ahogy meleg 
fényében füröszti a havas utat maga körül.

De milyen különös színe van ennek a busz­
nak. Kék és fehér. Valami uj gyártmány le­
het, mert eddig csak piros, vagy sárga autó­
busz járt erre. Ez meg olyan kék, mint a 
nyári ég egy darabja. Már a tábláját is lát­
ni lehet, csak a feliratát nem tudja még 
kibetüzni. Azt látja, hogy az első betű „J, 
Talán I helyett jet írtak? Előfordul az ilyes­
mi. De ez sem lehet. Mert „R a következő 
betű...Talán Irkuck. Ugyan, hol van az in­
nen. De mindegy ez mostmár. Fő, hogy 
nem kell itt megdermednie a hidegtől. Ék­
szerre szeméhez kapott. Káprázat lenne? Hi­
szen ezek a betűk...Sörná Jiszráel! Mar egu>z 
tisztán elolvasható szent héber betűkkel:

Csak egy pillanatra látta, mert aztán sze­
mét elfátyolozta a könny, a hála és az öröm 
könnye. S már meg is állt az autóbusz, bent 
kigyulladt néhány lámpa, s felnyílt az auto­
mata ajtó. Fiatal sofőr ült a kormánynál, s 
intett feléje. Jákov felkapaszkodott, remegő 
kézzel nyúlt a zsebébe és megkérdezte:

— Hány kopejka?
De a sofőr csak némán rázta a fejét es 

hátra mutatott, hogy üljön le valahová. Már 
be is csukódott az ajtó és robogtak tovább. 
Jákov volt az egyetlen utas. Szinte önki-ki­
létben, rogyott le az egyik ülésre. Az ablakon 
át látta a végtelen szibériai tájat, a vad, szél- 
korbácsolta hómezőket. De itt benn a ko­
csiban enyhe meleg terjengett, s Jákov már 
nem is gondolkozott, csak haikan mormolta 
az utas imáját. Egy idő múlva a busz újra 
megállt., Uj utasok szálltak fel. öregek, fiata­
lok, asszony gyerekkel, lányok, fiuk. Szó 
nélkül ültek le a padokra, lerakták motyóí- 
kat, meghatott arccal meredtek előre, sze­
mükben könny csillogott. S már rohantak 
is tovább, olyan sebesen, mintha nem is a 
földön haladnának. Még néhány állomás és 
a busz színükig megtelt. S folytatódott a su­
hanva száguldás, elmaradtak a hómezők, ta­
rosokon rohantak át, magas házak, gyátépü- 
letek között nesztelenül, észrevétlenül, maid 
újra mezők és újra városok, aztán hegyek es 
mély szakadékos völgyek, hidak viaduktok, 
széles folyók és végül a tenger, sötét, hara­
gos tenger, a közeledő hajnal szürke deren­
gésében fürödve.

A Fekete tenger — gondolta Jákov uj­
jongva, — mire megvirrad, hazaérünk. Való­
ban, világosodott már, tarka város tűnt fel, 
mecsetek tornyai, kupolái. Aztán újra tenger, 
már szelidebben hullámzó, egy villanás és 
már át is suhantak rajta s utána magasba 
kapaszkodó utón robogtak, mély völgy te­
rült el alattuk. Oh, ezek a hegyek...és lenn a 
völgyben...megérezte...ezek már hazai tájak, 
ott küzdött Sámson a filiszteusokkal...ott röp­
pent ki Dávid parittyaköve, hogy elpusztítsa 
Izráel ellenségét...

Végétért a reggeli szürkület, nagy sárga- 
tányérú nap emelkedett fel a hegyekből, s 
mindent elárasztott fénnyel és meleggel. Fel­
ragyogtak a zöldelő vetések, a fehérfalú fal­
vak, városok. Nyájak legeltek mindenfelc.es 
a gyárak kéményéből, mint valami áldozati 
oltárról, magasba szállt a füst.

És amikor mégegyet kanyarodtak: évezre­
des emlékeivel, uj, diadalmas épületeivel „ott' 
tetüit el a szeme előtt imában, fényben, mun­
kában, dalban, hősiességében tündökölve az 
arany város, a régesrég elveszített és uua 
megtalált otthon: Jeruzsálem.

Az autóbusz megállt ajtajai, kinyíltak. Ha­
talmas téren voltak, szemben a Fallal. Kcs* 
fehér zászlók lobogtak, az ünneplő tömeg e - 
árasztotta az egész teret. Gyerekek éneke csen­
dült fel a tiszta levegőben. Jákov volt az 
első, aki az ajtóhoz lépett. Szive a torkában 
dobogott.

— Hazaérkeztem! —kiáltotta — Ez az én 
népem! És én egy vagyok a nép közül. Is­
tennek hála!

Mintha mindenki feléje fordulna s inte­
getne. Kendők lobogtak, ismerős, régi, ked­
ves, elfelejtett arcok néztek rá a tömegből. 
, Aztán mindent elborított a ragyogás.«
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ZSIDÓ SÍRKŐ-MŰVÉSZET 
FELSŐ-MAGYARORSZÁGON

_ a nn* a nrr ti Ac /->r»«ril- c7i»nvAn/i1u KorrtW/í Cm

ikó^pko« liszitésü mcn^a. 1851. 
(Raszlexa, Dov-Bar sírköve)

A Biblia eJ-ő könyvének olvasását, mely 
«K ink életet mosdja el, régen befejezték. Ben- 
. a nag> gondoskodást, hogyan vásárolja 

. • Abrahám 400 ezüst sékeiért a chebroni
chpé barlangot, amelybe eltemette szere- 

™gét, Sarát, 
ebbe a hatalmas barlangba temetik azu- 

magát Ábrahámot és később — ide 
,.vrbk nyugalomra Jicehákot. felesé- 
jj v it c< azután Leát is. Jákob Egyip- 
?m megesketi fiat Józsefet, a nagy Fáraó 
ette-'Ct hogy halála után az ősök mellé 

.. József Fáraó engedélyével —nagy 
'ette1 cs pompával elviteti Jákob tetemet 
ibronba. Sót. ő maga is kéri gyermekei- 
fs testvéreitől, hogy az ígéret Földjén te- 

^ v e| Mózes a kivonuláskor magával ví- 
unvait, a hazai földbe temetted, 

a mielyet Jákob vásárolt meg Söchem- 
Chamor fiaitól 100 pénzért, tehát való- 

, József örökösödési részébe.
7 a két ősrégi temetkezési hely. továbbá 

• el sírja és a Hár-Hazétim most az ere- 
•s a caluti zsidóság zarándokhelye.
:bböl látjuk, hogy a temető megszentelt 

Bét Háchájim, Bét Olám. az Élet Házá- 
Guter Ort-nak is mondják. Meghatottan 

sidó történelemben, hogy Szegő- 
zsidói a spanyol kiűzetéskor három na­
iv1 töttek sirva. jajveszékelve őseik sirjai- 

a temetőben. Megrendültén zarándokoltam 
i néhány évvel ezelőtt Egy sirkövet sem 
am ott, az évszázadok tették tönkre, de 
L az is. hmzy egyes szegoviaiak kiemelték 
örköveket is magukkal vitték a számüze- 
bc.

Az 1938-1940-es években látva Hitler em­
bertelenségeit, barbarizmusát, a zsidó értékek 
pusztítását, elhatároztam a legközelebbi zsi­
dó értékek megmentését, a sáros! zsidó te­
metők nevezetesebb sírköveinek fotográfiá­
ban való megörökítését. Később sikerült még 
a bártfai múzeumba vitetni a zsidó temp­
lomok pusztulásra ítélt többszázéves temp­
lomi gyertyatartóit. A temetőkbe a Rollei- 
flex mellet kis baltát is vittem a bozótos he­
lyek megtisztítására, hogy kiszabadítsam és 
az utókor számára az évszázados köveket 
megörökíthessem. Akkor láttam, hogy milyen 
csodás — magában való világ ez és milyen 
művészi értékeket rejtenek ezek a primitíven 
elkészített sírkövek.

Szomorúan látták azután, hogy a keleti or­
szágokban a hasonló művészi értékű teme­
tőket Hitler pribékjei feldúlták, köveiket u- 
tak építésére használták fel, igv Kievben, 
Marienbadban, stb. Ugyanakkor felégették 
a pótolhatatlan, nagy művészi értéket képvi­
selő fatemplomokat és lerombolták a renaissan­
ce stilusu kőzsinagógákat is. ^

Milyen kilátásaink lehettek nekünk Szlo­
vákiában. ahol ugyancsak ki voltunk szolgai­
tatva Hitler kénye-kedvének?

Emlékezzünk azért ezekre a még megma­
radt temetőkre, ahol esetleg elődeink az 
Auschwitz előtti időből fekszenek, de ame­
lyeket nem őriz most már senki és csak rit­
kán jön ide egy-egy volt családtag Izra­
elből, vagy a tengeren túlról, hogy a kever- 
ávot micváját ierójja.

Kik voltak és milyen művészek faragtak 
ezeket a sírköveket? Sirkőmetszők, egyszerű 
zsidó mesterek, zsidó szívvel és tudással, zsi­
dó szellemmel és lélekkel, akik tudósok is 
voltak egyúttal, jártasak a Talmudban es 
Kabbalában is — jámbor zsidók, akik e Kö­
vek feliratait maguk írták, kőbe véstek, dí­
szítették és sokszor ki is festettek. Ere™ik 
itt szeretetüket a zsidó betű iránt, ezekből 
száll feléjük a szent legenda, melyet a Szent- 
Írás és sokszor a Kabb-’a hangja szólaltat 
meg A sírkő díszítésekor szimbólumokat lat­
nak, amelyeket a Biblia sugalmazott nekik. 
Az ember élete eszébe juttatja a kiégett gyér

Irta: Dr. ATLASZ MIKLÓS

tv a lángját és e mondatot: „Mér Elokim nis- 
mát ádám” — Isten lángja az ember lelke, 
ezért vési a kőbe a kettétört, vagy a kialvó 
gyertyát, lámpát, amely a kialvó életet jelen­
ti. A zsoltáros Dávid király a viruló életet 
— a sudár magas pálmához hasonlítja, a 
libanoni cédrushoz, „Cádik kátámár jifrách
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KOMMUNISTA KÉRDÉSEK
VIDÁM FELELETEK

UCUUUUUVUP UWW lWA-W.WMi
Kérdés: Mi a véleménye a kommunista

izetésről?
Felelet; Egy társaságban az özönvízről be­

lelnek.
— Érdekes — mondja az egyik —, 
inkájában több száz állat volt és alig 
íny ember.
— Sajnos — jegyzi meg valaki —

•ány azóta is megmaradt.

Noé
né-

az

Kérdés: Mi jut az ember eszébe arról az 
íitásról, hogy a kommunista gazdasági re- 
"mok megoldják a súlyos problémákat.
Felelet: Még a régi rossz világban Krep- 
. találkozik barátjával, Brebcsákkal, aki 

ndkivul gondterhes arccal bámul a világ-

— Mi bajod? — érdeklődik Krepcsák.
— Ne is kérdezd! A lányom két évvel eze- 
tt férjhez ment.
— Gratulálok.
— Az esükvő után kiderült, hogy a vöm- 

:k van egy súlyos hibája.
— Micsoda?
—- Nem tud kártyázni.

Na ha lod, hiszen ez nem hiba, hanem

[jen. igen — legyint Brebcsák —. csak- 
-■ ő mégis éjjel-nappal kártyázik.

*
Kérdés: Hogyan lehet az, hogy a Kreml 

j mindig azt állítják, hogy nem avat- 
be ,i ncpidemokrata államok belső

gyeibe?
Felelet: Az elmegyógyintézet ápolója az 

ig :t«>n megszólítja az utmestert:
I megszökött bolondot keresek. Nem

itta errefelé?
■— Hoc;.\m nézett ki? — kérdi az utmes-

m

• mondja az ápo- 
150 kilót nyom.

- Az illető alacsony —
—, nagyon sovány és

Ezt nem értem, kérem.
- Mit nem ért?

Hogyan nyomhat egy alacsony, nagyon
ány ember 150 kilót?
- Ember! Hát nem mondtam magának,
■y az illető bolond!

KOMMUNISTA ÖRDÖGŰZÉS
Nixon és Brezsnyev együtt utaznak 

egy autóban. Egyszercsak észre veszik, 
hogy az ördög szalad utánuk. Szeretnék 
lerázni a kellemetlen kísérőt, ezért Nixon 
kidob neki néhány köteg dollárt és egy 
zsák aranyat. Az ördög lehajol, megné­
zi a zsák tartalmát, azután — anélkül, 
hogy egy pillantásra is méltatnán a kin­
cset — tovább fut az autó után.

— Csak bízza rám, Nixon kartárs — 
mondja fölényesen Brezsiuev és papírt 
vesz elő, r .'lyre néhány ,ort ir. Azután 
kidobja az .ólakon ...

Az ördög felveszi a cédulát, elolvassa 
és mintha puskából lőtték volna ki, el­
rohan az ellenkező irányba.

Nixon kiváncsi, hogy mit irt Brezs­
nyev a cédulára és meg is kérdezi tőle.
_ Ő, semmi különöset — legyint

Brezsnyev —, csak éppen ennyit; „Ez 
az ut a kommunizmushoz vezet“.

*
Kérdés: Hogyan fest a népidemokráciák­

nak nyújtott szovjet segítség?
Felelet: Töhötöm elkíséri a feleségét a vá­

sárcsarnokba. Hazafelé az asszony hatalmas 
kosarat visz a karján. Majd beleszakad.

A férj figyelmesen megkérdezi:
— Mondd, ficskám, nem nehéz?
__ De, nagyon nehéz — mondja remény­

kedve az asszony.
— Akkor drágám, tedd le, egy kicsit, mi­

előtt tovább cipelnéd.

ALOM, ÁLOM...
Nixon - Brezsnyev csúcstalálkozó Was­

hingtonban.
Reggel az amerikai elnök megkérdezi 

a szovjet pártvezért:
— Mit álmodott?
— Jaj, nagyon szépet — áradozik 

Brezsnyev sugárzó azzal. —- Azt álmod­
tam, hogy a Fehér Ház tetején vörös 
zászló lengett.

Mire Nixon:
— Én is nagyon szépet álmodtam. Azt 

álmodtam, hogy a Kreml tornyán is vö­
rös zászló lengett.

— Na, és — mondja Brezsnyev büsz­
kén —, ez csak természetes.

— Igen, igen, de valami felirat is volt 
a zászlón.

— Miféle felirat
_ Nem tudtam elolvasni — válaszolja

Nixon, — mert kínaiul volt...
*

Kérdés: Mi jut az ember eszébe arról, 
hogy a Kreml állítólag megbánta Csehszlo­
vákia lerohanását?

Felelet: Egy paraszt karácsony előtt bűn­
bánó arccal gyónja meg a bűnét:

— Hat öl tűzifát loptam az egyház er­
dejéből — vallja lesütött szemmel.

— Hat ölt? — ugrik fel a pap. — De 
hiszen csak kettő hiányzik!...
_ Igen, de a maradék négyet holnap a-

karom elunni.
*

Kérdés: Mikor nem olyan nagyon hülye 
egy magyar kommunista rendőr?

Felelet: Fél egykor.
— Miért?
— Mert egyre hülyébb lesz.

Kérdés: Mikor jó a kommunizmus?
Felelet: Élelmes színházi jegyszedőnő lát­

csövet kínál az elsősorban ülőknek.
— Minek ide látcsőé! — kérdi kíváncsian 

egy férfi.
— Ha fordítva tetszik tartani, alig lát va­
lamit a darabból.

Közli; (h. t.)

Ugrásra kész perzsa szarvas. (1831).
(Mlyniskon, Bártfa mellett)

köerez bálevanon Jiszgeh“ (92.13). És ha le­
tört a pálma, a lombos fa, a zsidó sirkőké- 
szitő mester, törött fatörzset, ágat vés a sír­
kőre. Az elviritott virág, a lecsüngő ágak 
és levelek szimbolizálják a gyászt. A szomo- 
rufűzet is kőbe vési, hogy a fájdalomnak 
ezzel is kifc jezést adjon.

A nők sírköveire felvési a három és több 
ágú gyertyatartót, amely igy egyedül ma­
radt és árvaságra jutott, nincs már aki meg- 
gyujtsa a gyertyát benne és nincs már aki 
kinyújtsa feléje az imádkozó összekulcsolt ke­
zeket. Két galamb leeresztett szárnyakkal szo­
morúan áll őrt a gyertyatartó mellett, — si­
ratják az istenfélő zsidó anyát, aki eddig hű­
en betartotta a gyertyagyújtás micváját, a 
három fontos micvák egyikét, mert a meg­
halt asszony istenfélő volt. „Isá jirát Há- 
sérn“ (30,31) (Salamon példabeszédei). Vagy: 
Szomorúan ül a madár a fészekben és néz 
kicsinyei után, amelyek a meghalt gyerekek 
tovaszálit lelkeit szimbolizálják.

A sirkövön látjuk a kohanita áldást osz­
tó kezét, a kohanita zsidó még halála után 
is áldást ad híveinek. A levita meg szolgál­
ja a kohanitát, és végzi, mint régen életében 
a kézmosást a kőbevésett korsóval.

■¥■

Ezeket a szimbólumokat látta a temető sír­
kövein és ezek kisérték mindig a látogatót 
és a kéver-ávot micváját végző zsidó hívőt, 
bárhová tekintett a temetőben, amelyben igy 
a szépségen kívül kifejezést talált hite, mely 
összekapcsolta a Szentirással és a Bibliával 
is. De összekötötte még az itt fekvő jám­
bor rabbik sírjai által is, melyek rendesen 
zatándokhellyé váltak, igy Bártfán a sanzi 
Divré-Chájim, a Halberstam fiainak, unoka­
inak a sírjai.

Bártfán a mellékelt sírkövek képein lát­
juk még a Mágén Dávid mellett a szárnyas 
griflet, cherubot, vagy az oroszlánt, a peli­
kán madarat, szarvasokat, az osztrák címert 
a kétfejű sassal, a keret irányába lefelé 
ző leveleket, rácsozatot, barokk oszlopo&at 
vagy klasszikus gyön gysorkoszorut. Külö­
nösen megható a kohanita sírköve, melynek 
egyetlen dísze a fél követ elfoglaló áldást 
osztó hatalmas méretű két kéz, melyek igy 
fascinálóan meggyőzően hatnak, dacára a 
kő primitiv, bár művészi kivitelezésének.

A Bártfától nyugatra eső falvaknak egé­
szen Szepes megye határáig külön temető­
jük volt, Mlyniskon. az országút mellett fek­
vő dombon, lombos bükkfaerdőtől körülvé­
ve. A temető ottlétemkor tele volt virággal, 
virágzó bokrokkal, amelyek mintegy körül­
ölelték a sírköveket. Nagy csönd vett körül, 
csak az elhunyt ősök emléke, köztük az e- 
nyéimé is emlékeztettek és a kövek művé 
szele beszélt hozzám. Meglepett egy 1852- 
ből való alacsony kő, egyetlen felső há­
romszögével, melynek hosszabb oldalába szim­
bólumnak fa levágott, lehajló nagy ágát vés­
te be a sirkőmetsző. Művészi munkát mu­
tat az ugrásra kész szarvas kivésett alakja. 
„Könnyű, mint a sas, gyors, mint a szarvas: 
Kál Káneser, rác kácvi...” (Atyák mondá­
sai, 5. 2.)

A másik ugrásra kész szárnyas cherubot 
ábiazol. Itt látjuk a napkorongot kivésve. 
Vörös színre van festve egy asszony sírkö­
ve. amely messziről világit felénk, három 
ágú gyertyatartóval, melyet két oroszlán tart. 
Egy másik asszony sírkövén a gyertyatartó 
mellett nem oroszlán, hanem két galamb áll 
szárnyszegetten. Látjuk itt még a szimboli­
kusan hűséges két pelikánt is. Az Énekek 
Énekében a galamb a szeretetek a szépséget 
szimbolizálja. ,-Áchoti, ráájáti, jonáti“. 5.2. 
Az Eperjes és Bártfa közötti országúitól tá­
volabb a falu egyik dombján fekszik Rasz- 
lavica régi temetője. Itt is ugyanazok a mes­
terek dolgoztak. Két halálmadar a tökéletes 
szobrászati munkát képviselik. Meglep az

egyik szépvonalu ba’-okkő. Egy másik kö­
vön vázából kinőtt tulipánok vannak ki vés­
ve. Dov-Bar 1851-ből való köve kétvona- 
las lambrequin formájú díszt mutat, amelynek 
fölfelé haladó 8 kettősvonalu félköralaku ive 
stilizált menórát alkot.

Ez a kétvon alas díszítés a 9-11-ik század­
beli vándornépek primitiv dekorációja. Jól 
ismerjük őket, a pesti Nemzeti Muzeum le­
letei között is láthatók, a délorosz szkiták hasz­
nálták ezeket. A bártfai és mlyniskói teme­
tőben előforduló szárnyas griff-állatokat is 
megtaláljuk ezeknél a 9-11-ik századbeli ván­
dor népeknél: fegyvertáskájuk díszítésén 
láthatók, de a szilágysomlyói, a nagyszent- 
miklósi, most a bécsi múzeumban lévő arany 
leieteken is, — sőt már a hunok övcsatjain 
is az 5-ik századból. A szárnyas griffeket a 
keleti népeknél díszítésként általában hasz­
nálták, de a zsidó biblia ókori művészetében 
és a szent frigyládán, Salamon vízmedencé­
jében is ott voltak a cherubok, sőt még Je- 
chezkiel látomásában is, 1. 5-10 fejezetben 
olvasunk róluk. A szavak griff, a krab, vagy 
a cherubbal egyező fogalmak. (Kohn-Wiener, 
Juedische Kunst, 44. oldal)

A zsidó sirkőművészet, amely Felső-Magyar- 
országra is keletről jött, magaval hozta te­
hát az őskori motívumokat is — és művé­
sziesen aikalmazta a sirkőmetsző őket a kis­
városi, falusi temetőkben is. Érdekes, hogy 
ez a hatás csak e kis városokig és falvakig 
jutott el, tovább az innen nyugatra eső vá­
rosokban nem terjedt el. Pozsony, Bécs, Prá­
ga, Eisenstadt temetőiben a stilus európai, az­
az a korok stílusa. Ezért találunk ezekben

Szombati gyertyatartó két orosztannal 
(Mlysnikcn Bártfa melletti

a temetőkben barokk, empire, vagy klasszi­
kus stilusu sírköveket.

Egyes kivételekről emlékezzünk meg itt: 
egy-két helyen ugyanis emberi figurát talá­
lunk, igy a sárosi, pécsujfalusi zsidó teme­
tőben egy sirkövön Jákob álmát ábrázolja 
a sirkőművész, — Árva megyében Námesto- 
vóban két férfit látunk egy kövön, amint a 
halottat viszik és Galántán, Komárom me­
gyében, Ádám és Évát az almafaval és kí­
gyóval véste kőbe az ottani népművészet 
mestere.

Meg kelt említenünk még, hogy kivétele­
sen nagy művészettel, emberi alakok ábrázo­
lásával, bibliai történeteket vésőik a sírkö­
vekre Hollandiába és a német tiansa váro­
sokba, Altonába vándorolt spanyol sirkőmet­
szők.

A sirkőművészet két formája, a népi folk­
lórt sztikus ősi elemekkel vegyesen díszített 
és az európai stilusu, is csak a huszadik szá­
zad elejéig maradt fenn, mert ezután minde­
nütt teljesen megszűnt a sirkőművészet. Ezu­
tán már csak gyárilag csiszolt köveket állí­
tanak elő.

Veszély ben az izraeli kutya-export
. • ■ i..... .._____'„.ki, ____ -a tulajdonosok legalább öt nemzedékre visz-Az izraeli kutyatenyésztők szervezetéhez 

amely tagja a Brüsszelben székelő nemzet­
közi kutyatenyésztési federációnak — pana­
szok érkeznek az utóbbi időben amerikai 
kutyatenyésztőktől, akik izraeli származású, 
úgynevezett káánánita kutyákat vásároltak 
Izraelben. Az amerikai tenyésztők arról pa­
naszkodnak, hogy az amerikai kutyatenvesz- 
tési federáció nem hajlandó bejegyezni az 
említett fajták pedigréjét. A káánánita fajtá­
jú kutya uionnan ki tenyésztett tipus, amelyet 
az amerikai kutyatenyésztők szervezete csak 
abban az esetben ismer el fajtisztának, ha

x címert \ó
ifelé né- / 
zlopokat, f .

Ugyancsak exportra kerülnek ezek az egy­
hónapos fajtiszta boxer kölykök

a tulajdonosok legalább öt nemzedékre visz- 
szamenő pedigrét tudnak felmutatni.

Izraelben nem egészen tisztázott a kááná­
nita kutyafajta származása. Dov Ámir, az 
országos kutyatenyésztési bizottság elnöke és 
Harry lnbar, az izraeli kutyatenyésztési könyv 
jegyzője, úgy vélekednek, hogy annak ide­
jén, amikor megkezdődött a káánánita faj­
ta tenyésztése, a tenyésztők kóbor kutyákat 
szedtek össze, néha arab falvakból is, osz­
tályozták típusok szerint, azzal a kimondott 
céllal, hogy különleges feladatok elvégzésé­
re idomítják azokat. Lehetséges, hogy tény­
leg jószándék vezette őket — mondják a 
kutyatenyésztők képviselői — de rendszer­
telenül és megfelelő szaktudás nélkül dol­
goztak. Ennek következtében számos kááná­
nita kutya van bejegyezve a kutyatenyész­
tők könyvében, amelyek származása ismeret­
len és éppen ezért pedigrével sem rendelkez­
hetnek.

A kutyatenyésztők szervezete már két év­
vel ezelőtt eleget tett a nemzetközi kutya- 
tenyésztési federáció követeléseinek és meg­
tiltotta a pedigré nélküli kutyafajták tenyész­
tését és árusítását a fajkutya-tenyésztés ke­
retében. A jelenlegi bejegyzések szolgálnak 
majd a későbbi előre megtervezett tenyész­
tés alapjául és már két éve az izráeli ku­
tyatenyésztők szervezete pedigrével látja el 
azokat a kutyakölvköL-t, amelyek a kutya- 
tenyésztési könyvben bejegyzett szülőktől szár­
maznak.

A kutyatenyésztők szervezete viszont ag­
godalommal látja, hogy Amerikában rossz 
nevet szerez magának az izráeli kutyatenyész­
tés. Sajnálatos jelenség az is. hogy a szer­
vezeten kívülálló tényezők is foglalkoznak 
„partizán" kutyatenyesztéssel. amely egyrészt 
sérti a szervezet tagjainak érdekeit, másrészt 
pedig elősegíti a kereskedelmi célzatú ku- 
tyatolvajlási esetek elszaporodását. A szer­
vezet szakértőinek véleménye szerint, min­
den tizedik izráeli „fajkutya“ kétes értékű 
pedigrével ellátott, lopott állat. Amennyiben 
nem sikerül úrrá lenni ezeken a problémá­
kon, figyelmeztetnek a kutyatenyésztési szak­
emberek, — súlyos veszély fenyegeti az iz­
ráeli fajkutya exportot. ,

(Jiszáchárov)
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SZERETLEK TEL AVIV

“srntgii

■afoX&fa.v.'KWj::

rom és még alig érek az Allenby elejére, má­
ris érzem a finom sós izt a számon, érzem a 
tenger szagát...Nézem a partnak rohanó, fod­
rozó hullámokat és megcsípem magam, hogy 
igaz-e, tényleg itt vagyok Tel Avivban?

Hat éve járom már ezeket az utcákat és 
még mindig álomnak tűnik, igaz, ehhez hoz­
zájárul az is, hogy túl soká vártam erre a 
találkozásra. Távolból is szerettem, amig 
nem ismertem — most azonban kiteljesedett 
ez a szerelem és Tel Aviv azt nyújtja számom 
ra, amit a világ egyetlen városa sem nyújt­
hat. Bámultam a káprázatos Oxford Streetet 
Londonban, a Ringet Becsben, az Operateret 
Párisban és bevallom, valamikor el sem tud­
tam képzelni, hogy más várost szerethetek, 
mint Budapestet...De egyik sem ugyanaz, ta­
lán szebbek, biztosan sokkal nagyobbak, mo­
numentálisak, régebbiek, elegánsabbak is, de 
nem adom oda a Dizengoffot értük. Amikor 
még nem gyultak fel az esti fények és a kis­
sé homályos utcán végighömpölyög a tömeg. 
A téli és a nyári kreációban egyidőben fesz­
telenül sétáló hölgyek jelennek meg, a pom­
pás autók...Korukat meghazudtoló öregek és 
erejük teljében lévő fiatalok.

Ha ismerősöm érkezik külföldről, sietek 
mindezeket megmutatni és egészen lehangol, 
ha nem' látszik rajtuk a lelkesedés. De sze­
rencsére többnyire látszik. Lesem, figyelem az 
arcukon a hatást és boldog vagyok, ha fel­
csillan az érdeklődés.

Bocsánatot kérek Haifától, hiszen Haifa 
gyönyörű, lélegzetelállítóan szép. Ha megfor­
dulok benne, nem győzöm bámulni az elém 
tárulkozó látványt. Jeruzsálemben megdőbben- 
ten állok a történelmet lehelő falai között, 
lenyűgöző és megkapó minden részlete. De a 
szerelmem mégis Tel Aviv.

A város vonzóereje számomra többet je­
lent, mint a többi városok természetadta lát­
ványossága. Úgysem leheti megmagyarázni 
pontosan, hogy hogyan keletkezik egy szere­
lem. Az én esetemben első látásra történt és

Egy tel-avivi 

terasz

a sok közül...

Az utcáidat, a házaidat, a tereket, a ten­
gerpartodat. zeg-zugos kanyargó kis közeidet, 
a hivalkodó szökőkutakat a városháza terén, 
a lüktető Allenbyt. az árnyas Rotschild bul­
várt, az ezerszinii Dizengoffot, a Mugrábi 
környékét, Ben Jehudát — a turista zarán­
dokutat, fényes és kevésbé fényes szállodái­
dat. Szeretlek úgy ahogy vagv piszkosan, ü- 
tötten-kopottan. de helyenként világvárosi 
színben tündöklőn. Szerettem az Ibn Oviról 
sugárutak szivében a pöttömnyi kis romház­
zal, a büszke Arlozorovot, a Haifai Utat ez- 
rekremenő autóbuszaival, ahogyan törtetnek 
végállomásuk felé...A rákévet előtti teret, az 
embertömeget a központi autobusz-allomáson 
porlepte áruit kínáló cukorkaárusokat, min­
dent, ami hozzád tartozik, Tel Aviv...

A sukkot, ahová első ütjük vezet a kelet-eu 
rópai oléknak, hogy saját szemükkel győződ­
jenek meg a részükre eddig elérhetetlen kin­
csekről. A husüzletekről, a gyümölcshegyekről, 
a rokonok által eddig csomagokba gyömö­
szölt pulover-dombokról...Szeretem fényes ki­
rakataidat, naponta változó áruival. Szere­
tem, hogy modern vagy és azt. hogy helyen­
ként mégis megmutatod a múltadat.

Szeretem a csillogó esspreszóidat, ahol a 
mindig zsúfolt asztaloknál hevesen vitatkoz­
nak az ország sorsáról. Sistergő kávéfőző gé­
peidét, vagy a bejáratnál ácsorgó fáláfel áru­
sokat, áruházaidat, a felhalmozott árutömeg­
gel.

Szeretem az állandóan zsúfolt 4-es buszt, a 
kanyargós utón közlekedő 5-öst, a várost vé- 
giaszelő 1-est. Hogy az utasok nem mozdul­
nak az autóbuszok belsejében és ha sofőr 
vagy a kalauz rekedtre kiabálja magát meg 
sem képes rendre tanítani őket, de azt is, 
boey még senkisem bliccelte el az autóbusz 
jegyét.

Szeretem a szmogot, ami utcáid fölött go­
molyog, pedig tudom, hogy' az egészségünkre 
tör. De nem lehet valakit szeretni, csak hi­
báival egvütt. ha jó és rossz tulajdonságaival 
együtt fogadjuk el. Tel Avivot úgy kell el­
fogadni. amilyen, akkor igazi a szerelem.

Van. aki a szabad természet lágy ölébe 
siet ráérő idejében, hogy ózondus levegőt 
szívjon, hiszen a mi kis Izraelünk annyi ilyen 
pompás helyet kínál és nem is messze. Alig 
kell néhány kilométert autózni. Én a szabad 
időmben az utcát rovom, a tengerpartot ja-

Resziet

a városház-tér

pompás

látványából . •
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Egyszerű párttag voltam kérem • e 0

Pechem van. Pont ennek a Spitzernek kel­
lett visszajönni az egész házban és muszáj ne­
ki lakrészt adni. Roggyan a térde,zokog a 
felesége meg a fia után, hát maradt volna ott 

női együtt voltak, jobb lenne neki is nekem 
is. Nekem, aki nősülés előtt állok. És Teca 
úgy tudja Dorogon, hogy lakásom függet­
len, társbérlőm nincs és készül a mennyegző- 
re és ez beállít most nekem, mint egy ménkü- 
vsapás. Még jó, hogy a berendezést nem köve­
teli vissza a vénember, csak egy zugot kér a 
volt lakásában, hogy megpihenhessen. — Meny­
nyit szenvedtünk, mennyit szenvedtünk — azt 
zokogja szüntelen és csak úgy tapad rám az 
enyves tekintetével, hát odaadtam neki a spáj­
zol és betettem neki a családi-ágyat. Zokog­
ni benne elég jó lesz neki az is. Hogy ki fog 
"őzni neki? Frász tudja. Lesz ahogy lesz.

Hogy ő étkezhetne a Joint konyhán, mert 
jogosult, csak nincs ki elhozza neki. Hát én 
szemlész létemre bizony nem fogok ételhor­
dót cipelni, pláne zsidónak. Hogy komplett 
háztartást örököltem utána. Hát az nekem hi­
vatalosan ki lett utalva, mikor elvitték őket. 
Tehát nem öröklés volt, hanem kiutalás. Cé­
dulám van róla. Hanem a Teca megjön hol­
nap, lesz muri gömbölyű, ha megtudja, hogy 
nem vagyunk egyedül.
t
Tudtam, tudtam, hogy Teca lármázni fog. 

Hiába mutogatom neki a szép lakást, hogy- 
hát hitted volna Dorogon, hogy uccai lakásod 
lesz telihálóval, ebédlővel, amiben vitriny van 
mütyürkékkel, meg szerviz, és annyisok lá­
bas-fazék, eszceig, miegymás? Hitted volna? 
Es a két paplan? — Dehát csak nem fogom 
istápolni azt a büdös öregembert? — méltat­
lankodik Teca folyton. — Majd kimúlik —vi­
gasztalom én.

Az öreg meg csak fekszik ruhástól az ágyon, 
néha feltápászkodik, kitotyog a gangra s néz 
le a rácson, mintha várna valakit. — Be ne 
rondítsa a padlómat, hallja? — rivall rá Teca 
fennhangon, az öreg meg megretten s azt su 
sogja, hogy csak egy kis teát lenne szives 
főzni nekem, meg fogom fizetni — Teca meg 
a vállát vonogatja, most már tea is kell ne­
ki!

A szomszéd házból az öreg Schwartzné le­
vest küldött az öregnek, szól be hozzám Teca
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a fürdőszobába. — Öntsd ki a felét s tégy 
hozzá kis vizet — szólok ki borotválkozás 
közben.

Hanem idehallgass,Teca. Megtudtam, hogy 
el lehetne helyezni ezt a Joint kórházban, és 
figyelj csak. Ennek utalványok kezdenek jön­
ni Ika-csomagokról. Valami rokontól, úgy ol­
vasom Californiából. Ő nem tud elmenni ér­
tük, hát mi majd aláíratjuk az utalványt s 
elhozzuk. Aztán majd adunk neki is belőle 
valamit. Hallom csudajó dolgok vannak ilye­
nekben. Hát azért mondom, légy kis türe­
lemmel.

Alászolgája, főmérnök ur. Szép időnk van, 
szép időnk van. Hogy hogy van a szegény 
öregember? Jól, köszönöm. Feleségem gond­
nokolja. Persze gyenge szegény, nem akar.nem 
bir enni. Mit? Hogy panaszkodik a gangon 
mindenkinek, hogy rosszul bánunk vele és é- 
heztetjük? Ugyan, ugyan főmérnök ur, hát 
hogy tetszik ilyet gondolni rólunk? Hogy el­
hiszi főmérnök ur rólam, mivel hogy nyilas 
voltam. Ugyan, ugyan főmérnök ur, hisz én 
kérem egyszerű párttag voltam, semmi több. 
Igazolva lettem, bizonyíték nincs. Hogy Du­
nához kisértem csoportokat? Ugyan ki látta 
azt? Ki jött vissza onnan? Nahát! Bizonyíték 
nélkül pedig rágalom az egész, márpedig rá­
galmazni nem szabad, azt tetszik tudni. Amel­
lett szemlész vagyok, állami ember, szeminá­
riumba járok és tagjelölt vagyok, meg népi 
származású. Ugybizony főmérnök ur, alászol­
gája!

Hallja maga rohadt alak. Ha mégegyszer 
kinyitja ránk a száját, akkor beléfolytom a 
szót, most kap egy olyan frászt tőlem, hogy 
megemlegeti. így ni! Most aztán zokoghat, 
de ha mégegyszer kinyitja a pofáját miránk, 
akkor ripityomra verem. Hát azért mondom.

Kedves naccsád.ne tessék neki hinni, sze­
génynek már gyenge az elméje és össze-vissza 
beszél odahaza is. Hogy én verem őt? Ugyan 
már, csak nem tetszik fetételezni egy szem­
észről ilyet? Állami ember vagyok és tagje­
lölt. Hiszen sajnáljuk nejemmel és szépen be­
szélünk vele, hogy Spitzer bácsi igy, Spitzer 
bácsi úgy, vegyen ki levest, és fújja meg, 
mert forró. Nem kell rá hallgatni, fogy az 
elméje szegénynek.

Hallja, úgy rugók a keszeg fenekébe, hogy

attól koldul. Nem elég, hogy tűrjük a büdös- 
ségét, még panaszkodik is ránk össze-vissza 
a házban! Ha nem tetszik, mars innen. Úgyse 
jött régen Ika-csomagja, hát mi tartsuk el, 
vagy mifene?

Hallod-e Teca? Házmesterné beszéli, hogy a 
vénember eltotyogott máma a Tanácsba, pa­
naszra. Ott azt mondták, legyen türelemmel, 
hivatalosan ki fogják vizsgálni panaszát, ha 
más szükséglakásba akarna menni. De addig 
is igyekezzék megférni a társbérlőkkel. A Ge- 
rebné naccsádnak meg eldadogta, hogy az 
öregek otthonában előjegyezték őt és ha üre­
sedés lesz, értesíteni fogják. Menjen a fené­
be. úgyis kell a spájz, amit ki kell festeni 
és takarítani, mert büdös mint a patkányzug.

Hogy mondod, Teca? Hogy elejtette a csé­
szét a konyhában s most szedheted a cserepe­
ket? És söpörhetsz utána, meg hogy rávágtál 
a kezére és kilóditottad a konyhából? Jól tet­
ted. Csak lábatlankodik mindenfele. De zárd 
ei a rádiót a konyhában, mert megyek lefe­
küdni, álmos vagyok.

Ne nyekergessed a rádiót, Teca, aludni a- 
karok. Hogy nem a rádió zajong, hanem a 
ház? Miért? Mi történt? Hát gyere be, az 
anyád istenit, nem értem, mit mondasz. És 
kik ordébálnak odakünn? Mi? Mi történt? 
A Spitzer bácsi? A Spitzer bácsi leugrott az 
emeletről? Nahát ilyet! Mindig csak bajt csi­
nál.
De kérem, házmesterné és kérem, kedves szom­
szédok, hogy lehet ilyet mondani? Na tessék, 
most fel kell kelnem, adja már ide az alsónad­
rágomat, házmester elvtárs. Hogy mondják? 
Mármint hogy mi lennénk az oka? Ugyan 
kérem, hogy lehet ilyet mondani? Tegnap 
este ő maga mondta nekem, hogy utánahal 
feleségének és fiának. Bánatában tette, tudok 
más ilyen esetekről is. Nem is lehet csodálni. 
Kérem, tessék már kitódulni innen. Ez nem 
a mi ügyünk. Ez egy idegen ember, akit be­
fogadtunk. Mi jól bántunk vele, Spitzer bá­
csi igy, Spitzer bácsi úgy, teát adtunk neki, 
meg levest, mi jól bántunk vele, nem vagyunk 
mi olyanok. Meg aztán szemlész is vagyok, 
állami ember, meg tagjelölt. Tegnap saját 
szememmel láttam, hogy nejem sültkrumpli­
val kínálta meg őt, hát mit akarnak tőlünk? 
Nahát! Egész jól megvoltunk együtt. Ha el­
mentünk, vigyázott a lakásra. Direkt hiányoz­
ni fog. Igaz, Teca?

Tel-Avivi tengerparti részlet

m%I

azóta az évek múlásával csak egyre jobban 
dúl...

Ilyenkor tavasszal érzem, hogy' a szerelem 
nem reménytelen. Tel Aviv ilyenkor még töb­
bet nyújt változó hangulatával, mint máskor.

Te! Avivot érdemes szeretni, mert örökké fia- 
tál marad - csak szerelmesei öregszenek, ezek 
kel viszont ezt nem érezteti sosem.

Aki szereti, megtalálja örömét benne.
Bérezi György

Az első pészách Erecben
A véletlenek néha különösen jótékony ha­

tásúak. így történt meg velem, hogy uj olá 
koromban igazi vatik szeder-estén vettem 
részt.

Egy nagyobb akadémikus turista-csoporttal 
érkeztünk férjemmel Erecbe. Két héttel ké­
sőbb a csoport tagjai visszatértek Lengyel- 
országba, mi ketten elhatároztuk, hogy itt 
maradunk. Mint a Somér Hácáir mozgalom 
neveltje, és a cionista diákok szervezetének 
megalapítója Lengyelországban, mindig az a- 
lijjázásról álmodoztam. Mindig azt képzel­
tem, hogy már nem lakom Varsóban, a Wis­
la partján, hanem a Jordán mellett. Hét éves 
koromtól tanultam héberül és megboldogult 
apám széderestjeire mindig nagyon sokan 
voltak hivatalosak.

Akkor, álcázásunkkor, megint közeledett 
a pészách és tele voltam aggodalommal: le­
hetséges, hogy mi ketten leszünk a tel-avivi 
tengerpart homokján felütött sátorban, hogy 
nélkülöznünk kell az ünnepi együttlét örö­
mét? De a jószerencse kellemes meglepetéssel 
kedveskedett, mint uj ólakat meghívtak min­
ket egy tel-avivi családhoz.

Itt-tartózkodásunk — első — napjai­
ban voltunk és emlékszem, európai szabású 
ruháim nem tetszettek a chávéráknak. Azó­
ta hosszú évek múltak el és meghozták a 
maguk változásait is. Csak néhány nappal 
ezelőtt láttuk a televízióban, hogyan tartanak 
divatbemutatót Afikim kibucban. Ha a má­
sodik és harmadik alijja chalucái ez látnák, 
bizonyosan azt hinnék, lidércnyomásuk 
van. Mindenesetre akkor Írtam anyámnak 
Varsóba, hogy küldjön nekem egyszerűbb ru­
hákat. A csomag meg is érkezett, amikor 
alijjázott S.R.Gordon, akinek családja jó ba­
rátságban volt szüleimmel.

A Gordon család kezdetben Juda Grazov- 
szkynál lakott, akivel hamarosan mi is meg­
barátkoztunk. Egyszer szombaton délutáni 
teára is meghívott minket, s akkor megis­
merkedtünk Bialikkal és Rabnitzkyval, talál­
koztunk Sálam Aléchem lányával és annak 
férjével is, J.D.Berkovits íróval, aki apósa 
müveit ültette át héberre. Éreztük, hogy las­
sanként bekerülünk Tel-Aviv kulturális kö­
reibe.

Egyszer elmeséltük Grazovsykynak, hogy

sátorban lakunk a tengerparton, mert akkori­
ban egyáltalában nem lehetett szabad lakást 
találni a városban. Grazovszky megvigasz­
talt bennünket, hogy egy időben ő is a sze­
kér alatt aludt, amikor mezőgazdasági mun­
kásként dolgozott, viszont megígérte, hogy 
látogatást tesz nálunk a sátorban. Ezt be is 
tartotta. Közben közeledett a pészách és egy­
re nagyobb nosztalgiával gondoltam a régi 
pészáchokra. Férjem egy nap lebetonozta a 
sátor homokpadlóját és éppen kezdtem hely­
rerakni a kis asztalt, meg a padokat, ami­
kor Grazovszky megérkezett. Azért jött, hogy 
meghívjon minket, töltsük az ő házában a 
széder-estét.

Azokban a napokban nem igen törődtek 
az uj olékkal. Ritkán hívták meg őket ünnep­
re és még sokkal ritkábban gondoskodtak 
lakhelyről. A különböző intézményekben sen­
kinek sem volt ideje, hogy ilyesmivel fog­
lalkozzon. Éppen ezért rendkívül meghatott 
Grazovszky meghívása. Ebben a pillanatban 
jóságos angyalnak tiint szememben minden 
vatik. Grazovszky közben terepszemlét tar­
tott a sátorban és hosszas mosollyal nézte az 
ablakot, amelyet nem lehetett kinyitni és az 
ajtót, amelyet léccel csuktunk be-

Pészách előeséjén rózsákat vettünk a Roth- 
schild-fasor egyetlen virágárus bódéjában és 
elindultunk. Azt hiszem, még soha nem Ízlett 
nekem ennyire a gombócleves és a pészáchi 
macesz, mint ezen az éjszakán. A szederre 
Grazovszky lánya is megérkezett férjével, a 
jelenlegi Lord Edwin Sámuellel, ak az eisó 
Palesztina! főkormányzó fia volt. A család 
legfiatalabb lánya mondta el a Mánistánát 
és a vacsora a ház asszonyának csodálatos 
pészáchi süteményeivel fejeződött be. Ezután 
a vendégsereg még sokáig énekelt hagyomá­
nyos pészáchi dalokat, majd valamennyien 
felkerekedtünk, hogy végigsétáljunk az Allen- 
byn, ami akkor Tel-Aviv nagyvárosi köz­
pontjának számított. Az ablakokból énekszó 
hallatszott és az utca sarkán fiatalok hóráz- 
tak.

Turistaként érkeztünk Erecbe és elhatároz­
tuk. hogy letelepedünk. Ez a széder-este még­
egyszer bebizonyította számunkra, milyen he­
lyes volt elhatározásunk.

Mirjam Sir
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LAMPEL-LAPID TAMÁS:

AZ ÖRÖK PÉSZÁCH meséld el fiadnak...
WB __ Nemsokára itt a pészách, gyerekek — nem ismerte Mose rábénut. ö is csat

Valamelyik hajnalban furcsa dologra 
ébredtem. A nyitott ablakon át a 
frissen sült pászka meleg illatát hoz- 

be a szobába a szél. A közelünkben 
;mcs mácesz-gyár, mindjárt tudtam tehat, 

w0; másról van szó. Mint minden évben 
Vénkor, most is a zilahi alszegről, a pa- 

0artján álló sütőházból érkezik el hoz- 
.,m a pászka melg illata. Hogy olyan 
messziről jön, azon már régen nem csodál­
kozom, de hogy ropogós izét, meleg szagat 

évnyi távolságból is olyan élőén, meg- 
i, ,d valószert!séggel tudom magam elé va- 
-"■/solni az mái igazán csoda. Amikor sok- 
V4 olyan neheze« emlékezem vissza a ta- 
:Vi vácy tavalyelőtti dolgokra is.

meglepőbb, hogy a friss mácesz- 
i'vütt az egész gyermekkor színtere is 

■ .ómban a maga teljes mozgalmasságával 
elevenedik előttem, minden apró rész- 

eeyütt. Tisztán magam előtt látom 
vörös 'szakállas Lusztig bácsit is, aki a 

kemence előtti gödörben állva szedi ki la- 
. , ,i a pörkölt szélű máceszokat. Az or­
rban érzem a száraz széna perzselt sza- 

. , is. amire a meleg pászkákat rakják rá.
H nt a nagyszobában a gyalult deszkákon 
‘."inognak az asszonyok kezében a nyuj- 
Vák= s kint az udvaron ugrándozás köz- 

minden gyerek friss macesz-törmeléket

Látom a kétfülü uj nagy fonott kosarat,
\ elvben a lepedővel letakart friss máceszt 
«állítjuk haza. Végig az alszegen. a Va- 
„,t U[cán, a főtéren át. ahoi báró Wesse- 

>nvi Miklós szobra áll, s az artézi kút kis 
.^angyalai hangos csobogással csurgatják a 
\ izet a nagy medencébe. Felfelé baktatok 
-'ár a srádicsos Nagyutcán öreg roman 
cselédünkkel, a Nánival a templom udvar 
felé. Közben emlékezetből az ismert haza­
it és dolgokat sorjában. — mint régi 

n-iomok közül újból előkerült. színes já- 
rekkocka darabjait —- is mind kirakom ma­
gam előtt.

A fautca hídja alatt csörgedező patakot 
-./.okkal a lapos fehér kövekkel, s a zöld 
hozottal a szélén, a hid mellett a Bari-féle 
füszerüzletet. Aztán a „Czeil-kastéiy“ kö­
vetkezik, fehérre festett előkelő ablakrácsai­
val. a Goldglancék udvara és szemben a 
Vr.neiderék piroskeritéses portája, a ^ nagy 
vadászkutyával, majd feljebb a Jakabfiék 
emeletes háza, a piac felé menet a Bro- 

1 pállnkamérése, a Tisztavári üzlet friss 
./■-vetszagával — az öt fiúnak ott vette 
meg apánk az ünnepre az uj ruhát. Az- 
:an mé2 a főtéri impozáns vármegyeház, 
leg a kollégium bukkan elém, ahogy most 

visszanézek, s végre a grádicsos utca elején 
a Spéter ház nagykapuja a ..Dreher sörgyár 
erakata“ feliratú sárga táblával.

Irta: SALAMON MIHÁLY

S persze hoey a templom is mindjárt 
elém kerül, este a kárbid-lámpák fé­
nyévéi megvilágítva, reggel pedig a- 

■ év a napsugarak a színes ablaktáblákon 
keresztül a padok során, meg a falakon a 
szivárvány színeiben végigömlenek. Látom 
- -/am a templom udvar zajongó gyermuk- 

gében. Az uj ruha keményített matróz- 
ga rrja ugyan kicsit kényelmetlen még és 
a uj cipő is nyomja a lábamat, — dehát 
ás éves életem ujjongó ünnepi szimfóniá- 

-z i’yesmi igazán nem zavarhatja meg.
S mindez 60 év távlatából, — ha kissé fáj­
dalmas aláfestéssel is — olyan tapintható- 

n, elevenen él bennem, hogy a közben ei­
let évek „apró-cseprő“ eseményei hirtelen 
mind elhalványulnak mellette.

Nem csoda, hogy tavaly, amikor a ná­
dink járt Rozen romániai főrabbinál Zilah 
tan érdeklődtem, az ünnepi templom ud- 
ar olyan élőén jelent meg előttem, hogy 
zirte kedvem támadt megkérdezni a főrab­

bitól vajon Terner Bubit, vagy Herskovits 
Sanyit, esetleg Spéter Mucit, vagy Dávido- 
vits Böskét, nem látta-e véletlenül a zilahi 
templom udvarán, ugrándozni t Hogy merre 
vannak, azt józan állapotomban egészen 
pontosan tudom, de a múltat visszavarazs- 
!ö emlékezetemben ők mindig azok a nyoiv 
eves apró emberek maradnak, akik akkor 
voltak. A templom udvart betöltő^ ünnepi 
ruhás 6—8 éves hajdani kicsi dámák cér­
nahanga kacagása most is élénKen a fü 
lembe cseng.

De az ünnepeket más gyönyörű dol­
gok is visszahozzák az emlékezetünk­
be. Például az imák szövege, a 

templomjáró embereknél és a gyerekeknél

KORA REGGEL 
házhoz kapja

is Az izraeli imarendből kihagyott pijutok, 
amelyek a „nemzedékek pészáchjáról“ a 
„Jövő Pészáchjáról“, a csodálatos, boldog, 
jövőt jelképező „Pészách leátid“-ról szólot­
ták, — mind a régi ünnep izét, illatát, 
hangulatát hozzák vissza ez életünkbe. Sem­
mi sem múlt el, nem tűnt el örökre, hi­
szen az ünnep, a többi ünneppel együtt, 
minden évben — más körülmények, más 
korok, esetleg egészen másmilyenné alakult 
világ közepette is — elmaradhatatlanul visz- 
szaiönnek hozzánk. A máccsz meleg szaga 
a mi uj életünkben, legfeljebb a narancs- 
virág illatával vegyül el. Sok turistát, sa­
ját bevallása szerint, ez a narancsvirág il­
lata hozza el hozzánk pészách idején.

Tény, hogy az ünnepek, prózai napjaink 
zenés betoldásai szintén egyik jogfolytonos­
sága az életünknek. Egy nép vagyaink, a- 
mely testileg öregszik csak, de a lelkében 
a visszatérő ünnepek emlékeivel mindig fi­
atal marad.

A gálutbeli pészách második estéjének az 
,.Or Jom Henef“ ima költői szövege jut 
most eszembe. Az Orner számlálás kezde­
tét eleveníti fel. de úgy, hogy a jeruzsále- 
mi domboldalakon a sarlók pengését a mun­
kások kezében is tisztán hallom, amelyek­
kel az Orner áldozatra szánt első érett ka­
lászokat aratják le. S viszik a Templom­
hegyre, mint ahogyan vinni fogják — az 
ima szöveg szerint, — majd egykor me­
gint a felépült város mozgalmas utcáinak 
vigadó tömegei között.

Azt hiszem, a kibucokban és jisuvok- 
ban az Omer ünnepségekhez hasonlóan a 
pászka sütést is fel kellene újítani, főleg 
a gyermekek miatt. A friss pászka illata, a 
sütőház körüli sürgés-forgás több élményt, 
emléket és hangulatot adna utravalóul ne­
kik az életre, mint minden „todáá jehudit“ 
— minden szavakban előadott „zsidó öntu­
dat“.

¥

A napokban Zwtg könyve, „Búcsú a 
Tegnaptól“ k :rült a kezembe. Fur­
ata módon arra az oldalra nyitottam

rá, amelyen az iró a prófétai kinézésű 
Herz! Tivadarral való megható találkozá­
sát Írja le. Milyen fájdalom és kár, hogy 
a gyermek Zweig az igazi zsidó hazat so­
hasem ismerte meg, s hogy Herzl gondo­
lata iránt sem tudott felmelegedni. Mert 
ha igen, a tegnap világába való fájó visz- 
szavágyakozása miatt biztosan nem tett vol­
na önkezével pontot az életere. Mert ak­
kor tudta volna, hogy a zsidó ember szá­
mára a tegnap mindig visszajön. Emléke­
ink. reményeink, hangulatunk alakjában, kü­
lönösen az ünnepek jövetelével. Mert a vi­
lág megváltozhat, uj alakot ölthet, de a 
„Nemzedékek Pészáchja“, amely a föld nap­
sütött tájait a zsidóság reménységében élő 
„Pészách Leátid“-ja boldog tömegeivel fog­
ja egykor benépesíteni, — nem tűnik el a
lelkűnkből. A világ minden oktondi zűrza­
vara elmúlik, hogy valami más, szintén mú­
ló, figurának adja át a helyét, de a 3-4
ezer év tanúsága szerint ez örökké megma­
rad. Kár, hogy Stephan Zweig erről sem­
mit sem tudott. Mert ha igen, nem sóvá­
rogta volna vissza olyan nagyon a teg­
napi világot.

át, mint annakidején az őseink. Hat millió 
testvér vérén gazoltunk keresztül, míg idá­
ig jutottunk, s mindezt a veszteglőén szem­
lélő nagyok jóvoltából. Kérjük tehát őket, 
maradjanak továbbra is meg ebben a vesz­
teglő állapotukban. Vonogassák tovább is 
egykedvű nemtörődömséggel a vállukat pon­
tosan úgy, mint mikor az egyiptomi tirán- 
nus a Tiránt előlünk elzárta.

Vakságukban még mindig nem jöttek 
rá arra, hogy bárgyú aktivitásuk — 
és persze a dacos zsidó fiuk fegyve­

re — nyomán milyen csodák teremtek meg 
ismét a régi zsidó földön? Arab baratjaik 
nagy kárára és fájdalmára. Csak vegyek a 
megbénult Szuezi-csatornát, a világ népei­
nek „nélkülözhetetlen“ közlekedési vonalát, 
amelynek lezárása négy év alatt egy mil­
liárd dollárt vett ki Egyiptom zsebéből. 
Vagy a szináji olajkutakat, amelyeknek több 
millió tonnányi petróleumja furcsa bibliai 
csodaként most visszafele, a mi irányunk­
ba ömlik. S nézzék meg a Kineret zsidó 
halászait, akik most vígan fütyörészve ve­
tik ki hálójukat félelem nélkül a halban 
gazdag keleti partokon is. Mar csak a Jor­
dán vizének kellene — a zsoltáros költő el­
gondolása szerint — visszafelé folynia, hogy 
a felszabadulás csodája számunkra teljes le­
gyen. Valódi messiási idők, hiven a meg­
váltást hirdető pészách ünnepéhez. Nagyon 
jó. ha ezeket a csodákat peszáchKor ma­
gunk is számbavesszük.

És ezért üzenjük a hatalmasoknak: Itt 
állunk, s egyelőre itt maradunk. Egy ed­
dig nem látott képmutató, bornirt és erő­
szakos világ vezetőinek a szorongatása el­
lenére is. Ha igV megy tovább — szakér­
tők mondják, — nemsokára „fegyvert ko­
vácsolni sem kell már nekünk a filiszteu- 
sokhoz levonulni“. Úgy látszik a bibliai i- 
dök kezdetén is hasonló problémával küz­
dött a zsidó nép. A csodákat termő zsi­
dó föld a fegyvereket is megtermi majd 
nekünk. Szükségünk van rájuk, mert a 
gvermekkorból visszajáró ünnepi emlékek 
mellett a gálutbeli sanyaruság kenyerének 
keserű izéről sem szabad, hogy megfeledkez­
zünk sohasem.

Ezek a tavaszi ünnepnapok, a megvál­
tás és szabadulás napjai, nem ^ az erősza­
kos és lealjasodott világ számara, hanem 
a zsidó nép számára hirdetik mostanában 
a feltámadást.

Nemsokára itt a pészách, gyerekek — 
Jáir, hagyd már a futball-labdát! —> s el­
megyünk a Dávid nagypapához szederre. Na­
gyon nem szeretném, ha szégyent hoznátok 
a fejemre, drága gyermekeim.

— Mindenek előtt, Jálr, meg kell tanul­
nod nagyon jól a „Má nistáná“-t. Nem, fi­
am, ezek nem uj kérdések, ezekre minden 
évben visszatérünk. Méjráv, tudod-e, miket 
kéidezünk a szeder-asztalnál? Nem tudod? 
No, nem baj, majd a nővéred, Michál meg­
magyarázza neked.

__ Jáir, ne dobáld az építőköveket a nő­
véredre, megértetted?

— Michál, ezt jól megkaptad, meg is ér­
demelted. Hogy mondhat olyat egy rendes 
kislány az becsének, hogy mindig a család 
leghülyébb tagja teszi fel a kérdéseket

nem ismerte Mose rábénut. ő is csak hal­
lott, meg olvasott róla. Igen? Akkor Cáchik 
nem mond igazat. Még akkor sem, ha az 
apukája rendőr.

— Hogy ki húzta ki Mózest a vízből? 
Nem, dehogy, nem a fáraó, csak a lánya. 
Jaj. ne gondoljátok, hogy lehet ilyesmit hin­
ni? A Fáraó lánya nem volt olyan, mint Gol- 
da Méir. Hogy a Fáraó? Ó sem. Senki nem 
olyan, mint Golda Méir. Azonnal rúgd cl a 
labdát. Jáir.

— Igen, gyerekek, abban az időben a zsi­
dók rabszolgák voltak. Hogy mi a rabszol­
ga? Olyan ember, aki sokat dolgozik és ke­
veset keres. Mint például apátok. Mose el­
ment a Fáraóhoz és panaszt tett a népe ne­
vében. Azt kérte, hogy adjon a Fáraó sza­
badságot a zsidóknak. Azóta pészácb a sza-

azért,

Te n^on jó. tudod, hogy miért Jáir badsag ünnepe. És azóta kapnak szabadj 
kérdezi a „Má nistáná“-t. Nem azért, mert got pészáchkor a diakok is az iskolából. Éz

—- ' más szóval pészáehi vakációnak hívjak.
__ Nem, a Fáraó nem akarta megadni a

zsidók szabadságát. Hogy- miért? Mert nya­
kas ember volt és önfejű. Ezért küldte Esten 
a fiz csapást Egyiptomra.

— Nem Jáir, a Phantomokon kívül a be- 
ka-embercket is. És megölte az Isten az el­
sőszülötteket is. Jaj, dehogy, ma mar ilyes­
mi nem fordul elő, legfeljebb átvitt értelem­
ben. Hogy az mit jelent? Hát például az 
iró szellemi elsősziilöttjéröl van szó, azt né­
ha megöli a Habima...

__ És végül a zsidók elmenekültek Egyip­
tomból. Kimentek a tengerpartra, ott mar 
várt rájuk a tengeralattjáró. Egy egyiptomi 
hajó üldözőbe vette őket, de hamar elsiily- 
lyedt. Jáir. hagyd már azt a tobdat. Azt ker-

v alant ennyien öt kényeztetjük, hanem 
mert ő a fiúgyermek ebben a családban.

_ Természetes. Az Isten is fiú. Hogy 
honnan tudom? Ezt igazán mindenki tudja.
Vegyük elő a Bibliát. „Kezdetben teremtet­
te Isten az eget és a földet“. Látod, kislá­
nyom?! Hímnemben var írva. nem nőnem­
ben. Már ez is bizonyítja! De ezen kivul 
az Isten az lehet, ami csak akar. Hat akkor 
miért akarna éppen asszony lenni?

— Most pedig azt akarom kérdezni tőletek
__ Jáir, azonnal rúgd el a labdát! —. hogy
miért hívjuk Mózest igy: „Mose rabenu",— 
vagyis Mózes, a tanítónk?

__ No dele ide. Méjráv, idazad van. hát  ---------- , —— . . . .
i ura „,Ait melt ez a neve. De én azt dezitek. hogy mi történt később a zsidókkal
ÄT3Ä - - "M*

amely szerint „Mose vizet fakaszt a szikla-
__ Nem Jáir, ebben tévedsz. Nem arról y.,n(| óriás közben elérkeztek Bir Gáf-

gáfába, ahol márt várt rájuk Goren tábor­
nok. a hadsereg főrabbija és szádért csinált 
nekik. Felolvasta a Hágádat, amely róluk szól. 
hogv miiven nagyszerű a szabadság, hogy 
egyszer rabszolgák voltak Fáraó udvarában, 
dé az a világ elmúlt. És ez igy folytatódik 
évről-évre, drága gyermekeim ...zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzrzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz
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a bizonyos halfajtáról kapta a nevét.
— Igv van, Michál. azért, mert a vízből 

húzták ki, ezen az alapon képezték a heber 
nevét. Nem, Jáir, amikor kisbaba volt, ah 
kor még csak Mosenak hívtak, a „rabenu 
később került a neve mellé. Igen, egy kicsi
dadogott.

— Nem. Én ma­
gam nem ismertem 
őt személyesen, de 
tudok róla, hogy 
dadogott. A Cáchik 
apukája szintén FELAJÁNLÁSOKAT KÉR AZ ELÖLJÁRÓSÁG

Bölcseink szerint „minden a szerencsétől függ — még a s
megállapítás ^
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ha előfizet
megbízottunknál,

B ESZK EL

Beér-Séván
Síkún Délei 294/11

A régi világot pedig nekünk zsidóknak, 
annál kevésbé kell visszasóvárogni, 
mert hisz az a maga teljes épségé­

ben előttünk áll. Akamokaival, erőszakos 
despotáival és Fáraóival is. És a Fáraók 
mindig Fáraók maradnak, még ha időnként 
mosolyognak is. Vannak bősz Fáraók, s 
vannak vállveregetőek, de bennünket mind­
annyian ugyanabba a csapdába szeretnének 
belekényszeríteni. Haragszanak ránk, mert 
— mint valaki e héten megírta, — nem 
vagyunk hajlandók az ő saját érdekükben 
reánk kiosztott szerepet eljátszani. Ezúttal 
nem az otthagyott szolgaság fáj nekik, 
nincs őnekik miránk már szükségük, ha­
nem a létezésünk, fáj, amellyel a köreiket za­
varjuk. Azt hitték, egy puszta országot 
„adtak“ nekünk, ahol szerényen meghúzva 
magunkat éldegélni fogunk és mi a föld­
del, sőt a garázda szomszédokkal is bírók­
ra keltünk. A régi földön az ősapáknak 
a szomszédokkal való legtöbb harca a ku­
tak miatt volt. Az újabb kút bőségesebb 
vizet és életet jelentett, ők pedig ezt nem 
akarták. Nem akarják ma sem. De még 
annál is jobban irritálja őket, — s velük 
együtt az újkori Fáráókat is, — hogy^ a 
szent olajkutaknak is egészen a közelébe 
kerültünk. Hiába, ahol a zsidó letelepszik, 
mindenütt galibát okoz, mert maga körül 
életet teremt.

De a szomszédoknak és külön a Nagyok­
nak, — a bősz arcuaknak, akik nyíltan sze­
relmeskednek velük, s a mosolygóknak, a- 
kik csak a hátsó ajtókon betérve flörtöl­
nek velük és adnak el nekik bennünket, — 
a megváltás ünnepének idején különös hang­
súllyal keli megmondjuk:

Ezt a földet a rajta kivirágzott szabad­
sággal együtt nem az ő kezükből kaptuk, 
magunk szereztük meg magunknak. És ez 
jól van igy. A szabadság csak akkor sza­
badság, ha egyedül harcoltunk meg érte. 
S ezért olyan becses is nekünk. Sajnos mi 
még a tengeren sem száraz lábbal keltünk
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5 _ a templomra is vonatkozik. Lám, IzraelneK natezer vemp™ * 
$ van. jórészük az elmúlt 23“evben, illetve az allamalakulas Után 5 
S épült fel. Sokan fáradoztak a templomepites úgy eben _ derek ^
N közéleti férfiak, akik „hűséggel és odaadással foglalkoznak a koz ^
§ ügyeivel” és akik nyilvános elismerést kapnak, mert tiszteletűk. ; 
Ü a~szombati imarendben külön „Mi sebérách” .mat iktattunk be. ^ 
5 a templomlátosató közönségen kívül hozzájárulta,. természete y 
5 í„ «építkezésekhez a mupicipális hatóságok 6. vallásügy. í 
§ minisztérium, amelynek költségvetésében komoly összegek sze- 
$ “elnek erre a célra. De akadtak szép számmal mecénások, £ 

akiknek naev lelki elégtétel a templomepitkezesben való rész- y 
5 vétel. Ezek között is első helyen áll Sir Isaac Wolfsohn, akt s 
^ több mint 200 izraeli templom felépítéséhez járult hozza. y

* 
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C S ha minden szerencse dolga, - a natanjai Kirját Nordauban S 
Ü levő templomnak nem kedvezett a szerencse Mert a csupasz j, 
$ falak állnak ugyan — és már jó régen állnak. de a befeje- v 
5 zéshez szükséges összeg hiányzik. Kirját Nordau-negyed lakosa. £ 
5 — körülbelül 200 család — szinte kivétel nélkül a veszkorszak ^ 
5 menekültjei, akik végigjárták a kínok útját. Amikor elhatároz- ^ 
5 tifk, hogy Erec Jiszráél megszentelt földjén uj eletet kezdenek, s 
5 sok utánajárással és nagy anyagi áldozatokkal hozzáfogták a ^ 
5 templomépítéshez. De miután eljutottak a tetőhöz, megakadtak y 
^ a munkával. A maguk anyagi erejeből képtelenek a templomot ^
55 befejezni.
<5 A templom elöljárói

elhatá- $< A templom eioijaroi — jórészt magyar ajkú zsidók -
5 rozták, hogy az Uj Kelet útján felhívással fordulnak azokhoz, s 
5 akik ebben a nagy micvában részt akarnak venni. Keresnek egy 5 
S adakozót, aki jelentősebb összeggel támogatná a további munka- í 
5 latokat, és ennek fejében hajlandók a templomot az adakozóról, y 
$ vagy annak hozzátartozóiról elnevezni. Hajlandók továbbá em- > 
J léktáblákat elhelyezni a templom falán azok szárnál ts és megbi- ^ 
5 zásából, akik elküldik felajánlásukat az elöljárósághoz. A ctm' y 
^ Váád Bét-Hákneszet (Krausz Lázár), Natan ja, Kirját Nordan. ^ 
^ 262/3. szám. í
»zzzz/zzzzzzzzzzzzz/zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz^

UJ OLÉ - használja ki a lehetőséget!

3 ÉVIG BEHOZHAT VÁMMENTES ÁRON
(katonáknak, diákoknak 3 év után is). Újonnan érke­
zőknek 6 hónapig nagyobb k-dvezmények. ** Világ­
márkás TELEVÍZIÓT, rádió-patefont, mixen, MO­
SÓGÉPEKET, DIOLEN FÜGGÖNYT, eredeti per­
zsaszőnyeget, gázkályhát. • GYORS SZÁLLÍTÁS.
R.M. Äser — Diamantstein Z. • Tel. 62-49-45
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ÉRZELMEKET SÉRTŐ SZÓHASZNÁLAT a három kívánság
. . , ■ , _. p» 97 első kivánsásom!

Kezdjük azzal, hogy ennek a cikknek 
más címet kellett volna adni. Olyat, ami­
ről nyomban megtudhatja az olvasó: arról 
a vitáról van szó. amelyet hetekkel ezelőtt 
a lapban egy olvasó levele indított el. s 
amelyre azóta, további olvasók levélben. 
mea' cikkben válaszoltak. Csakhogy erős 
,átiás akadályozott abban, hogy a vitatott 
~zót. már a címben leírjam. Eléggé nehe­
zen mecy. hogy magában a szövegben hasz­
nálnom^ kell. Mindmostanig ugyanis, irni- 
oivasni tudásom immáron sok évtizedén at. 
sohasem írtam le a „gój” szót. Beszédben 

nagyon használom.

H AMISVÁGÁNYRA KERLLI 
VITA

A már említett olvasó-levél bánatos hang­
jából kitűnik, hogy ennek a szónak hasz­
nálata az izraeli magyarnyelvű sajtóban ér­
elmékét sert. Hgy további level is erről 
• muskodott. Más hozzászólások megnaío 
hangvétellel foglaltak állast a kérdésben.
Volt olyan olvasó is. aki fölösleges mó­
dón. anváskodó hangon oktatta ki. — 1°" 
ndulatát hangoztatva. — az első leveirot. 
t.„esz kis irodalom keletkezett mar ebben 
,tz üeyben. A vita azonban hamis-vaganyra

Mert. hogy a magyarok történeti Útjuk 
.urán icy vacy úgy bántak a zsidókkal, meg 
,iz hogy a zárdában milyen visszhangot va;- 
;ott ki egy-egy szóhasználat, — az valóban 
nem tartozik ide. Ami a magyarok törté­
neti útját illeti: a szabolcsi zsinattól kezd­
ve. Bazinon. Szilágypeeren. Tiszaeszlaron, 
numerus claususon. munkaszolgalaton at, e- 
zeszen addig, amikor a MÁV üzletvezetose- 
« pontos ügyvitellel elszámolta az Ausch- 
uitzba tartó szerelvények használati dijat a 
németekkel, — a magyarok nagy többségé 
bűnös gonoszsággal bánt a körükben eó 
isidókkal. Csakhogy ez más síkon vethető 
lel, nem pedig egy szohasznalat korall i 
iában A ..gój"’ szó magyar írásban való hasz­
nálatát. ilven megtorlasi eszmekkei ma 
csak azért sem lehet összefüggése hozni, 
mert ez a szó. valóságos, szótári, nyelvi ér­
telemben becsmérlést nem tartalmaz.

529-SZER X SZENTIR.XSB.XN
Távol all tőlem, hogy a nyelvész talárját 

iogtalanul felöl teem. Tamás-Trend Lajos pro­
fesszornál kedvetlenül hallgatott néhány filoló­
giai szemeszterem erre nem is ad jogot. Me- 
gj, a ..gój” szóhasználat problémája elvetésé­
nél bizonyos nyelvészeti vizsgálatokból kell 
kiindulni.

\ zsidók által elfogadott szentkony vek­
ben. a teljes Szentírásban, a gój szó 529 ízben 
fordul elő. 47 esetben egyszerűen, mint „gój".
\ többi alkalommal, a mondatban való elhe- 
>ezkedésénck megfelelően, különböző nyelv­

tani vonatkozásban. Például ve-gój, há-gój. 
ja.gój. Az előfordulást nem én számoltam 
neg. Mindenki ellenőrizheti állításomat ha 
:elüti azt a nagyszerű könyvet, amelynes Con- 
cordantia a neve, s amelyet a kiváló tudós 
Mandelkern Salamon állította össze és tett köz­
zé először 1896-ban. Utóbb, több ízben, Tel- 
Avivban is megjelentek újabb kiadások.

Címszavai elején Mandelkern latinul is meg­
adja a szó jelentését. A „gój esetében azt 

;a: popuíus. Ami magyarul azt jelenti, nép.
1 / a klasszikus héberre vonatkozik. Az ol- 

.íso számára könnyebben elérhető Grosz szó­
tarban. a 45-ik lapon, a mai. beszélt héber 
iejlődését figyelembe véve, indokoltan és he­
lyesen ez áll: nép. nem zsidó ember, nem val- 
ásos zsidó. Ha így fogjuk fel a szót, akkor 

sincs becsmérlő jellege. Az iszlám országaiban 
a zsidók a ..gój” szót nem alkalmazzák ke- 
resztény nem zsidóra, csak mohamedánra.Ok 
a keresztényt „árél"-nek mondják, ami egész 
más értelmű dolog, mint a gój. Ezt pedig a- 
/ért teszik, mert a ..gój szót értékelőbb célra 
tartják fenn. Figyelemreméltó még az ís.hogy 
c, keresztény szentiratok, keresztény világban 
e,fogadott héber fordításában is minden fenn­
tartás nélkül a gój szót használják.

De térjünk vissza az 529 szentirásbeli elő­
forduláshoz. A közeledő szép tavaszi napos 
igvikét bárki azzal töltheti, hogy a Concor- 
aantia segítségével mindegyik helyet fellapoz- 
natja. Összefüggésekben olvashatja ei hogyan 
használják ezt a szót. Ráfog jönni, hogy sok- 
le.e módon, de nem lenéző, becsmérlő értelem- 
oen. Mutassuk be ezt egy példán. Idézzük meg 
a bemutatáshoz tanúnak az egykori gönci re­
formátus prédikátort, Károii Gáspár nagy tisz­
teletű urat, aki 1590-ben Vizsolyban kinyom­
tatott magyar biblia fordításában ugyancsak 
S29 ízben találta magát szemközt a problémá­
val. Károii, mindig népnek fordítja a gój szót. 
\ valóban szép példa: Jezsajás. a béke prófé­
tája, igy képzeli el a messiási időt. a világbé­
két: akkor majd ..nép-népre kardot nem emel". 
Mit fordított igy Károii: „lo jiszá gój el gój 
chere v“.

Nyilvánvaló tehát, hogy a klasszikus hé­
berben semmilyen sértő szándék sincs a goj 
'ZÓ használatában. Másként ál! azonban a do­
log a magyarban.

Irta: Dr. MÁRTON LAJOS

mán népről és oláh nyelvről beszélt, mert fi­
lológiai, valószínűleg indokolt álláspontja sze­
rint ez volt a helyes. Ez azonban nem men­
tette őt meg attól, hogy oláh szóhasznála­
tot kevés számú román kollégáink ne vegyék 
arcpiritó szégyennek.

A SOK NEMZETISÉGŰ 
MXGYARORSZ.XG

Mielőtt ezt a problémát vizsgálnánk, emlé­
kezzünk arra, hogy a sok nemzetiségű és nem­
zetiségeket elnyomó régi Magyarországon - 
mennyi baj volt a nemzetek névhasználata 
kapcsán. A szlovákok rossznéven vették ha 
tótnak nevezték őket. A románok az oláh szót 
halálos sértésnek tekintették. A már említett 
1 amás-Tremi Lajos előadásaiban mindig ro-

DIGO ÉS B1BOLDO
Tovább is vizsgálhatjuk becsmérlő szándé­

kú magyar szóhasználat előfordulását. A ve­
lencei olasz köznép, az annyiszor megénekelt 
gondolliere-k is. ha odaszólnak egymáshoz, 
azt mondják „digó!“. Ez körülbelül azt jelen­
ti: hallod-e, mondom neked. Ezt a szót magya- 
m1 1838 óta használják. Olaszországot járt ma­
gyarok. katonák, ezt a figyelemfelhívó, gyak­
ran hallott olasz szót, átvonással, az olasz 
népre, az olasz emberre alkalmazták. 1880 tá­
ján olasz kubikusok járták Magyarországot.
Őket is digónak mondták. Mindebből nem 
volt semmi baj. De egyszer csak megharagud­
tak a magyarok az olaszokra. Az első világ­
háború későbbi szakaszában az olaszok várat­
lanul a magyarellenes szövetségesekhez csatla­
koztak. E perctől kezdve a digó egyet jelen­
tett az árulóval, a gaz olasszal. Nóta is szüle­
tett: Megállj digó, olyan murit csinálunk...éne­
kelték az olasz frontra vonuló magyar kato­
nák, Persze nem éppen barátságos szándék­
kal. Így válhat éveken át használt szó gya- 
iázkodássá.

Ám nézzük meg a szóhasználatok kérdését 
magunkhoz közel álló példán. Aki munka­
szolgálatos volt emlékszik arra, hogy a 108-as 
jelzésű századokról, főként a Duna-Tisza kö­
zéből szervezett zsidó századok tagjai azt mond­
tak: a íinek. Persze nem az északi tájakról, 
Finnországból oda hozott emberekről volt szó. 
Egyszerűen azért alakult ki ez a szóhaszná­
lat mert a 108-asok főként Kárpátalja vidé­
kéről kerültek a front nyomorúságába. Ha va­
laki ezektől a fiuktól megkérdezte, honnan 
jönnek? igy hangzott a válasz: fin Minkács. 
lm Huszt. Bizony a fin elnevezést, amely zsi­
dók körében támadt, nem epnen a testve*i 
szeretet melege teremtette meg.

Tovább a munkaszolgálat emlékeiből: so­
kan eppen a munkaszolgálatban tudtuk meg, 
hogy a cigányok a zsidót bibóldónak, bipsi- 
nek nevezik. A keretlegénység sorában akad­
tak cigányok is. Általában valamivel jobban 
bántak a zsidókkal, mint a magyarok. Ezért a 
biboldót, a munkaszolgálatosok tőlük nem 
vették rossznéven. Még maguk között is hasz­
nálták. Erre is nóta a példa: Munkassza- 
zad szép, Munká§század jó — Mert a mun- 
kásszázad csupa biboldó.

afrikaiak é:s irániak
A felhozható példák végtelen sorából: az 

atnkai, felszabadult népek nem szeretik^ ha 
négernek, héberül kosinak (szentirásbeli héber 
szó) nevezik őket. Az izráeli közoktatás szép 
eredménye, hogy iskolás gyerekek a kusi szó 
helyett, afrikai vendégeink érzékenységére va­
in tekintettel az afrikai szót használják népi 
meghatározásként. A perzsák — Isten tudja 
miért, nem szívesen veszik a „parszi” héber 
elnevezést. Diplomáciai utón is közölték ezt 
Izraellel. Ezért a hivatalos elnevezés, a pusz­
tán számukra sértő szóhasználat helyett: iráni-! 
mondunk és írunk.

Angolul polish a legszabályosabban azt je­
lenti lengyel. Mégis a magyar nyelvhaszná­
latban a polisi —nyelvileg helyén való szót 
ugyancsak nem a megbecsülés szándékával 
szoktuk használni.

Egy klasszikus angol szótár, amely nyelv- 
történeti és argó elemeket is felvett, azt irta. 
heb re w — annyit jelent zagyva nyelv, tolvaj­
nyelv. Jeles közírónk, David Zákkáj, a Dá- 
várban bírálta a szótárt. Szerkesztőit antisze­
mitának nevezte. Zsidó nyelvészek a szótár 
pártjára állottak. Azt mondták, az angol köz­
nyelviben használták igy is a „hebrew szót. 
Ha ez igy van annak a szótárban is kifejezést 
kell adni’ Párhuzamos magyar példa: ha vala­
miből egy szót sem értek, azt mondom: „ne­
kem ez kínaiul van“. Ez azt jelenti, hogy a 
sok millió ember által beszélt kínai nyelv ma­
gyarul ezt az értelmet kapja: érthetetlen, zagy­
va szöveg.

ZSIDÓELLENES FELHASZNaLaS
Most pedig térjünk vissza a kiinduláshoz. 

A „gój" szó magyarban való alkalmazásához. 
A imagvar nyelv történeti- etimológiai szótá­
ra, amely sok évi munka után 1967-ban je­
lent meg Budapesten, a magyar szavak hosszú 
sorában emliti és elemzi a „gój” szót is. Éppen 
úgy, mint mondjuk a fülemülét. Egyiket sem 
tartja sértőnek. Megtudjuk, hogy magyar iro­
dalmi szövegben 1843-ban jelenik meg először 
ez a szó. Mégpedig éppen zsidóellenes érte­
lemben: „a goyimok vagyonát áldozatul gyűj­
teni csak kedves lehet Jehova előtt“ mondja 
és írja egy magyar író. Móricz Zsigmond is 
használja a szót Fortunátusról irt müvében. 
Persze nem antiszemita értelemben. Hogyan 
használták magyar zsidó Írók a szót, ha ugyan 
egyáltalán használták,azt nem tudom. Nem 
volt időm utánanézni. Azt hiszem az Egyenlő­
ségben, s a régi kolozsvári Uj Keletben soha­
sem nyomtatták le ezt a szót.

müvéről egy jeles magyar-zsidó irodalomtör­
ténész. Hitelesen tudom, hogy a hetvenéves 
Márai, ma is vallja, amit a 27 éves Márai 
gondolt az útban lévő zsidó államról.

Jól emlékszem arra, hogy európai irodalmi 
élményeimből 1945-ben, amikor először jái - 
tani [zráei városait és falvait, felgomolygott 
Lennem egy Márai mondat. Most, nemrég 
Fürth Margit jóvoltából újra olvashattam a 
ma már könyv ritkaságnak számitó müvet. 
Szép volt ezzel a mondattal újra találkozni.

Isazán szép helyen lakom és igazán szép 
helyen dolgozom. Szívből kívánom minden 
magyar-zsidó testvéremnek. De a két szép 
heiy’ másfél órányi autobuszozásra -van egy­
mástól. Ha ezt beszorozzuk kettővel, könv- 
nyü kiszámítani, hogy naponta pont három 
ói ácskát utazom. Jásszer A rátáinak legyen 
mondva!

Eleinte arra fordítottam ezt az időt. hogy 
gyönyörködjek a táj szépségében. Am ami­
óta a táj szépségei immár a könyökömönSzép voll ezzet a Iiivnuaiiat uj.cv uia

Ezt írja Márai: „Ezek az emberek Európában jönnek ki, inkább szundikálok. 1 isz
zsidók voltak: sorsból és meggyőződésből vol­
tak azok. Ma, otthon, Palesztinában, máskép­
pen zsidók, kissé úgy zsidók, mintha előlép­
tették volna őket.”

Márai becsületes, szép könyve egyszer mé- 
ais idegességet árul el, zsidóval szemben. A 
dolog Rison l’Cionban történt. Adjuk át a 
szót az írónak:

„Rison l’Cionban, e viruló, régi Roth­
schild kolóniában, amelynek ^ persze világné­
zetileg az iij, szocialista zsidó telepekhez na­
gyon kevés a köze. a borpince igazgatója, 
egv aggastyán, aki nem tudja jól. hova sorol­
jon, a végén azt mondta:

— Ha gójok idejönnek...
— Kik jönnek ide? — kérdeztem, először 

életemben nagyon élesen.
Zavartan elhallgattunk. Álltunk egymással 

szemben, a zsargon szó ott maradt közöttünk 
a levegőben, a kapcsolat megbomlott, vala­
mi idegen, legyőzhetetlen kezdett sugárzani 
közöttünk. Először hallottam zsidó embertől 
komolyan kiejteni ezt a szót: s egyszerre bá­
tortalan lettem. Még sok idő kell. sok idő, 
uj emberek, uj lelkek: itt is. mifelénk is.” 

*■
Ajánlok-e valamit, e cikk végén az Izrael­

ben magyarul írónak? Nem.
A sajtószabadság teljességében vetett hitem 

szerint mindenkinek jogában áll azt írni amit 
akar. tetszése szerinti szavakat használni.

Magam számára azonban leszögezem, hal­
kan és minden pretenció nélkül' magyar nyel­
vű Írásban és beszédben, a gój szót ezentúl 
sem fogom használni.

szón!
Nos. euyik nap. ahogy ott szendergek a 

zsúfolt buszon, hirtelen megáll mellettem 
eey öregasszony, mintha csak a -°0 
nőtt volna ki. Ráadásul még valami nagy 
csomag is volt a kezében. Magam se tu­
dom, hogy mi történt velem, de aludtam
neki a helyemet.

Ö is roppant elcsodálkozott és azt mond-

ta:
_ Na ilyesmi se fordult elő még velem 

üt Izraelben, legfeljebb csak a meseben. Ha­
jából teljesítem három kívánságodat. Lz 
igy szokás ...

Persze, megörültem a dolognak, mini ka­
csa a nokkedlinek. Bizony, alaposan vámfer 
már egy jó kis csoda! Hát akkor lássunk 
hozzá a kívánságokhoz! Először is szeret­
nék valami nívósat kívánni hőn szeretett 
hazámnak. Azután pedig természetesen ma­
gamnak. Szóval tulajdonképpen csak két kí­
vánságra van szükségem. A harmadik kíván­
ság már kész luxus!

Mit kívánjak Izraelnek? Nem is olyan 
könnyű dolog, hiszen a helyzet szinte na­
ponta változik a körzetben, s igy mindig 
másra van szükségünk. Hogy ma pont mi­
re, azt még nem is tudom, mivel még nem 
vettem újságot.

— Először is kérnék egy mai Uj Re te­
tet! — jelentettem ki bohém elegánciávai.

------------------

Akire a nehéz esete 
megoldása vár

Beszélgetés dr. Rozencvi Dáviddal, a Szotimut tőtisztviselőjével
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MARXI SÁNDOR RISON L’CIONBAN
Jómagam nemrégen bukkantam a szó iro­

dalmi előfordulására, kitűnő magyar írónál, 
Márai Sándornál. A Salernóban élő, hetven­
éves iró, 1927-ben itt járt az országban. „Iste 
r,ek nyomában“ cimü könyvében írja meg 
utiélményüt. „Csodálat érzik Márai hangjá­
ban. amikor a zsidó parasztok, telepes mun­
kások, a Palesztina honszerzői, emberfeletti 
teljesítményeit veszi számba” — írta Marai

A nagyközönség körében sok a panasz a 
Szochnut eilen. Azokról a pozitívumokról, a- 
melyeket milliók alijjáztatása és begyökerezte- 
tése terén elért a nemzeti intézmény, alig be­
szélnek.

Itt van például az alijja-osztály „különle­
ges esetekkel“ foglalkozó részlege, melynek 
élén dr.Rozencvi Dávid áll és amely kizáró­
lag a Szochnut elnökének Pinkusz Árjenak 
van alárendelve. Ennek a csendben, de annál 
értékesebb munkát kifejtő részlegek tevékeny­
ségéről majdnem semmit sem tud a polgár.

Dr.Rozencvi, a Szochnut főtisztviselője, aki 
hosszabb időn át az alijja-osztály európai i- 
gazgatója volt, készséggel ad felvilágosítást 
munkakörével kapcsolatban.

— Mik a különleges feladatok?
— Az uj olé három évig a klitaügyi mi­

nisztérium hatáskörébe tartozik Vannak szór­
ványos ese»:k, amikor az olék e periódus le­
teltével sem tudtak beilleszkedni és fennáll ná­
luk a jerida veszélye. Hogy ezeket az embere­
ket megmentsük az ország számára, a „külön­
leges feladatok“ elvégzésével megbízott rész­
leg veszi kezébe az ügyüket.

— Nem történhet meg az, hogy a jeridával 
fenyegetőzők közül egyesek érdemtelenül kap­
nak juttatásokat?

_ Aligha. Sok évtizedes tapasztalatom az
alijja és a klita terén lehetővé teszi, hogy fél­
órái beszélgetés után pontosan tudjam, mi­
lyen esettebállok szemben.

— A Szochnut „különleges ügyekkel” fog­
lalkozó részlege ön-erejéből old meg minden 
kérdést?

— Nem, de tudjuk, milyen intézmények 
vonhatók bele a kérdések megtárgyalásába 
és milyen alapokat vehetnek igénybe a külön­
böző esetekben.

— Felsorolhatna néhány konkrét esetet, a- 
mit az ön ügyosztálya megoldott? Úgyneve­
zett nehéz eseteket.

— Természetesen. Itt van például egy ki­
váló rákkutató, diagnoszta,— budapesti or­
vosprofesszor esete,aki nemzetközi viszony­

latban is jó nevet szerzett magának. Munkás­
sása négy éve alatt sem találta meg a meg­
felelő helyét. Ennek különféle tárgyilagos, e- 
setleg szubjektív okai voltak. Az ügy hozzám 
került és hosszú utánjárás után sikerült révbe 
juttatni, az ország számára is igen fontos 
gyógyászt.

— Egy másik eset. Nyolcgyerekes tuniszi 
olé, aki nem tudta külföldön gyakorolt szak­
máját folytatni és mosávba akart menni. A 
helyzet valóban nehéz volt, a határszéli fal­
vakban, ahol volt hely, nem akarták felvenni. 
A nyolc gyermeke miatt, azokat nem akar­
ták veszélyeztetni. Az ország belsejében pedig 
sok tízezer fontba kerül egy gazdaság meg­
vétele. Már-már vissza akart térni Franciaor­
szágba, ahol éppen a sok gyermeke miatt ka­
pott volna olyan járadékot, ami a megélheté­
séhez szükséges volt. Az esetet mi intéztük el. 
hosszas munka eredményeként, kaptunk sza­
mára olyan hosszúlejáratú konstruktiv köl­
csönt, amelyből felszerelt gazdasághoz jutott. 
Most még a földművelésügyi miniszternél in­
terveniálunk, hogy a rende-mél nagyobb tyuk- 
kvótát kapjon.

Ez az első kívánságom!

Az öregasszony meglepődve nézett rám.

_ Mit tetszik csodálkozni? — mondtam
A legjobb magyarajku napilap egész Izrael­
ben!

A mamuska vállat-vont. Neki gáncegá; Ő 
ugyanakkora erőfeszítéssel teljesít mine ■ 
kívánságot. S előhúzott a szatyrából * 
aznapi Uj Keletet.

Elkezdtem átfutni a főcímeket. Roe 
az első oldalon megakadt a szemem ey 
híren: „Gazában ismét kezigiánátot dobt \ 
ecy izráeli rendszámú személygépkocsira!" ~ 
Iszonyú dühbe gurultam. Már megint ké/ 
ai ánátot haj igáinak a fickók! Ebből áll min­
den tudományuk. Torkig vagyok a gazai­
nkkal!! De most megkapják tőlem, ha a 
katonai kormányzat nem képes rendet terem­
tem. Én most alaposan ellátom a bajukat. 
Uay. hogy egy életre megemlegetik!

_ Néni. tessék jól idefigyelni! A másod •
kívánságom az. hogy Gázát szabadiunk 
az oroszok. De tüstént!

A mamuska nem hitt a fülénex.
__ Nézd fiam. én egy mesebeli öregas­

szony vagyok, de ez még nekem is sok 
evv kicsit . . . Nem kívánnál inkább valami 
mást?
_ Ne tessék alkudozni! — kiabáltam

mérgesen. — Ilyesmi is csak egy magyar­
zsidó mesében fordulhat elő! Micsoda vir- 
csaftü Jár nekem a három kívánság. \ te*, 
nem?!

— Jár.
__ Hát akkor azonnal jöjjenek az

oroszok!!
— Hát nem bánom ...
Valaki kinyitotta a zsebrádióját. Épp a 

híreket kezdték sugározni. A bemondó drá 
mai hangon bejelentette, hogy a szovjet 
hadsereg a tenger felöl, valamint a levegő­
ből váratlanul eiözönlötte a gázai sávot \ 
mieink. Dáján parancsára, ellenállás nélkül 
vonultak vissza a régi határig és ott be­
ásták magukat. Egyetlen lövés sem dördült 
el az akció során, s igy sebesültek sincse­
nek.

Elégedetten szálltam le az autóbuszról A 
gaz aázaiak végre megkapták amit annyi­
ra vágytak: Felszabadították őket az oro­
szok! Úgy kell nekik!!!

Ezután már minden úgy ment. mint a 
karikacsapás. Gázában hatalmas ünnepsége­
ket rendeztek a hős felszabadítók tisz-e - 
téré. akik nagyvonalúan bejelentették, ho.: 
költséget és fáradtságot nem kiméivé, a 
sávban maradnak átmenetileg, a közeiké cu 
problémák végső elrendeződéséig, az ar.di 
függetlenség zálogaként. Másnap megalaku­
ld k a politikai pártok: Az Arab Nemzeti 
Févsén Pártja, az Egységes Arab Nemzeti 
Part, a Muzulmán Testvériség* Liga. a Gá­
zai Liberális Demokrata Párt a Gázai Ke­
resztény Szocialista Párt (ennek nevéből pú 
nap múlva törölték a „keresztény“ szót* o 
a Gázai Kommunista Párt. A gazdagok fői­
jeit szétosztották a szegények között. M n- 
denki oda volt a boldogságtól. Kivéve ré ­
szé a gazdagokat, valamint azokat a sze­
gényeket. akiknek már nem jutott föld. Ké­
sőbb a haladó szellemű erők tömörítése ee - 
iából a politikai pártokat beolvasztották 
kommunista pártba és a pártonkivüliek 
badidejének színvonalas kiaknázására meg­
alakult a Szovjet-Arab BaráF Társaság •; 
zai tagozata.

_ Volt egy olyan esetünk, amikor egy or­
vos nem tudott közállásban elnelyezkedni. 
roert nőgyógyászokban felesleg volt. Magán­
rendelőhöz juttattuk hozzá, ma az ország leg- 
megelégedettebb polgárai közé tartozik.

__Miután az esetek jelentős részében konst­
ruktiv kölcsönökről van szó, mit csinálnak, 
ha az ólénak nincs megfelelő jótállója?

__ Ez valóban nehéz eset, de ha komoly és
értékes emberrel állunk szemben, ilyen esetek­
ben is találunk megoldást.

_ Az ön gyakorlata szerint, mi készteti e-
gveseket az ország elhagyására?
’__ Vannak, akiknek nincsen szükségük ok­

ra, lényegében jól megy nekik, de semmi sem 
elegendő számukra. Vannak obiektiv-nehéz e- 
setek. Sok gyerekes családok, akiknek nine: 
megfelelő lakásuk és megélhetésük. Magáno­
sok, akik sok ideig nem kaphattak külön la­
kást és hasonlóak. De bizonyos, hogy akik 
szeretik az országot, azoknak a problémái ha­
marosan megoldódnak. Ez nem a „cionizmus­
sal való porhintés“, hanem valóság. Az egye­
dülállók lakásproblémáját úgy oldják meg li­
lábban, hogy háromszobás lakásokat három 
külön egységre bontanak, közös szolgáltatások­
kal. Nagy családok esetében pedig két lakást 
adnak egy családnak.

— A megélhetés problémáját konstruktiv 
célokra nyújtott kölcsönökkel oldjuk meg.Je­
lenleg dolgoznak egy olyan terven is. amely 
a nagy családok esetében megfelelő pótlékkal 
(pénzügyi) egészítené ki a kiskeresetű embe­
rek jövedelmét. Ez azonban még csak terv.

*
Dr .Rozencvi szavai megnyugtatóan hatnak 

és kívánjuk neki, hogy a különleges osztá­
lyon ne legyen sok jelentkező, de aki mégis 
eljut hozzá, azoknak segíthessen

Rössel Mordecbáj

A szétosztott földeket visszavették es 
hozókat szerveztek, a kolhozistákból " -
énekkarokat, akik szereplésükkel eme -k 
ünnepélyek fényét. A gázai sáv a napi 
cialista tábor elidegeníthetetlen részévé >
Az iskolákban bevezették az orbsz nyelv 
telező oktatását és a sokgyermekes cs .<- 
dókat ingyen ellátták Brezsnyev elvtárs ■ 
képével. Kegyetlen bosszúm megvalósít:

Hát egyik nap. ahogy odahaza üldögél- 
eey szer csak csöngetnek az ajtón.

— Ki az? — kérdeztem.
— Municipális küldöttség Gázából £- 

leiték kintről kórusban
— Legyen szerencsém! A kézigránát 

lessenek csak ide. az előszoba fogasra lu­
kasztani, he-be-he!

Ám az araboknak szemlátomást semmi 
Kedvük sem volt ékelődni. A vezetőjük. * -- 
ősz kádi előadta, hogy tudomásukra ja -"' 
miszerint az én sajátos kapcsolataim r. - * 
került sor a szovjet megszállásra. Nos ar­
ra kérnének, hogy haladéktalanul szüntes­
sem meg ezt a szörnyű állapotot, meri 
nem bírják idegekkel ...

— Miért vagytok úgy oda? Megkaptatok 
amit akartatok és amit megérdemeltetek — 
Csak nem akarjátok azt mondani, hoc 
izráeli megszállás alatt olvan prímán ■ - 
tétek magatokat?.'

— Akkor se volt valami iszonyú jó A>" 
gtmk, — siránkozott az öreg — de le-” 
láfeb nem kell mindig ütemesen tapsolva el­
lenezni, hogy „Dá-ján, War-haf-tig! Da-t-'1 
War-haf-tig!”

Mit tehettem, harmadik kívánságként ' 
szaállittattam az öregasszonnyal a gázai vii' 
eiőző állapotát.

*
Ekkor felébredtem, mert megérkeztünk 

1 acháná Merkázitra és a mellettem ü o 
hanc előzékenyen hasba vágott a könyos^ 
vei, hogy: „Hé, chabibi, tessék leszaLa^
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ÖTVEN ÉVE ALIJJÁZOTT
a magyarországi chaluc-mémökcsoport

- Beszélgetés Vámos Leóval az u. n. „mérnökkooperativa” utolsó mohikánjával -

VÁMOS LEÓ

Kerek öt ven esztendeje (a pontos dátum 
,g2i" má;us 1), hogy az első nagy magyaror- 
sraei aliija-csoport — mintegy 60 chaluc, kö- 
-otíiik hat okleveles mérnök — partraszállt 
Palesztinában. „Azért jöttünk, hogy felépítsük 

or szónokolta vezetőjük, a felejt­
hetetlen emlékű Tolnai Árpád építészmérnök, 

bezzeg“ őskor ünnepélyes összejövetelein, 
szerszámokat is hoztunk magunk­

ul tette hozzá. Ez a kiegészítő megjegy- 
,, amelyről sohasem mondott le, mindany- 

- szór derültséget keltett, mert az apróter- 
,;ü Deutsch, a bányaszakértő, valóban ma- 

mai hozta a szerszámait.
^Tolnai, akit a szibériai hadifogságban a 
megboldogult dr.Chájim Weissburg győzött 
l,g a cionista igazságról, s aki a hatéves 
'--ágból Budapestre visszatérve, levonta a 

konzekvenciákat és azonnal hozzálátott az 
. -.-csoport megszervezéséhez, nemcsak szer­

es szónokolni tudott. Kis családjával 
Jeruzsálemben telepedett le és a szó szoros 
. -elmében nekilátott az országépitéshez. Az 

árosban, majd az uj városban épít ház- 
ésőbb a vízmüvek megbízásá­

vá a Bét-Lechem környéki Salamon-tavak 
- -esi munkálatait vezeti, megtervezi az éjn- 

nai vizforrásokhoz vezető országutat, 192j- 
. - 1929-ie Jeruzsálem városi mérnöke. A má­
sodik világháború alatt, a brit hadsereg egyik 

isz ezredénél mérnökösködik a Közelkele-

Muszrárai otthona Jeruzsálemben, tárva- 
- -;a iáit minden magyar öle eiőtt. Bőkezű­
be, bohém jókedélye legendás volt; háza 
er időben a jeruzsálemi magyar jisuv tár­
sadalmi központja: kis házi kamarazenekará­
nak ő volt a violása.

Tolnai Árpád, hosszú éveken át tartó be- 
-icseg után, 1954-ben halt meg. Hűséges élet- 
* rsa mind a mai napig féltő gonddal őrzi 

. . . közöttük szibériai naplóját, fénykép- 
syiijteménvét és mozgalmas életének minde- 

enes mementóját. Vagyont nem hagyott hát- 
:a; hagyatéka nagyszerű gyermekeiben, uno- 
. libán és dédunokáiban él. Zeév (Laci) fiát,

a Szochnut mérnökét néhány évvel ezelőtt tra­
gikus hirtelenséggel elragadta a halál. Dani 
fia, az aranykezű asdódi konstruktőr, egy 
hadirokkant számára tervezett különleges au­
tóberendezési találmánnyal, országos hírnévre 
tett szert.

¥
— A hetven főnyi chaluc-csoporttal érke­

ző magyar „mérnök-kooperativa“ — Tolnai 
Árpád idealista elgondolása — a gyakorlat­
ban sohasem valósult meg — meséli Vámos 
Leo, haifai építészmérnök, a gárda utolsó 
mohikánja, aki készségesen eleveníti fel a 
múltat, kellemes légkörű karmeli otthoná­
ban. „Akkoriban, Budapesten nem értettem, 
mi fán terem a kooperativa, s őszintén szól­
va ma sem értem” mondja mosolyogva. A 
hat, akik keményebb fából voltak faragva, 
megállták a sarat. Nem alakították meg a 
kooperativát, de külön-külön derekasan ki­
vették részüket az országépités kemény mun­
kájából.

Kik voltak azok?
Vámos Leo, a testben-lélekben fiatal, 76 

éves gentleman, hátradől a karosszékben és 
emlékezni kezd. Tolnai Árpádon kívül, aki­
nek külön fejezetet szenteltünk, s önmagán 
kívül, kire később visszatérünk, ott volt Gross- 
mann mérnök, a názáreti közmüvek mérnö­
ke; a kis Deutsch, a bányamérnök, aki ma­
gával hozta szerszámait; Palotai Ármin gé­
pészmérnök, a jeruzsálemi vízmüvek szakem­
bere; és Koch Andor gépészmérnök, a Déli- 
vasút volt főmérnöke, aki a jeruzsálemi víz­
müvek igazgatója lett.

A szegedi származású Koch Andor — a 
jellegzetes magyar „gentry“ zsidó- együtt ra­
boskodott Tolnaival és együtt szabadultak a 
krasznojarszki Gorodok táborból. Szaba­
dulását, 21 tavaszán, hajnalig tartó bankettel 
ünnepelte meg a József-köruti Simplon kávé­
házban. Erősen ..spicces“ állapotban, haza­
felé indult a kőrúton, amikor egy ébredő 
bandába botlott, akik „kijózanították“. Kék- 
re-zöldre verve, bepólyázott fejjel állított be 
másnap reggel a cionista szervezet Király ut­
ca 36. szám alatti irodájába, ahol csatlako­
zott a „mérnök-kooperativához“ és azonnal 
feliratkozott alijjára. Kézzelfogható okokból— 
mondotta, sebeit tapogatva.

— Kochnak főúri fizetése volt a vízmüvek­
nél __ meséli Vámos mérnök. „Havi ötven
egyiptomi font, melynek árfolyama — precizi-

Irta: SZÉKELY ISTVÁN

rozza — néhány piaszterrel magasabb volt, 
mint a palesztinai fontté...Arab sofőrje volt, 
aki aktatáskáját vitte és kinyitotta a kocsi 
ajtaját... Később ő hozta be Palotait a vízmü­
vekhez, ami főleg azért emlitésre-méltó,mert 
akkoriban küzdeni kellett az állásokért...

¥
Vámos Leó 1919-ben, a budapesti József 

műegyetemen nyerte el építészmérnöki diplo­
máját, mely gondosan beramázva, ott függ 
előszobája falán. Mellette egy másik okle­
vél, amelyet a mandátum idején szerzett, hi­
tes becslő képesítéséről tanúskodik. Az izráeli 
svéd követség utján, a budapesti Műszaki 
Egyetem nemrég eljuttatta hozzá 50 éves a- 
ranydiplomájáL Vámos egyike vészes ko­
runk ritka magyar-zsidó sorskegy el tjeinek,

lesi-vigyázza minden szavát. Tíz hónappal 
azután érkezett az országba, hogy férjét „vég­
legesítették“, magával hozva zongoráját, bú­
torait, melyeknek egy része még ma is töret­
lenül tanúsítja egy nyugalmasabb világ Ízlé­
sét.

A fiatal Vámos mérnök, a vasbeton szak­
értő, diplomájának elnyerése után, a budapes­
ti Betonnav konszernnél kezdte karrierjét. Cion 
szereiét még gyermekkorában, ungvári szü­
letésű nagyanyja csepegtette belé, aki jóma­
ga a herzli eszmék hatása alatt nevelkedett 
fel. Amikor Vámos értesült a magyar „mér­
nök-kooperativa“ alijja-tervéről, melynek szá­
mára Beregi Oszkár és Fürst „Csoszi“ pró­
báltak tagokat verbuválni a Cionista Szövet­
ségben, „mi sem volt természetesebb“, hogy 
csatlakozott a csoporthoz. A cégnél megdöbbe­
néssel fogadták lemondását. „Azt hitték, hogy 
megbolondultam.“
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Jeruzsálem

___________
kinek megadatott, hogy sértetlenül megőriz­
hesse múltjának minden emléktárgyát. S ezt 
meg is teszi egy porosz-jeke mérnöknek is 
dicséretére váló akurátussággal.

Albumából elsárgult levelezőlapot mutat, a- 
melyet 1913-ban irt „egy drága kislánynak“. 
A címzett, Rotter Vilma, — akkori meny­
asszonya s immár több, mint ötven éve fele­
sége — most ott ül mellette a finom, han- 
guíatvílágitásu achuzai stúdióban s a bol­
dog évtizedek emlékeitől fiatalon, áhítattal

Az épülő Erecnek kellettek a vasbeton szak­
emberek — Vámos Leó a tel-vivi Hábone tár 
saságnál kezdi országépitő munkásságát. Egy 
másik hires magyar épitő-chaluc. Guth Árpád, 
aki már akkoriban „vatik”-számba ment 
ugyancsak ott dolgozott. A fiatal vasbeton 
szakértő felkelti Dávid Stern, a Váád Hácirvm 
telepítési osztálya (A Szochnut elődje) veze­
tőjének figyelmét, aki „átcsábítja“ és hama­
rosan véglegesíti. Tiz hónappal partraszállá­

sa után, Vámos, „a gemachter Mensch“, ki- 
bozathatja feleségét.

Haifán telepedik le mert megkezdődik Érnek 
Jezrael felépítése. Résztvesz Náhálál első mező- 
gazdasági épületeinek felépítésében. Emlék­
szik 1921 decemberének egyik éjszakájára, 
amikor „holdfény mellett“ öntötték az első 
oszlopot. Huszonöt munkás dolgozott a 1 
ze alatt, közöttük Smuel Dáján, zichrono 
löbráchá, Náhálál egyik őstelepese, Mose Da- 
jan hadügyminiszter édesapja. Aztán az épü­
lő kibucok és a mosávok sora következett: 
Kfár Jechezkiél, Balfouria, Tel Ádásim, Gevá, 
Ciiittin.

1927-től kezdve, Vámos Leo önálló építész 
Haifán, ahol a magánházak, villák, középü­
letek hosszú sora fűződik nevéhez. A máso­
dik világháború Kitörése után. mint polgári 
alkalmazott a brit hadsereg szolgálatába lép, 
„garrison engineer“, műszaki vezetése alatt 
barmincegynéhány katonai tábort építenek 
az ország különböző pontjain. Ö tervezte a 
parabolaszerű (fordtott kötélgörbe) barakko­
kat, amelyeket az angolok később az ő nevé­
ről hivatalosan „Vámos-hut”-nak neveztek el. 
Az angolok nagyrabecsülték és szépen ja­
vadalmazták munkásságát, de 1947 májusá­
ban, azon a napon, amikor Grüner Dov Bé­
lát, a mártírhalált halt Éeel-hőst felakasztot­
ták, Vámos leköszön állásáról. Az állnm meg­
alakulása után, egészen nyugdíjaztatásig, mint 
a Fejlesztési Hivatal (Resut Hápituách ké­
sőbbi nevén Minhál Mekárkáé tisztáéi) ter­
vezőmérnöke dolgozik.

¥
Jóllehet ő volt 1935-ben a haifai HOH ala­

pító elnöke, Vámos régóta eltávolodott a 
magyar jisuv közéletétől és nevét ma már in­
kább csak az „ősvatikok“ ismerik. Napjait, 
nyugdíjaztatása óta is, sokoldalú tevékeny­
séggel tölti: mint szaktanácsadó és ingatlan 
becslő mind a mai napig dolgozik, kezeli kis 
vagyonát, melynek egy része „sajnos“ ingat­
lanban van, a kármeli konzervatív hitközség 
vezetőségének tagja, a szabadkőműves nagy- 
páholy tagja, tehetséges amatőr festő, szen­
vedélyes fényképész, széleskörű levelezést foly­
tat szerteszórodott öreg barátaival, sokat uta­
zik a nagyvilágban. A Vámos házaspárnak 
két gyermeke és négy unokája van, ez utób­
biak közül kettő már férjnél.

Vámos Leo élete, küzdelmes ifjúságától kezd­
ve, országépitő munkásságán at, derűs arany­
koráig, egyetlen, töretlen „siker sztori“. ..Úgy­
szólván mindent elértem, amire az életben 
törekedtem, megértem Izráelt. a cionista esz­
me beteljesülését. Életem szép volt, csupán 
az a szomorú — sóhajtja — hogy mind­
annak, amit sikernek könyvelnek el, a vége 
közeledik...“

Igen, mindennek van határa, de remél­
jük, Vámos Leo Mose határideje még messze 
van. A ború csak pillanatokig tart, bucsu- 
záskor már ismét fiatalos fény csillog szem­
űvé se mögül. Egyenes tartasu, szép szál em­
ber Vámos mérnök, a nyugalmazott vasbeton­
szakértő. Ahogy azt népies nyelven mondják, 
és lekopogják errefelé: „Eisen-Beton.“

if?!?!!!!!!!!!!!!!!

Ha könyvben olvasom- azt hiszem, fan­
tázia szüleménye, pedig csak az élet tud 
ilyen csodálatos véletleneket létrehozni. 
Mindaz amit elmesélek, való igaz. Meg­
történt.

Valamikor régen Nagyváradon a Zöldfa ut­
ca elején volt egy híres posztó üzlet. A há­
rom tulajdonos közül Eidlitz lenácz és Róth
- :olf vallásos, hithü, templomjáró ortodox 

ió. a harmadik társ, Zauderer Dani — a
v io követ. Mindhárman sógorok. Zauderer
- -ni arról volt hires, hogy mindig az övé 

1 a -ümadonna és a legjobb barátja, Hor-
■ J. —ka rendőrfőkapitány volt. Zauderer 

D mit a városban mindenki csak igy hívta:
zíí követ“. Mert Dani mindent és min­

denkinek elintézett. Nem pénzért, embersze- 
: étből. Ha egy zsidó bajba került, valami- 

letartóztatták, Dani már szaladt, interve- 
" és z illető órák alatt szabadlábra ke- 

Adni kellett a színháznak — Dani voit 
’ eoö. Szegény zsidó leányt férjhez adták, 

kellett a staffirung. — A társak gondoskodtak 
A egjobb szöveteket árulták és amire 

mondták, hogy jó: az jó is volt. Emlék­
en. mikor leérettségiztem, édesanyámmal 

•emervünk szövetet venni. Róth bácsi azt 
mondogatta:

— H-öierné drága — maguk nem olyan 
zdagcK. hogy olcsó szövetet vegyenek, 
-ak a legjobbat. Nincs elég pénz. Nem baj. 

Majd lassanként kifizetik. A fiú dolgozik.
Letörleszti.

■:rkét éves lehettem, amikor a Rhé- 
kénben, a pázsiton futballoztunk. A

csősz elvette az uj labdánkat.
Mit csináljunk.
Gr: -z Jumi bátyja, aki maga is sok embe­

ren .jgitett. azt mondotta:
— Mernetek Zauderer Danihoz. 
t > erev.ük Danit. Elpanaszoltuk bánatun- 

Dani otthagyta az üzletet és máris vitt 
■termünket a rendőrségre. Egyenesen Horváth 

■ sóz. Izgatottan várakoztunk az előszo- 
'a" .a, alig szaladt el egy félóra es már jött 
egy er őr a csősszel és a drága uj labdánk- 

Délután újra vígan futballoztunk...
¥

másik társ: Eidlitz Ignácz. Ma is magam 
r '■ írom : icsi szakállával. Fiai: Zoli és Mik 

• már akkor kommunisták voltak. Eidlitz 
bácsi sokat panaszkodott édesanyámnak.

— Sírba visznek ezek a fiuk. Állandóan 
jön a rendőrség Házkutatás, letartóztatás.

Pedig ha akkor tudta volna...
A harmadik társ: Róth Adolf volt. Jóté­

konyságáról hires, népszerű ember a város­
ban. Leányába, Duciba a fél iskola szerel­
mes volt. Mikor végigsétált a főutcán — 
akkor ott volt a divatos korzó, a majom- 
szigettei, de ezt a romantikát is elfujta a

HOTELBEN
szél mint annyi mindent — bizony heveseb­
ben vertek a diákszivek. Bátyja, Imre fiata­
labb volt nálunk, de szerettük, szolgálatkész 
kedves pajtás volt. Az is maradt, édesapja 
nyomdokain halad a mai napig: vallásos ér­
zelmű és adakozó. Felszabadulás után hamar 
elment Váradról. Azóta kétszer találkoztunk. 
Először 1956-ban a forradalom előtt Buda­
pesten, majd most a Dán Hotelben.

Itt rendezte szűk családi körben fia eskü­
vőjét.

Irta: MOSE HÁRÉL

1944 vérgőzös napjaiban együtt voltunk 
a váradi gettóban. Pár hete csak, hogy haza­
jöttünk az ukrán pokolból és ujra^ a halál 
torkában. Emlékszem a hosszú beszélgetések­
re, felesége, Ágnes a nyolcadik hónapban 
volt. Mi terveztük a gettólázadást, ki akartunk 
törni,Imre okosabb volt. Kiszökött a feleségé­
vel. Csak a szemünk villant össze, amikor 
az utca másik oldalán figyeltem, hogyan bú­
jik be Ági — szive alatt magzatával az 
autó csomagtartójába és aztán elindul a ta­
xi. Izgalmas percek. A csendőröknek nem 
gyanús, nyitják az iskola előtti kaput: Im- 
réékkel száguld az autó az életbe, a szabad- 
sagba...Másnap már Romániában voltak. An- 
tonescu ide, Antonescu oda — akkor Roma­
nia volt az Ígéret földje. Akik kiszöktek a 
gettóból, átmenekültek, életben maradtak. A 
csendőrök aznap hozták vissza a gettóba Eps­
tein Lacit és a Kallós gyereket. A Varadi 
Zsigmond utcai Pece csatornán at indítottuk 
útnak őket. A Kápolna mellett jöttek ki. Nem 
tudtak uralkodni idegeiken. Eljöttek az U1 - 
mann palota elé és reflexszérüen szalutá lak 
a csendőrnek — ahogyan a gettóban kel­
lett. A gyilkos kakastollas hóhérnak gyanús 
lett. Igazoltatta őket. Lebuktak. Auschwitz­
ba kerültek és soha nem jöttek vissza...

¥
Roth Imre és Ágnes fiát, Andrist 12 év 

múlva ismertem meg Budapesten. Csillogó sze­
mű kedves fiúcska volt, készült a bár mic- 
vájára. Húga, Zsuzsika, bárom éves angyali 
szőke kisleány - most komoly szép dáma — 
már Budapesten született. Jött a forradalom: 
Irnréék újra elmenekültek. Nyugatnemetor- 
száeba kerültek. Kölnben élnek. Budapesten 
éppenugy, mint most Tel Avivban, lelki sze­
meim előtt látom Ágnest — amikor az au­
tó csomagtartójába kucorodik — bátrán es 
hősiesen. S András, akit akkor a szive a.att 
hordott —most nős ember. Izráeli leányt vett 
el. Imre a régi. Szerény. Mint megboldogult 
édesapja. Hallani sem akar arról, hogy írjunk

ióla: fényképet nem ad.
Nekem nem kell a reklám — mondja.
Pedig jól tudjuk és tud ják a váradi ak, 

hogy vezető szerepet játszik a kölni zsidó­
ság" életében. A Kénén Hajjeszod elnöke, az 
1000 lelket — mintegy 300 családot- számlá­
ló hitközség együk vezetője. A hatnapos há­
ború után megkapta a Keren Hájjeszod ok­
levelét — mint a legnagyobb adakozó. Bár 
Nyugatnémetországban él, ápolja a vallási 
hagyományokat. Csak ennyit mond:

— Ezt láttam drága megboldogult apám­
tól. ezt csinálták nagybátyáim is. Én csak az 
általuk mutatott utón akarok járni.

¥
S mi lett az Eidlitz-flukból, az illegalitás­

ban harcoló ifjú kommunistákból? A kiseb­
bik, Zoli óriási politikai karriert futott be 
a felszabadulás után. Már Nagyváradon,mint 
káderes élethalál ura volt. Később, Luca Va­
sile pénzügyminiszter helyetteseként: kisisten, 
de utána még nagyabbat bukott.^

Mikor hazajöttem a deportálásból 1945 
novemberében — Eidlitz Zoli hivatott.

__ Majsikám, örvendek, hogy hazajöttél
mondotta — szükségünk van becsületes em­
berekre. Belépsz a kommunista pártba és 
nálunk szép jövő áll előtted.

— Sajnos, nem tehetem. Már beléptem a 
Szociáldemokrata Pártba. Kendi Pista szer­
vezett be. A Népakarat munkatársa vagyok, 
már előleget is kaptam a laptól. Nem hagy­
hatom cserben sem a pártot, sem Kendi Pis­
tát.

__ Hát rendben van „Heller elvtars .mar
nem Majsi) — de azért gondolkodjál a dol­
gon. Az egységfronton belől még találkozunk.

jött az első pénzstabilizáció. A sztálini dik­
tatúra jó talajra talált Nagyváradon is. El­
rettentő példaként embereket vasban hurcol­
tak végig a városon. Nyakukban kte íabla. 
„így járnak a nép ellenségei“ ■ Letartóztattak 
a Szociáldemokrata Párt gazdasági osztályá­
nak eayik élen járó vezetőjét. Kendi István­
nak jó értesülései voltak. Bejött a szerkesztő­
ségbe és az ő ismert tömör modorában ki­
adta az utasítást.

__ je jól ismered Eidlitz Zolit - csak o
segíthet — mint a gazdasági bizottság titká­
ra felmész hozzá. Beszélsz vele. Emberün­
ket (ma Izráelben él) meg kell mentenünk. 
Mindenáron.

Elmentem Eidlitz Zolihoz.
_ Eidlitz elvtárs! Az egységfront névében

jövök. Gazdasági osztályunk egyik vezetőjét 
letartóztatták — meg akarják hurcolni. Ár­
tatlan, kiváló ember. Kezeskedünk érte. Ké­
rünk, mentsd meg.

A mindenható Eidlitz Zoli barátságos arca 
hirtelen jéggé dermedt.

— Heller elvtárs! Te... interveniálni jössz- 
— szól élesen.

— Nem interveniálni. Kérni. Apellálni i- 
gazságérzetedre. Az illető ártatlan, együk leg­
lelkesebb segítőnk.

A kistermetű Eidlitz majd eltűnik a hatal­
mas íróasztal mögött. Feláll. Jelzi, hogy nem 
hajlandó tovább tárgyalni. Kézfogás nélkül bú­
csúzik:

— Heller elvtárs, gondolom utoljára voltál 
itt. Ez volt az első és utolsó kérésed. Ismerlek. 
Ezt még megteszem, de befejeztük.

Ezután mégegyszer találkoztunk. Véletlenül. 
A bukaresti hálókocsiban. Együtt utaztunk. 
Kinevezték a pénzügybe Luca László minisz­
ter mellé. Minden hatalom az övé volt és 
amilyen magasra lépett, olyan nagyot zu­
hant. A Luca-Pauker Anna ügyben ő is le­

bukott, magával rántotta fivérét. Miklóst is. 
Hosszú évekig börtönben voltak.

Nicolae Ceausescu szociálista Romániája 
számukra is meghozta a szabadságot és az 
életet.

A sors különös utjai.
Unokatestvérek. Az együk Romániában, a 

másik Nyugatnémetországban — a harma­
dik Izraelben.

És az élet megy tovább. Vajon milyen 
meglepetéseket tartogat még számunkra, hol 
kereszteződnek majd életutiaink? Most a 
Dán Hotelben találkoztunk örömben és bol­
dogságban, lecháimot ittunk a fiatal pár 
eeészségére, vajon mikor és hol találkozunk 
újra. mert a sok évtizedes barátság nem vá­
lik vízzé.

¥

Széder esték Kölnben. Széder esték Te! A 
vivban. A családi asztalnál, a szépen megté­
rített ünnepi asztalnál biztosan gondolnak egy­
másra és beszélnek egymásról. Azok a —saj­
nos _ rászoruló öreg és munkaképtelen egy­
kori váradiak, akik a szociális bizottság ál­
dásos munkássága és Róth Imre bőkezüsege 
révén terített asztalnál ünnepelhetnek — min­
den bizonnyal fohászt küldenek az ég teie, 
hogy Róth Imre még sokáig, nagyon sokáig 
tudjon adni...
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Hetven méter hosszú alagút

Pészách az eritreai fogolytáborban
- Jiszráel Ben-Ámitáj (tart.) ezredes, a tuzerseg volt főparancsnoka, ma a 

Neeev-egyetem igazgatója, feleleveníti a 25 evvel ezelőtti híres szökés. k.serletet; 
amelynek során 54 Écel- és Lechi-vezető szokott meg az Aszmaraban levő angol 
intemálótáborból.

Irta: BOROS GYÖRGY
liszrae! Ben Amitáj ftart.) ezredes ma a bérünknek sikerült a kiásott „kis alaguton“ 
jiszraei . . __ ._______ l-presztiil meeszókniok. Az aneolok ezert egy

mmhi

beér-sévai egyetem adminisztratív igazgatója 
ízt megelőzően 6 éven át, 1961-től 1967
augusztusáig a hadsereg tüzérségi alakulata- 
inak volt a főtisztje. Gazdag katonai kar­
rier áll mögötte: kivette a részét minden fon­
tos hadjáratból, katonai akcióból, a zsidó ál­
lam létrejötte után 23 év alatt. És függet­
lenségünk elnyerése előtti földalatti tevékeny­
ségből is, amikor az Écel soraiban harcolt 
az angolok ellen.

Tizenkilenc éves volt, amikor első ízben 
vett részt fegyveres akcióban a kálkilijai ren­
dőrségi erőd ellen és 20 éves korában mar 
azzal büszkélkedhetett, hogy verdíj van fe- 
j,re kitűzve: az angolok magas jutalmat i- 
certek annak, aki élve, vagy halva a kezük­
re adja öt. Még 22 tavaszt sem ért el, ami­
kor az angolok elfogták és internálták, majd 
száműzték az országból. Latron, az akkoi 
börtön, a szudáni Karthágó-tábor, majd az 
ászmárái fogolytábor és végül a hírhedt ke­
nyai „Gil-Gil“ koncentrációs tábor — ezek 
voltak odisszeájának fontosabb állomásai. 
Négy évig — 1944-től 1948-ig — „élvezte“ 
az angolok vendégszeretetét...

__ Szülővárosomban, Petach Tikván fog-

keresztül megszökniük. Az angolok ezért egy 
napon áttelepítették a „fémjelzetteket“ — 
köztük engem is — Szudánba, a Karthágó 
táborba. Mivel ez a tábor elhagyott he­
lyen feküdt a sivatag szivében, úgy gondol­
ták, hogy onnan nem fognak kiszökni em­
bereink. De amikor bebizonyult ennek el­
lenkezője, visszavittek bennünket Aszmárá- 
ba.

AZ ANGOLOK BETÖMETTÉK 
AZ ALAGUTAT — DE ROSSZUL

__ Amikor 1945 októberében visszakerül­
tünk, 300 zsidó raboskodott Ászmárában-- 
folytatja Ben Ámitáj. — Akkor már az ala­
gút használaton kívül volt. Az angolok be­
temették a földalatti járatot egy olasz-zsi- ség tartása is. És a „lebukás' —
dó vállalkozóval. De csakhamar kitapasz- állandó és váratlan létszám-ellenőrzések,
tál tűk hogy a vállalkozó — az angolok Nem egyszer előfordult, hogy a „veszjelek-
szempontjából — csapnivaló munkát vég- ne

emlék Seb«-
ha1lm rabbi tartotta a szádért, utána haj- juttatott üzenete - ejjel kettoKor fedeztek
IZ /«ekekünk, tí-=o«»nk. Egyébkén, ha- '=' * “é»"í „t"

„ászkánk és kóser húsúnk is volt, így saról , hamar eljutott a ha,arszeli taluba.
mindenben be,árthattuk , ri.ui.is elOiríso- * TLZ‘7*u aíaTa-S
kát A szabadulás ünnepe szamunkra külo- tette a halasat, az egesz talu apraja
lös jelentőséggel bírt, hiszen mi is szaba- ,a ott tolongott körülöttük eleve lehetetlen- 
du?ás előtt álltunk. És emlékezve az egyip- né teve minden ellenállást, vagy tovabb- 
trami rflhqzdl Msáeból kiszabadult őseinkre, szökést.
m^Dróbáíatásaikból erőt, biztatást meritet- - Dr. Joszef Franko, csoportunk - vezető­
tünk. Mi azon a pészachon átéltük, meg- je. őrnagyi uniformisban, nagy összeget a-
értettük maradéktalanul, őseink sóvárgását jánlott fel a falu sejkjenek, ha futni hagy- 
ertcuuik m bennünket — emlékezik vissza Ben-

'A' nehezen várt nap, a kitűzött óra el- Ámitáj. — A főnok, hibás angolsaggal va- 
érkezett. Közvetlenül az esti létszámellenőr- laszolta, körbe mutatva ujjaval, az ■ 
zés után indultak útnak. Az alagutakban, a bennszülöttre: „Túl sok tanú volna ehhez . 
kijelölt bajtársak már helyükön feküdtek, Láttuk, hogy mindennek vege: szokesur 
várva az indulás jelét. Ekkor egy buta in- meghiúsult. Nem sokkal később, miután be- 
cidens megzavarta a terveket és mint később kísértek bennünket a faluoa megérkeztei, 
kiderült hozzájárult a balsikerhez. A figye- az angol pancelos-autok es visszavettek bér­
léssel me ebizott bajtársuk tévedésből vészje- nünket a táborba, öcsém a másik csoport­
ieket adott le nekik, azt Jelezve, hogy őr- ban volt. örültem, hogy legalább ő kisza- 
sée jár a kerítések közelében. A riadó alap- badult! - fBajtársaim csodálkozására nem 
taian volt. De mire ez kiderült és a sző- akartam» hogy az én részlegemben legyen;, 
kevények újból benyomultak az alagutak- De elképzelhető a meglepetésem, amikor 
ba behozhatatlan időveszteség állt elő és visszaérkezve a táborba, felemelem egy al- 

’.................. .. 1,: _ tioitárs arcáról a takarót és az öcsé-

Állami

JISZRÁÉL BEN-ÁMITÁJ

csak késéssel jutottak ki a szabadba.

ANGOL katonáknak 
ÖLTÖZVE...

— Chájim Klein és én, angol katonai 
rendőröknek voltunk öltözve — meséli Jisz- 

veszélye, az ráel Ben-Ámitáj. — Egyébként mindannyi­
an angol katonáknak voltunk álcázva, mert

vó bajtárs arcáról a takarót és az öcsé­
met pillantom meg. Kiderült, hogy a másik 
csoportot még előbb fogták el, mint a mi­
énket.

ALAGÚT FORTE BANDISORE-BAN 
IS...

Jiszráel Ben-Amitáj még elmeséli, hogyan angol katonáknak voltunk aicazva, meri. ", \
taitűk ho°y a vállalkozó — az angolok Nem egyszer előfordult, hogy a „veszjeiei- akkor még kijárási tilalom volt érvényben büntetésből ó szökevényekét atsza.oak a 
szempontjából3— csapnivaló munkát vég- az alagutat ásók hanyat-homlok mene- * civilekSnem járhattak, nem utazhattak Bandisore erődbe. hónapira-
zett: csak az alagút elejét s végét zárta el kültek vissza és sárosán, piszkosan bújtak bcsötétedés után. A késés miatt futva tét- boskodtak o • a,Paneolok és a foe-
fallal és ha kibontjuk a falakat, újból hasz- vissza ágyaikba — sokszor csak egy pilla- tük meg az utat az országúiig és meg_ sí- laborokat felszámol , -fallal és ha kibontjuk a falakat, újból hasz
nálható. **“*““ — ■

Ben-Ámitáj elmeséli, hogy a szökési tér- ző, ügyeletes tisztet 
vek már készen álltak a kivitelezésre, 
ezúttal úgy gondolták, hogy 54 Écel és Le-

vissza ágyaikba — sokszor csak egy pilla­
nattal megelőzve a belépő, ellenőrzést vég

taTel 194^Októberében6 Í3 bajiammal eh, vezető ember mond búcsút illegálisan
:;vütt - meséli. — Köztük volt a nálam Aszmárának, — amikor váratlan fejlemény

- • «Vi f'ínnrí ne- húzta keresztül szamitasaikat. az angolok aka évvel fiatalabb öcsém is, aki C,por, ne- egy ezer.ágyas
az ország-

EGY FELEJETHETETLEN 
PÉSZÁCH...

Amikor a pészách 1945-ben ránkkö-

besötétedés után. A késés miatt iutva iei- uu*uuu“' ' Peí^i- i Z .d"zm,""
tük meg az utat az országúiig és még si- táborokat felszámoltak az angolok es a fog- 
került feltartóztatnunk a tábor felől Ász- lyokat Kenyába te,építették at. 
marába tartó utolsó és üres autóbuszt. A — Forte Bandisoreban is astuns alagutat. 
™fort és a jegykezelőt megbilincseltük, az Már csaknem kész volt amikor visszavettek 
autóbuszt levezettük az útról, várva a baj- bennünket Aszmaraba. No és persze K.- 
társak érkezését. Végre mindannyian befu- nvában sem tettunk le soha a szökésről, 
tónak és elindulhattunk. Ismeretes, hogy Jakov Mendornak,_ ma a

öcimü,; =ki Cipón Ä csaknem ^ készen ^ ««
V« v«„ fel <• ugyancsak akti,,, vett cl - „ óráig- »'< - emlékezik vissza. — A «toy. <™ , lépes«, álltunk * egy hamis úti- torhed, Gjtoil" .»bőrből. Sota«dti«*

den apró részletét gondosan kidolgoztuk, a inboetatva meggátoltuk, hogy az tok szökését azzal, hogy bábut fektettünkkét alaguton - , közbe, már kinyitott ré- 'g^TSí.. Si- helyé*, az ágyába és kijátszottak , lét-
g. táborbeli váiaton és az 70 mer.rese, ^oSTSJlte? knn6nket. A ,ár„, ha- szám-ellenörzés, 

egyszerre, egy időben indulnak ki 3- .. ....... .......—«. —«u»- n» hu vi<

t vett tel es ugyancsak aktívan Tt,
földalatti munkában, valamint felesegem to a T ‘ ‘Lo1vcso,

__ akkor még csak harcostársam, — aki
később két évet ült. Érthető volt az ango­
lok öröme, amikor kitudódott, hogy szerény 
személyemben, az Écel több mint egy- éve 
körözött vezető aktivistája, a „Hók“ (vagy­
is harci alakulat, ebéi krávi kezdőbetű­
iből) körzeti katonai parancsnoka került ke­
zükbe.

ból átszállított uj fogolycsoportokon kívül
_ a régi tábor lakóinak felet, köztük
őt magát is. Az összeállított 54-es csoport 
kettészakadt — uj szökési terveket kellett 
kidolgozni.

at,fakadt uj szoKCSi terveket kellett “‘’oportok^ Kijut;,a "a föM alól, az előre Jarahan ‘^tnrMász^áb^HuTmn- üzetés^i alatti szökésekre és szökési kisér-

kidolgozni. mint megbeszélt gyülekezőhelyen egyesi»Inék or, köz,ük vol, Jikoy Me- k.ekre, a pálmát kgégtelenü, a: Mám,

öirkörzetT katonai parancsnoka került ke- kilógni egy alagút -4 g» a » k “jSTÍ-»
<he bo1 1S-. lMf8 ped,g, egy.t Ülmív vT port újra kettéválik: egyik fele Mászuá ki- mellekutra tettunk le, amely a natar jelentgségében nagy fontossággal bírt, hiszen
Latraiba, a hírhedt intemáló-táborba zár- fol^Ul "’dróikerité Íken tŰf’ ctorüiő liget- kötőjébe jut el, majd onnan hajóval Éjlát- ve^te«! szikladarab, amely ha sikerrel járt volna, az angolok leghir-

tak bennünket. A^z. Äa "láuL (a r'égi ^ «.etve « akk^ ^R^a. A /^törten ,a bg.’ hedtebb ellenfelei kerülnek szabadlábra es
csaknem üres volt: nemreg száműztek fog ^ ^ ^ máter hosszu volt), hiszen mas.k csoport az autobusszal a megy a /u Az olaj kifolyt Néhány kilo- vissza az országba._______________ _____ ,,

kilométer távolságra fekvő Abesszmiaba, ^ kényte1enek voltunk elhagyni az
majd onnan Európába. autóbuszt és gyalog vágtunk neki az ut-

‘áfköziTiy tel T U*bi embert Erik a.agut csak 24 méter hossz, veit) hkzen 
;=áb, Eg« "hónapig voltam , tábor lakó- nem voltak megfelelő szerszám,,nk. Meg-
.... majd úgy,“^SSékkd^ia’k és kihegyezett ágy- 
■,m az akkoi börtönben. Ezt kővetően pe > mélységből kötéllel kihúzott
2ÄS5 Ä —:d™ —hozok tartalmát, . , . földet, a ,iZ vagy admi- lábakkal A mé^gból, 2 ””k kisSÍ'tés. Eritreából. ók é- resztül JTL ST mind közőt,
nisztrativ fogvatartási parancs nélkül, re- konzervdobozok ’ ’A űk „ntkezésbe léptek a trónjára visszakerült Ne- voíí, amiko gP amelyen nap- emlékezetes marad számomra. Évröl-evre a
pülögép* raktak bennünket és kettesével ragagyak oL° fekví lébe- gussal. aki «*(*», hogy politikai m«n=- besszm,, kozom hatarf*«, fe,olvasás, mán. három fiamnak
összebiüncsdve, átszállították a , 0,^,0. ÄÄSLÄ2T.S- déket „uj, a szökevényeknek, h, á»,n,t P* km» “J“1 ^ ,=,e?=.=„i«=m az, , pészách«. is, amik,, az

határ felé. Hajnal

3oí.a «U4 --- .
Jiszráel Bán-Amitaj, befejezve visszacrii c-o 

kezéseit még hozzáteszi:
__ Sok pészáchot ünnepeltem azóta, vi­

dámat s szomorút is. De az 1945-ös ászmá-

ÄÄS SsSEÄ ttÄnM ^
53E.EEHÍ

Ászmárában, mar a mi csoportunk m g vájárokhoz“ Gondot oko- kerülő zsidóknak.
--kezese elöt- is gyakoriak voltak a szőke- pumpálta be a „vájárokhoz . Gonaoi ok«k í szt ési iisétiereL Több vezető cm- zot, nekik ,z ininy és » m,gfeklo_ mely-

a rvvimp inuum^.».
Ben-Amitáj elmeséli, hogy ott helyben el­

aludtak. De amikor felébredtek, körül vol-

Hágádá felolvasása után, három fiamnak; 
felelevenítem azt a pészáchot _ is, amikor az 
újkori, sanyargatásban élő zsidók, saját ke­
zükkel vájták ki a föld mélyébő' azt az u- 
tat, amelen keresztül reményük volt kisza-

Szerda 
meg az 
zatait a | 
meggyor 
ragaszke 
időhöz; 
sitenek 
kiszáll 
hogy át( 
csak ra 
és Mar 
taiba, 
durákad 
országba

Márcl 
tűm ezl 
Jeruzsáll 
zisztcnc 
vallásosl 
sités, al 
Mondtul 
déiyeseij 
rendű 
delmesli 
nak ma 
leremtel
.1 Hálái

Mégeg>-szer megnéztem a 
rongatott apróhirdetést, összehasonlítottam 
hazszámmal. Egyezett minden, 
kávéházba. Legalábbis azt 
véház, de még nem volt az, 
festékfoltokkal és szeméttel, az egyik fal 
mentén vadonatúj bárpult, rajta egy felig ki­
csomagolt, csillogó kávéfőzögép. A jókora 
helyiség egyik sarkában ekkor megpillantot­
tam egy létra tetején meszelgető férfit, mel­
lette egy jóízűen beszélgető kövérkés fiatal- 
asszonyt. Sután megálltam az ajtóban. 
Grüss Gott, jöjjön csak közelebb kedves, a

munkakeresés, meg az a szörnyű szobánk, 
a mégszörnyübb háziasszonnyal. Fel sem fog­
tam teljesen a Hans által említett nehézsé­
geket, mindössze azt éreztem, hogy itt ugy-

(Elbeszélés)

Irta: JÁVOR VIOLA

oztunK, nogy milyen
— Nyáron Olaszba megyünk naszutra ■6

geket, mindössze azt éreztem, nogy ut úgy- Rövid idő után a kolleganőmet is m gi 
asszonyt, sután megauum. oa lábzik munkát akarnak nekem adni, és még mertem, aki a másik műszakban dotgo . _ Kavei kcicm
Grüss Gott, jöjjön csak közelebb kedves, a vesek is ráadásul. Gyorsan válaszoltam: Szintén szőke volt, es szinten huszonegyne- & rumos tejeket, Freu- mondta dideregve Pisti. .
hirdetésre jött, igen? - Ha-ans! - kiáltott _Zem baj nem baj... Kérem, mikor hány éves. Azt mondták róla, hogy van - Ket par „ Hehe... Küldünk majd Pestre ktpes-

jesz a Ncavi —7. , -
MgMMWMggjrMä£***9**************M***9*M****""maaM* OTT, alatta hatalmas szürke télikahat

volt Juj de jó, ho«-y értem jött. Tényleg,

- X »4 X -a™ hallatszottak a ÄS

^-Freulein, egy konyakoti doztunk, hogy milyen sok.

— Egy kávét kérek!

az asszonyka egy lefüggönyözött helyiség i
rányába.

Hansot mindennek elképzeltem volna, csak 
nem egy bécsi, külvárosi kávéház tulajdo­
nosának. Vöröshaju volt, szeplős, törékeny, 
és valahogy finomkodó. Jól megnézett, mi­
előtt kérdezgetni kezdett, és az első mon­
datom kiejtése után, enyhén lenéző mosoly- 
]val kérdezte: — 56-os magyar menekült, 
egye?

— Igen.
— Hány éves? f
— Huszonegy.

A szüleinél lakik? -
Nem. Már régen férjnél vagyok.

— Dolgozott már kávéházban?
— Még nem. Egyetemre jártaim Csakhog 

itt minden másképp van, megaztan nem is 
tudok még jól németül. Albérleti szobában) 
lakunk és pénzt akarok keresni. Meg aztán ... 
a hirdetésben az volt, hogy kezdőt keres­
nek, ugye?

__ Persze, persze. Ez ugyanis szintén kez­
dő kávéház és nem tudunk sokat fizetni a 
felszolgálónőknek — mondta ragyogó mo-

kezdhetek dolgozni? És mennyi a fizetés?
Jó alacsony fizetést, mondtak, de a fene 

se bánta. És azt mondták, hogy jövő hé­
ten kezdhetek, váltott műszakban leszek.— 
Hans az ajtóig kisért, és ott nagyon halkan 
ennyit mondott:

Szöszi, tudja, hogy maga nagyon csi­
nos?

egv gyereke, de férjé nincs, és ez a tény 
valami „misztikumot“ kölcsönzött neki sze­
memben.

Két hét után kellett felváltanom Ingét 
a délutáni műszakban. Izgatottan léptem be 
aznap a kávéházba, délután 4-kor. Éjjel 12- 
ig kellett, hogy tartson a munkaidőm. In-

A televízió miatt közben csaknem yakső- lapokat, had pukkadjanak!
tét x'olt a teremben. Éreztem, hogy kiver a 
verejték a félelemtől: mi lesz, ha egy cso­
mó vendég fizetés nélkül meglép, vagy át- Kuv^iv. v6, ---- -----
ejt? A kasszirozás ugyanis szintén az én fel- nem tudok nyelni, és nem me^ le a t ^
Xtr.-nhn7 tartozott A számlák egyenlite- mon a vacsora. A jo idegek kezd.es 
adatomho ..___. . „ .„r.imtJstnt Maidnem ugyanebben az

*
Hat hónapig „bírtam“ a Café Fenster- 

guckert. Aztán egy este észrevettem, hogy

dxiiiip ti. tartozott A szamiaK egycimic- invu a vawuia. ** *—c
- Szósz,, maja, nogy ma. ig kellett, hogy tartson a munkaidőm. In- “T1 jócskán csörrentek zsebemben dani a szolgálatot. Majdnemugyanebbenaz

nos? Bétől már előzőleg hallottam, ^hogy az est, ^n^rrava]ók_ 3£gy középkoru munkás, aki időben történt, hogy a kayehaz csődbemenV
Vegyes érzelmek kavargása közepette bal- munka jóval nehezebb, jóformán tele van a kocsmából tért be ide, mert erő- Herr Hans egyszerűen eltűnt, (álhtotog L

lagtam a villamosmegálló felé. Otthon Pis- jókora kávéház. Az sem ritkaság, hogy egye- -u tak a szemei, vigyorogva rákö- gével együtt), Frau Anna pedig akarhanv. c
ti csak ennyit kérdezett: sek felöntenek a garatra. Hat órától kezd- ^ ltra: felkerestem, csak sirt egy sort, es nem tud-

„Fia? ve valóban, szinte csapatostul szallmgozta .__ , . tudni hoey hogy hívják a ta ideadni az utolsó havi fizetésemét.
— Dolgozó nő vagyok — álltam meg a bőrkabátos, hangoskodó fiatalok, es a 0 ’ " ' Nyáron, mikor életünkben_ először jattuK

peckesen a szoba közepén, majd szokásom hozzájuktartozó lányok. A lemezjátszó zenege- válaszoltam, de a vendég csak to- a tengert, és az olaszországi strand finom
szerint lelkesen és jól kiszínezve leadtam a pet szünet nélkül bömböltették. tolakodott Hans, aki minden szem- homokián napoztunk, Pisti egyszercsak -
- “ — —" ' -------- Néhány nap óta még egy attrakcióval bő- ’örkodött az uj kávéház jó- mondta: , .

vült a kávéház —- egy^ televmo-keszulekkel, po szerencsésen közbelépett, és barátsá- — Egyvalamire azért mégiscsak ki val­
ami akkoriban még Becsben sem^ volt na- dialektusban adta tudtára a pityókás lennék. Ugye, hogy ez a Herr Hans,
gyón elterjedt. A műsor megkezdése előtt, = tenné, ha hazamenne és el- hitsorsos volt?...
egyre csak érkeztek a vendégek. Herr Han- bácsinak, joooan ----------------------------

SZÁ3I1111 ivirvvovu vo jvxi ---- ------- ----- - w
fenti esetet. Arról, hogy „nagyon csinos 
vagyok, jobbnak láttam mélyen hallgatni.

Az első héten délelőttös voltam, és az idő 
vagy kedélyesen, vagy unalmasan telt a bár­
pult mögötti Kezdetben még tetszettem is 
magamnak a széles tükörben. Fekete pulló- 
ver és szoknya, fehér, fodros kis kötény, rö- 

. a vidrevágott szőke haj „holdvilág“ képem kö-
felszolgálónőknek — mondta rag>ogo mo ^ Hamar megtanultam a pressogép keze- 
sollyal Hans. — Azt viszont biztosan tud- £zután a fobbtUcatnyi italféleség árá-
ia, hogy Bécsben nagyon sok a borravaló. ^ megtanulása következett. Délelőtt és 
Ez általában sokkal több keresetet jelen ^ dé,után alig akadt vendég, egy-egy ká- 
mint maga a fizetés. Csakhogy... valamit ^ kofi kos tejet fogyasztottak a környék- 
meg kell mondanom maganak kedves ^ munkások) tisztviselők. A 30 év körüli
vált komolyabbra az arca es közben a te- Hans feleségCi Frau Anna, tovább-
Ieségével is váltott egy ketkedo pillantást. ^ kedvesek voltak hozzám. Mindkét mü- 
- Mint tudja, ez ottakrmgi kavehaz .cz szakban ^ tartózkodtak a kávéházban, 
khet, hogy úgynevezett külváros, alakok >s ^ időnként a pultra könyökölt, 
megfordulnak majd es próbáinak szemle- nalmában csev ett. Londonban kezdett 
lenkedni magával. Szóval .. ne törődjön ^ de ^ családi okok
vele, ilyenkor rögtön «djon reak n^em. abbaha^yta Röyid ideig ujságir6 ig 
És megvalamu maga a m^°*k lterolefoen Mondtam> faogy ^ érdekes> mert én
lakik, igaz? Tudja, hogy “ ^nng,ek ^ újságíró, legalábbis elkezdtem. Az 
kiesen mas a fejtésük? Szóval meg art is ^ közben gyakornok &
meg kell nálunk tanulnia, hogy egyalta.a munkatárs voltam egy képes hetilapnál. -
megértse a vendeg rendeleset... Hans érdeklődéssel kérdezgetett, miközben

Eszembe jutott a tobbhonapos, h,abavaló kényelmesen rákönyökölt a bárpultra. Ész­

re sem vettük, hogy közben bejött

D3, nazamenne es ci- niisordua vum •••
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Állami élet és a Háláchá (!.'/

hí izraeli rabbi ■ kar háttal a jövőnek?
Egy nagyjelentőségű határozat, amely azt bizonyítja, hogy elkerülhető a szakadás a vallá­

sos és nem-vallásos táborok között - Gijur-kérdés a történelem sodrában - A zsidóság lé­

nyege nem a fajiság, hanem a szellemi-etikai tartalom ~ Miért nem vitatták a gijur-ügyet 20 

—30 évvel ezelőtt — Niszim főrabbi személye előtérbe került

Irta: SCHÖN DEZSŐ «iii>i)Hiiiiiim»ninii»iiiiHiuHii

I tartozik a „bécsi áttérések“ és a „mámze- 
í rek“ problémája) Jicchák Niszim főrabbi 
! személye került előtérbe. A kérdés ugyanis 
I kézenfekvő: mindkét esetben „áskenáz“ ügy- 
* ről volt szó, a szóbanforgó egykori keresz- 
5 tény lengyel jó ötven évvel ezelőtt a varsói 
5 rabbinátus előtt tért át. Nyilvánvaló, áske-
■ náz rabbik jobban tudják, milyen mérték- 
5 ben volt megbízható az akkori varsói rab- 
5 binátus. A „bécsi áttérések“ szereplői, a vas-
■ függöny mögül érkező uj olék, szintén ki-
■ vétel nélkül áskenáz származású zsidók. Mi« 
g, ért került tehát Niszim főrabbi előtérbe?

H S í j

Szerdai napon, 1971 március 24-én hozta 
eg az Országos Förabbinátus ismert határo- 

. ait a gijur-eljárások leegyszerűsítésével és 
©egvorsitásaval kapcsolatban. Eszerint nem 
Piszkodnak többé az egyéves várakozási 
•óhoz; különálló rabbinikus bíróságot lété­
tére:- gijur-ügyek intézésére s ez a bíróság 
iszáll a helyszínre (ahol erre szükség van),

.... áttérési ügyekben ott tárgyaljon. Ugyan- 
... rabbi-küldöttséget menesztenek Bécsbe 
'Marseille-be, illetve a Szochnut tranzit-tábo­

rba, hogy ott végezzek el az áttérési proce- 
urakat, s az öle már zsidóként érkezzen az 
rszágba.

Március 24, szerda: jelentős, piros betűs di­
ms ez a nap, mert akkor csillogtatták meg 
eruzsálemben a reményt: van mód a koeg- 
isztenciára a két tábor — vallásos és nem- 
állásos zsidók között. Elkerülhető a szembe- 
rés, a kultúrharc — a szakadás. Lám, —
•x,adtuk a döntés után — ebben a szenve- 
léiyesen vitatott gijur-ügyben is a magasabb- 

ndü nemzeti szempontok és érdekek győze- 
ielmeskedtek. A Förabbinátus igazi hivatásá­
nak magaslatára emelkedett, amikor szintézist 
eremtett az izráeli valóság követelményei és 
i Háláchá között. Od lo ávdá tikváténu...

CSAK FORGASD ALAPOSAN.,.

Őszintén meg kell vallanunk a Főrabbíná-
- előző döntése, amelyet a Bécsbe menesz- 

■ett vizsgáló bizottság jelentése után hozott, 
reserves csalódást okozott. Nem mondta azt, 
iogy az áttérés érvényes, de azt sem mondta, 
ogy érvénytelen A lehető legrosszabb meg- 
dást választotta: hatalmas kérdőjelet rajzolt

54 olé-család élete és sorsa fölött. Viszont a
- : :s 2-- ki döntés fordulópontot jelent eb- 

,-n az ügyben, ezért is sietett Untermann fő- 
ebbs még aznap közölni a rádió utján:
amennyiben szükség lesz javításokat eszkö- 

ólni az 54 bécsi áttérés valamelyik esetében,
."t héten belül ez meg fog történni.“

A mi vzempontunkból nem érdekes, hogyan 
■’illetett meg a döntés és a 11 tagú tanács- 
-o milyen volt az arány a szefárdok meg 
* iskenázok között. (Mint ismeretes, két ás- 
enáz rabbi -— Eliezer Goldschmied és Saul 

: izraeli — tartózkodott a szavazástól, mig 
ntermann és Goren főrabbik, a javaslat mel- 

•tt szavaztak.) Az sem érdekes, hogy Jicchák 
A'iszim országos főrabbi eredeti javaslatával 

emben Goldschmied és Jiszráeli rabbiknak 
ikeriilt egy további szakaszt is felvétetni a 
itározatha, amelyet 7-ik paragrafusként ik­

tattak be. Ennek értelmében a könnyítések 
csupán procedurális kérdésekre és az eljárás 
iőtaríamára vonatkoznak, de az áttérés ügyé­
in eljáró rabbi kötelességévé teszi ez a sza­

kasz a hittörvény maradéktalan betartását, 
verintünk ez a szakasz abszolút fölösleges volt, 
tért senki sem tételezi fel, hogy a Főrabbiná- 

tus hatályon kívül akarja helyezni a Fláláchát. 
A március 24-iki határozat jelentősége éppen 
bban rejlik, hogy a Háláchával összhangban 
s annak szellemében igyekszik megoldani 

ezt a nagyhorderejű problémát és ezzel utat 
nyit az állam és a vallás viszonyából adódó 
többi kérdések megoldására is. A Fláláchá u- 
rvanis a Tóra tükre és a Misna-bölcsek már 
évezredekkel ezelőtt megmondták: Háfoch bá 
v’háfoch bá, csak forgasd ismételten és ala­
posan az írást, d’cholá bá, mert minden ben­
ne van.

AHÁNY KOR, ANNYI ÁLLÁSPONT

A március 24-iki határozat azt bizonyltja, 
hogy az utóbbi hónapok szenvedélyes vitája 
használt az ügynek, mert lehetővé tette külön­
böző fogalmak tisztázását Nemcsak rabbini­
kus fórumokon, hanem a sajtóban és a te­
levízióban, előadótermekben és társaságok­
ban is vitatták a vegyesházasságban élő uj

olék problémáját. Lehatoltak a probléma gyö­
keréig és uj horizontokat tártak fel.

így kiderült hogy a prozeliták befogadá­
sa (gijur) kérdésében a zsidóság álláspontja 
változatos. Ahány kor — annyi álláspont. 
Alig van még egy kérdés, amelyben annyi 
kontroverzális vélemény hangzott volna el, 
mint ebben az esetben. Az egyik oldalon a té- 
rités fennkölt £szme és szent parancs, míg a 
másik oldalon egy talmud-bölcs szélsőséges 
álláspontja, mely szerint ,.kásim gérim l’Jisz- 
ráél k’szápáchát”, olyan nyűg a zsidóság szá­
mára a prozelita, mint a fekély. Ha kissé utá­
nanézünk a dolognak, nyomban rájövünk, 
hogy ez a vélemény Hadrián császár idején 
hangzott el, amikor halálbüntetéssel sújtották 
a zsidó vallás gyakorlatát. A hatóságoknak 
besúgókra volt szükségük, viszont a zsidóság 
nem szolgáltatott ilyeneket. Ezért provokátorok 
látszatra felvették a zsidó vallást A tapaszta­
latok tartózkodásra és gyanakvásra késztették 
a zsidóságot Ennek a csalódásnak ad han­
got a talmud-bölcs, amikor a prozelitákat 
fekélyhez hasonlítja. De nyomban azután, a- 
hogy változtak a körülmények, a Talmud re­
habilitálta őket. Az áttérést ismét magas pie- 
desztálra emelik és hangsúlyozzák, hogy szá­
mos kiváló zsidó tudós, mint például Rabbi 
Méir, Rabbi Akiba, Semájá és Ávtáljon — 
valamennyien prozeliták ivadékai voltak. E- 
zer évvel később még Rámbám is elmondja 
(Misne Tora cimü főmüvéhez irt előszavában), 
hogy Rabbi Akiba édesapja, Joszéf, prozelita 
volt.

A keresztény Európában (még a 18-ik szá­
zadban is!) máglyahalálra Ítélték azt a fér­
fit, vagy nőt aki zsidó vallásra tért így pél­
dának okáért 1716-ban Dubno városában ki­
végeztek két keresztény nőt, aki zsidó hitre 
tért. 1738-ban Oroszországban nyilvánosan el­
égették a máglyán Alexander Wozsnyicin ten­
gerésztisztet, mert áttért és Báruch Lebovics zsi­
dót mert segédkezett neki az áttérésben. Zsi­
dó költők megénekelték a zsidó hitre tért Va­
lentin Potocki lengyel grófot, akit 1746-ban 
Vilnában égettek el. Abban az időben a terí­
tés a zsidóság létét veszélyeztette, érthető te­
hát, hogy rabbik és bölcsek megtiltották a zsi­
dóknak, hogy ilyen szertartásban résztvegye- 
nek. Morvaországban, ahol a zsidók bizo­
nyos hitközségi autonómiával rendelkeztek, 
a hitközségek a maguk részéről súlyos bünte­
tést helyeztek kilátásba annak a zsidónak, aki 
a prozelitának menedéket nyújt,

AMIKOR a „MESÜMED” VOLT 
A PROBLÉMA

tunk múlik, hogy a gyerekekből Rabbi Méir 
és Rabbi Akiba-szerü bölcsek, népünk világító 
fáklyái váljanak.

A ZSIDÓSÁG ÉS A FAJKÉRDÉS

A mostani vita előtérbe hozta a vérségi és 
faji kérdést. (Hiába, a nürnbergi törvények 
óta viszolygunk ettől a szótól...) Érezzük és 
tudjuk, hogy zsidóságunk nemzedékek hosszú 
során keresztül jutott a lelkűnkbe. Ebben 
születtünk és ebben nevelkedtünk. Ezer apró 
hagyománya, szokása, imádsága kapta meg 
gyermek-képaeletünket. Egy-egy szóra, névre, 
mozdulatra lelkünk mélyei remegtek meg és 
ősök faarcaira, mártiromságára ©rezünk visz- 
sza. Ha a Smá Jiszráél-t halljuk, Mose Rábé- 
nu hirdetésére. Rabbi Akiba halálimádságára, 
apáink sóhajára ismerünk. Ez mind igaz. De 
nem kevésbé igaz, hogy a zsidóság már kez­
dettől fogva nem volt tiszta faj, hanem kü­
lönböző népek és törzsek konglomerátuma és 
a nagy Igazság, az egyistenhit kovácsolta össze 
őket és ennek révén váltak Ábrabám Házává.

Nemcsak a Talmudban, a Midrásokban es a 
legendákban találkozunk Ávrahám Ávinu misz- 
sziós tevékenységével kapcsolatos leírásokkal. 
A racionalista Rámbám is ezt az elvet vallja. 
Pontosan leírja, hogyan ismerte fel Ábrabám 
hogy az Örökkévaló uralja a világmindensé­
get, milyen formában hangoztatta új meggyő­
ződését. Vitatkozott Ur-Kászdim lakosaival,meg 
cáfolta állításaikat...Felforgató tevékenységéért 
perbe fogták, a halálbüntetés fenyegette, de 
csoda folytán sikerült elmenekülnie. Útköz­
ben fennen hirdette új meggyőződését és min­
den oldalról csatlakoztak hozzá a hívek, a 
követők. így vonultak városról- városra, or- 
szágról-országra, míg elérkeztek Kanaánba... 
Itt is sokan fordultak hozzá, vitatkoztak ve­
le, kérdezték, faggatták és ő mindenkinek fel­
fogása szerint megmagyarázta a lényeget és 
nagy türelemmel rávezette az embereket az igaz 
útra. Ezrek, tízezrek csatlakozlak hozzá, ők 
képezik Ávrahám Házát. Elplántálta szivükben 
a nagy dogmát és lefektette azt Írásban, majd 
átadta azt Jicchák fiának és az továbbadt» 
Jákovnak. Úgy Ávrahám ősatya, mint Jicchák 
és Jákov oktatták és lelkileg buzdították azo­
kat, akik hozzájuk csatlakoztak... A mozga­
lom jelentősen megnőtt Jákov fiaival, vala­
mint azokkal, akik hozzájuk csatlakoztak, 
s létrejött a világon egy nemzet, amely isme­
ri az örökkévaló Istent.«

Eddig a Rámbám. Ezt az alapvető tételt iga­
zolja az uj antropológiai tudomány is.

HOGYAN JÖTT LETRE A ZSIDÓ NÉP 

HÁROM FÓTTPUSA?

révén. Bucharában a kazárok ivadékai tele­
pedtek le, önálló államuk pusztulása után 
ugyanis oda menekültek. Észak-Afrikában a 
középkorban nyugati rabszolgák tértek át a 
zsidó hitre, és bebocsátást nyertek ennek ré­
vén a zsidó közösségbe. Ezekben az ujzsidók- 
han nagymennyiségű néger vér volt“

„A fentiek következtében három zsidó fő- 
tipus jött létre: a keleti zsidó típus, amely r 
14-ik századig vezető szerepet játszott, a sze­
fárd típus, amely a 15-ik századig még több­
séggel rendelkezett, s az áskenáz típus, amely 
jelenleg képezi a zsidó nép többségét és ge­
rincét.”

Dióhéjban Összesüritve ezek a megállapítá­
sok képezik azoknak a tudományos kutatá­
soknak az eredményét amelyeket Arthur Rup- 
pin egy életen át végzett

MIÉRT NEM VITATKOZTAK 

20—30 ÉVVEL EZELŐTT

Nem véletlen, hogy a vita során felmerült 
az egyszerű kérdés: miért került előtérbe pont 
most a gijur-viía? A harmincas években, a 
németországi alijja idején nagyszámban érkez­
tek vegyesházasok, senki sem kutatta, van-e 
köztük „árja“ nagymama? Senki sem kérdezte 
tőlük, vajon áttértek-e és ha igen, orthod-' 
vagy reform szertartás szerint? Abban az idő­
ben a „ki a zsidó?" kérdésre Hitler adta meg 
a választ

Az emancipáció után módunk lett volna ter­
jeszteni a zsidó hitet, (mellesleg: a vészkorszak 
idején nem egyszer sóhajtottunk, Istenem, ha 
most 30 millió zsidó volna Európában...) de 
a probléma épp ellenkező előjellel jelentke­
zett: napról-napra nőtt azok száma, akik ha­
tat fordítottak a zsidóságnak. Miről prédi­
káltak Magyarországon sürü időközökben a 
(főleg neológ) rabbik? A valláscseréről, helye­
sebben a valláskereskedelemről, amely — szám­
talanszor olvastuk — „megszégyenítő mind 
a két hitre és mind a két vallásközössegre, 
arra is, amelyet elhagynak, de arra is, a- 
melvnek credoját ilyen lélekkel hangoztatják .

Mi szerenelt a rabbihivatalok jegyzőköny­
veiben a valláscserével kapcsolatban? Gazda­
ság érdek, társadalmi előny, előléptetés ígére­
té ésatöbbi. Ekkor irta egy magyar rabbi 
„Üzenet a kitérőknek“ cimü cikkében a kö­
vetkezőket: „Egy bizonyos, ha elmaradtok tő­
lünk, meggyászolunk titeket, de azután felke­
lünk’a gvászpadról — amelyen nem is tite­
ket gyászoltunk meg, csak magunkat miatta­
tok __ és megyünk tovább „merre erőnk es
inaink vihetnek“, merre Istenünk mutatja es 
népünk látja a Célt”.

Itt, ennél a problémánál is lemérhetjük, mi­
lyen mélyreható és döntő változást idézett elő 
életünkben a zsidó államalapítás ténye. Akkor 
a „mesümed“ volt a probléma — ma a ,.ger“» 
Akkor a hitehagyó — ma az ujzsidó, a jöve­
vény. Akkor a gazdanép körében elkallódott 
zsidót sirattuk, ma idegen népek fiai és lá­
nyai jönnek hozzánk, hogy zsidó hazastar- 
suk, héber iskolában nevelkedő gyermekük, 
egyáltalán, a zsidó környezet és a zsidó lég­
kör révén és annak segítségével beolvadjanak 
a zsidóságba.

A március 24-iki határozat után erre kell 
gondolnia minden rabbinak, aki Bécsben, Mar- 
seille-ben, vagy a Szochnut bármelyik más tran 
zit-táborában gijur-ügyet tárgyal. A kalkulá­
ció egyszerű: Ha a vegyesházasságban élő csa­
lád nem alijjázik — függetlenül attól, hogy a 
világ melyik részén telepednek le — biztos, 
hogy a zsidó partner is elveszett népünk szá­
mára. Viszont ha alijjáznak, a nem-zsidó part­
ner is hozzánk csatlakozik és igazán csak raj-

„A zsidók — írja dr. Arthur Ruppin „A zsi­
dók harca fennmaradásukért“ cimü müvében 
főleg az alpin törzs szir-kisázsiai ágának, va­
lamint a mediterrán törzs keleti ágának a ke­
veréke. Ez a keveredés még az ősidőben jött 
létre Erec Jiszráelben.“

„Ez a törzsi összetétel kiindulópontul szol­
gált a zsidók további faji fejlődésének Erec 
Jiszráelben. Az idők folyamán a zsidók be­
fogadtak kelet felől, mediterrán fajelemeket a 
filiszteusok és az edomiták közül s ezek elke­
veredtek közéjük; a másik oldalon viszont a 
babilóniaiakkal, a perzsákkal és az arameu- 
sokkal (szírekkel) való érintkezés révén — 
minthogy ezek szintén az alpini törzshöz tar­
toztak — további vér hatolt be közéjük ebből 
a törzsből.“

„Úgy látszik, hogy abban a 200 évben 
amely Kórestől Macedóniai Nagy Sándorig telt 
el (az előbbi szabadította ki a zsidókat a 
babiloni fogságból, mig a második elfoglalta 
Perzsiát), a zsidók nagymértekben keveredtek 
össze a perzsákkal, akik abban az időben 
mind politikai, mind kulturális szempontból 
az egész Közel-Keletet uraltak. Kiderült, hogy 
nagy befolyásuk volt a zsidók faji összetéte­
lére, tekintve, hogy a zsidók elenyeszó kisebb­
séget képeztek közöttük. Valóban, mind a mai 
napig nagy azon zsidók száma, akik feltűnő 
módon hasonlítanak a perzsákhoz.

A gálutban ismét változások állottak be 
a zsidók faji összetételében. ^nk-Afnkaban 
és Dél-Európában mediterrán ver hatolt be a 
zsidóságba. A Kekt-Európaba erkezo erec-jisz- 
ráeli zsidók pedig befogadtak kisazsiai alpin 
népelemeket, továbbá kazár, tatar es szláv 
vért Nyugat és Közep-Europaban is hosszú 
nemzedékeken át jelentős mértekben szívódott 
fel a zsidóságban az idegen ver,^az északéur
pai fajhoz tartozó nepek kozu. is, föle«, az 
emancipáció után.“

Jemenben arab törzsek keveredtek el a 
zsidók közé, ezek a törzsek a keresztény idő­
számítás szerinti harmadik században térték 
át a zsidó hitre. Kaukázusban ottani törzsek 
keveredtek el a zsidók közé, szintén áttérés

Senki sem tudja, hány vegyesházasságban 
élő család jött azzal az alijjával. Csak annyit 
tudunk, hogy a harmincas évek elején a né­
met zsidóságnak mintegy harmada élt vegyes- 
házasságban. A kérdés akkor nyilván a rabbik­
nak sem okozott fejfájást. Az idő ezt a ma­
gatartást igazolta. A német alijja tökéletesen 
felszívódott, a szábre gyermekek, unokák és 
dédunokák a jisuv igen értékes, szerves részét 
képezik. Zsidóságukhoz való ragaszkodásuk 
újabb tanujelét adták, amikor a háború vé­
gén is ittmaradtak és a későbbi „gazdasági 
csoda“ sem csábította őket Németországba

Ez a jelenség 1948-1950 között ujból meg­
ismétlődött. Jött a tömegalijja és köztük ren­
geteg vegyesházasságban élő család, különbö­
ző európai országokból. Sok esetben a vész­
korszak idején kötöttek házasságot, az sem 
volt ritka, hogy az „árja“ partner — élete 
kockáztatása árán — mentette meg a zsidó 
partnert. Akkor sem kutattak, vizsgáltak. A- 
ki zsidónak vallotta magát, azt zsidónak Ír­
ták be. Senkitől sem követelték meg, hogy 
zsidó mivoltát igazolja.

Most pedig...most 54 prozelita miatt világ­
raszóló botrány tört ki! Csak azért, mert az 
eljárás — noha a Halacha szerint történt — 
nem létezett a Neturé Kártához és a lubavicsi 
rebéhez közelálló köröknek. Azt a sok száz csa­
ládot, amely gijur nélkül érkezett, szó nélkül 
abszorbeáltuk, viszont az 54 családot, amely 
átesett a gijur-szertartáson, ki akarjuk közö- 
siteni. Furcsa ez a máchlojke, ez a felháboro­
dás, Gondolkodóba ejti az embert.

NISZIM FŐRABBI ELŐTÉRBE 

KERÜLT

Nem véletlen, hogy az égető ügyek. in­
tézésével kapcsolatban (ebbe a kategóriába

A dolgok megértéséhez tudnunk kell, 
hogy a történelmi fejlődés eredményeképpen 
Izráel népe vallási szempontból két árnya­
latra oszlik, áskenázokra és szefárdokra. 
Képviseleti szempontból ez meg is felel a 
tényleges számaránynak, tekintve, hogy Iz- 
ráel lakosságának mintegy fele áskenáz szár­
mazású, mig a másik fele mediterrán or­
szágból származó szefárd zsidó, valamint mu­
zulmán országokból és Jemenből származó 
úgynevezett keleti zsidó. (Mellesleg: a had­
seregnek egységes rabbinátusa van, viszont 
a hadsereg csak az állammal együtt szüle­
tett meg és igy nem bolygatta meg az ás- 
kenázok és szefárdok közötti egvensulyf* 
Ebből a szempontból az sem számit, hogy 
világviszonylatban más az arany: az egész 
világon élő 15 millió zsidó közül 85 száza­
lék áskenáz, mig 15 százalék szefárd szár­
mazású.

AKIT NEM ÉRDEKEL A 
NETURÉ KÁRTÁ ÉS A 

LUBOVICSI REBE VÉLEMÉNYE ...
Niszim főrabbi személye több szempont­

ból is alkalmas a vallásos és a nem-vallá­
sos táborok közötti ellentétek elsimítására, 
a békés koegzisztenciához vezető ut egyen- 
getésére. Niszim főrabbi saját táborában 
abszolút tekintély, „Rison l’Cion”, akinek 
döntése fellebbezhetetlen. Ezzel szemben az 
áskenáz rabbi-kar apró kis „pápaságokra“ 
oszlik, mindegyik hadilábon áll a másikkal, 
mindegyik fél attól vajon, ezért, vagy amaz­
ért a lépésért nem fogja-e a másik tábor 
megbélyegezni? Saját rabbi-testülete van a 
Poálé Mizráchinak, a Poálé Agudát Jiszrá- 
elnek, az Águdának, a Neturé Kártának. 
S van Lubovics és Szatmár. Ilyen körülmé­
nyek között csoda-e, hogy a rabbi-kar 23 
év alatt azt sem tudta eldönteni, kell-e, 
szabad-e a Függetlenségi Napon Hálel-imát 
•mondani és dicsérni az örökkévalót azokért 
a csodákért, amelyeket velünk szemben ta­
núsított. Ez a Hálel-mondás jellemző egyéb­
ként az egész kérdés-komplexumra, amelyet 
az állam és a vallás viszonya címen tar­
tunk nyilván. A rabbik egy része úgy véli, 
hogy nem történt isteni csoda és ezért nem 
mond Hálel-imát. Egy másik része úgy vé­
li, hogy igenis történt csoda, és elmondja 
az imát az áldásokkal együtt, az Isten-Név 
említésével. (,.B"Sem umálchut ) A harma­
dik kategória — és ez a többség — el­
mondja ugyan a Hálel-imát, de az áldások 
nélkül...

Niszim főrabbi tárgyilagosan, a halachi- 
kus álláspont és a nemzeti érdekek figye­
lembevételével nyúlhat a kérdéshez. Őt nem 
érdekli, mit fog szólni a Neturé Kártá rab­
bi-tanácsa, vagy hogyan fog vélekedni dön­
téséről a Brooklynban élő lubovicsi rebe. 
A szefárd rabbi-kar, amely Izráel népének 
50 százalékát képviseli, föltétlen bizalommal 
van iránta. Ez vonatkozik a külföldi sze­
fárd zsidókra is, akik Niszim főrabbiban 
látják a legmagasabb vallási autoritást. Mi­
közben a kormány kétségbeesett erőfeszíté­
seket tesz a népi egység megőrzésére, dön­
tő szerep jut Niszim főrabbinak és az cf, 
támogató szefárd rabbi-karnak. Más kérdés 
azonban, hogyan fog erre az áskenáz rab­
bi-kar reagálni.

De erről — legközelebb.
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PÉSZACH ELŐTT
a kétezeréves Tibériáson

Irta: GALILI G. ERVIN
Pár nappal pészach előtt, a fürdőszezon 

végén, de az idegenforgalom csúcspontján 
két egymást követő napon látogattunk el 
Tibériásra.

Itt a Kineret-parti városban adnak egy­
másnak találkát a reumában, isiászban, izü­
leti gyulladásban, hátgerinc-sorvadásban, — 
sőt még meddőségben szenvedők is, úgy a 
testi, mint a lelki betegségekre irt keresők. 
A csodatevő Rabbi Móir, a vértanú Rab­
bi Akiva, Rabbi Mose Ben Májmon (Ram- 
bam), Rabbi Jochánán Ben Zákáj, valamint 
a Misnában is szereplő öt tanítványának 
sírjai találhatók a városban.

A hegedü-alaku tó partján elterülő vá- 
03 valóságos újjászületést jelent az ott pi­

henőknek. A modern kor minden követel­
ményével felszerelt szállodák mellett, a szó-

sem utána nem tudott és nem mert meg­
tenni. Háborút hirdetett a katolikus egyház 
feje, IV. Pál pápa ellen. Lefoglaltatta IX. 
Károly francia király hajórakományát Ale­
xandria kikötőjében, a neki járó 150 ezer 
arany dukátos tartozás fejében. Felvette a 
harcot a velencei szenátussal, küzdelmet in­
dított a magyar származású Mária királynő 
ellen. Végül pedig II. Szolimán török szul­
tántól megkapta az önálló Tibériás államát 
is. Ennek az eseménynek négyszáz éves ju­
bileumi ünnepségén, öt évvel ezelőtt vol­
tunk az ősi falak között. Don Joszéf Há- 
nászi, Naxos hercege és Cyprus királyának 
szelleme kisért a bazaltkőből épült ősi 
falak között...

A következő „attrakció“, ahol járunk,— 
sem kis jelentőségű. „Chámé Tvéria’’ a ne-

is
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A második századból való tibériási kő-menóra

akozóhelyek egész sora várja az országnak 
télen is nyaralni, vagy gyógyfürdőzni aka­
ró polgárait. Hozzájuk csatlakoznak a kü- 
onböző kontinensekről érkező betegek is, 
akik a hires kénfürdőkben keresne gyó­
gyulást.

Ide, az izraeli Pöstyénbe érkeznek a kü­
lönböző betegségben szenvedők tömegei. A 
Közel kétezeréves vándorlás alatt, sokféle 
betegség ragadt ránk a világ országutjain. 
Az egy nemzedékkel ezelőtti földi pokolból, 
majdnem mindnyájan betegségekkel tértünk 
■vissza. Ki lelki, ki testi betegséggel. Sokan 
mindkettővel. S ebben a sokrétű városban 
mindkét nembeli beteg, mindkét betegségre 
talál gyógyírt.

Mindezt betetőzi az épülőfélben lévő mű­
vésznegyed a Donna Grazia utón. Az ősi 
fal mellett, ahol Don Joszéf Nászi, a na- 
xosi herceg 411 évvel ezelőtt a rövidéletű 
Tibériás államát felállította, épül a képző­
művészet Kinenet-parti hajléka. Egy álta­
lános kiállítási csarnok, valamint egynéhány 
magángaléria.

¥
Ezen a helyen, az akkori napokból meg­

maradt falak között járt a Zsidó Nagyur, 
Don Joszéf Hánászi, a naxosi herceg, aki 
marannusnak született, majd fellázadt a ke­
reszt ellen abban az időben, amikor a ka­
tolikus Európában, a spanyol inkvizíció 
testvérei tízezreit küldte máglyára.

Az ősei vallására visszatért marannus o- 
lyat cselekedett, melyet zsidó sem előtte,

KORA REGGEL 
házhoz kapja!

II KELETaz

ba előfizet } 
megbízottunknál,

fl ESZKEL

Beér-Séván
Síkon Dálet 294/U

ve. Kétezer méter mélységből tör fel a föld 
alatt 60 fokot elérő, ként és különböző gá­
zokat tartalmazó gyógyvíz. Ennek a gyógy- 
ereje vonzza ide az évente növekvő töme­
geket. Az idei szezon jóval meghaladta az 
előző évit . , '• ' . ;; v

-4-'"'Tiz ' százalékkal több volt d látogató, 
mint a múlt évben — mondották. Eliézer 
Jákov igazgató és helyettese, Jicchák 
Schaechter adminisztratív igazgató. — A 
múlt év napi átlaga kétezer vendég volt. 
A fürdő gyógyereje, de a szolgáltatások is, 
nemzetközi hírnevet szereztek nekünk. Ez 
megmutatkozik abban is, hogy a vendégek 
12-15 százaléka külföldi.

Egy nagy csoport Skandináviából érkezet­
tekkel mi te találkoztunk a fürdő fogadó- 
csarnokában.

A fürdő igazgatósága a legbüszkébb a 
„Filona“ nevű iszapra. Állításuk szerint ez 
nem sár és nem a köztudatban ismert i- 
szap. „Ez a maga nemében egyedülálló a- 
nyag, ami csak nálunk van, — mondja 
a prospektus is.

A „valamikori" régi épület mellett, az 
új szárnyban, modernül felszerelt fürdőt 
találunk. Orvosi felügyelet mellett szakem­
berek és masszőrök irányításával a legkü­
lönbözőbb kezeléseket nyújtják itt a bete­
geknek.

Az évente újra visszatérő „törzsvendégek“ 
mellett a hadügyminisztérium rokkantjai, va­
lamint a német kártérítések számlájára jön­
nek el ide az üdülők.

A sokrétű város, mely különböző korok­
ban, különböző hódítóknak és zsidó szel­
lemóriásoknak volt a székhelye, a fürdőnek 
csinált reklámon kívül, maga mesél ma­
gáról. Mesél az útról, melyet az elmúlt két­
ezer év alatt megtett.

A várost a polgári időszámítás 18. évében 
Herodes Antipas helytartó — a Genezáret- 
tó (Kineret) nyugati partján, 208 méterrel 
a tenger szine alatt — építette s a római 
császárról, Tibériusról nevezte el Tibériás- 
nak.

A Herodes által épített várfal alapja mind 
a mai napig szilárdan áll. A 66-70. évi 
Róma elleni felkelés, majd a 10. római lé­
gió judeai hadjárata idején, már fontos ha­
dászati pontja Felső GaJüeának.

Josephus Flavius „Zsidó háború“ című 
könyvében több helyen találunk utalást a 
város stratégiai fontosságára. Jeruzsálem el­
este után, Izráel legfontosabb városa, csil-
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A tibériási erődítmény romjai

laeának emelkedését a második században, 
a Szinhedrion Ciporiból való idekölfőzésével 
érte el. A jeruzsálemi Talmudot is itt fe­
jezték be a 400 körüli években. A hatal­
mas mű befejezése után még nemzedékek 
számára teszi szellemi központtá Tibériást.

614-ben, a város- zsidó segítséggel perzsa 
uralom alá került. Négyszáz évvel később 
az 1099-es keresztes hadjárat ismét a Gá­
li] központjává teszi, hogy utána az 1187, 
évi keresztes-muzulmán háborúban lerombol­
ják.

Az újjáépítés most már lassú tempóban 
halad. Szukjmán szultán 1560-ban odaaján­
dékozza Don Joszéf Hánászinak, a naxoszi 
hercegnek, aki ott önálló zsidó központot 
létesít.

A 18. században a beduin Tahal el-Amar 
sejk meghívta a gálili zsidókat, telepedje­
nek le a városban. A felhívásnak előbb 
néhány szefárd, később pedig már áskená- 
zi család is eleget tett Az 1887-es nagy 
földrengés ismét lerombolta a várost, ellen­
ben Tahal el-Amar védőfala, melyet Hero­
des falainak alapjaira építtetett, épen ma­
radt.

¥

Függetlenségi háborúnk idején Tibériás 
volt az első város, amely felszabadult — 
1948. május 6-án.

A város legújabb panorámáját, a Kine­

ret és a tenger felszíne fölé kapaszkodó 
dombról, az úgynevezett Kirját Smuélban 
láthatjuk. A lord Herbert Sámuelről, a man- 
datárius Palesztina első (zsidó) kormányzó­
járól elnevezett kertváros európai fürdőne­
gyedet varázsol elénk. A festő ecsetje sem 
örökítheti meg szebben a nap sugarainak 
a Kineretről való visszaverődését.

Az államalapítást követő alijják azután 
újabb „shunákat“ szültek Kirját Smuél fe­
lett. Ezek a sikun-negyedek, a Gimel, Da­
lét, „Plusz Matájim“, ott trónolnak a két­

ezer éves város felett.
Innen, a sikunok ablakaiból, szépen le­

het látni Cfátot, Názáretet, Afulát, az É- 
meket, a Jordánt és a csodálatos Kineretet 
Séta-propellerjeivel, halász-csónakjaival és az 
esténként kivilágított „Lidójával“.

¥
Azzal a reménnyel búcsúznak a sokrétű 

várostól, hogy eljön az az idő, amikor Ti- 
bériás csodálatos gyógyforrásával Izráel mos­
tani határain túl is, az egész Közelkelet 
Pöstyénje lesz...

1 KÉT
»*
* Csaknem üresen vágott neki a hajó a
■ tónak, a hátsó fedélzeten, a langyos őszi
2 nap fényében hívogató nyugszékek sorakoz- 
2 tak. A lézengő pincértől kávét kért, táskájá-
* ból újságot vett elő és végígheveredett az
■ egyik nyugágyon, arcát a nap felé tartva,
■ késői lesülésre. A táska nyitva maradt; szó-
* rakozottan és ösztönösen nyúlt kis tükre u- 
2 tán — reflexmozdulattal — kinek akarha- 
2 tóm itt festeni vagy puderozni magam? De 
2 azért megvizsgálta arcán a jelentkező rán- 
2 cokat, szeme alatt a gyűrődéseket és meg- 
2 igazította fülén a haját. Blúzomat is ki-
* gombolom, ez is hozzátartozik, önmagam-
■ nak is kell tetszenem, ha élni akarok.
a — Merci bien, mondta a pincérnek és
* felült, hogy térdére helyezze a tálcát, raj- 
2 ta a forró kávéval.
2 A pincér íovábbálit, s most látta, még- 
2 egy tálca van a kezében, mégegy csésze ká- 
5 véval és a fedélezeti korlát mellett egy nő- 
2 höz vitte, aki ugyanúgy sütteti magát a.
■ langyos nappal és ugyanúgy magányos, ná-
■ la valamivel idősebb, de mégis élénkebben 
2 öltözködő. — Ez a nő beszélgetést fog kez-
■ deni velem .és én majd válaszolok a kérdé- 
2 seire, az illem megköveteli. Azon gondol- 
2 kozott, kivánja-e ezt az ismeretséget, vagy 
2 jobb volna egyedül.
2 A magányosság szempontjából egészen
■ mindegy, hogy az ember egyedül van-e vagy
■ nem, tehát akarja, hogy a nő közeledjen
■ hozzá, mert igy gyorsabban telik az idő és 
2 mégis csak meg kell tárgyalni valakivel a 
2 táj szépségeit. S mindjárt viszonozza is a 
2 feléje küldött mosolyt, egyelőre azonban a 
2 kávét szürcsölik mind a ketten.
2 Aztán nekiered a másik asszony nyelve,
* amolyan ismeretség-kedvelő, jóhumom nő,
* azt mondja, most nászuton van. Merthogy
■ férjhezadta a lányát, rengeteg volt a mun-
■ ka emiatt, sok a tennivaló egy esküvő előtt 
2 és a fiatal pár elutazott a tengeren-tulra. 
2 Mondom, akkor én is csinálok magamnak 
2 egy magányos nászutat, megünneplem a !á- 
2 nyom házasságát... Van egy fia is, az 
5 már régen elkerült a háztól, ő olyan egye-
* dűl maradt otthon a nagy lakásban, ezért
■ indult neki a világnak.
2 Férje is volt egyszer, él is valahol az a 
2 senkiházi, a két gyermek megszületése után 
2 nem bírta tovább ezt a nyűgöt, szerencsét- 
2 len volt a házassága. Apró gyermekekkel 
2 hagyta egyedül, más országba költözött.
■ Szerencsére vagyonos házból való, örökség
■ apai és anyai nagyszülőktől, nem volt rá- 
2 szorulva a férj támogatására, soha egy perc-
■ nyi boldogságot nem érzett mellette, még 
2 az ágyban sem. Az életnek ezt az örömét 
2 mástól kapta, olykor, ha akadt társadalmi 
2 helyzetének megfelelő és egyebekben is hoz- 
2 záillő...
■ Miért nem ment férjhez? Mert, sajnos,
■ nagyon is konzervatív természetű, nem akar-
■ ta, hogy a gyermekei belelássanak magán-
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Irta: BARZILAY ISTVÁN

életébe — Megmaradt szemükben az önfel­
áldozó anya mintaképének. Elég önfegyelem 
volt benne mindig ahhoz, hogy ne bocsát­
kozzon felelőtlen kalandokba. A gyermekek 
sosem látták idegen férfivel bizalmas kö­
zelségben, külföldi utjain, amelyekkel nem 
takarékoskodott, s mindig egyedül utazga­
tott, elintézte az ügyeit, néha hónapokkal 
előtte levelezés utján bonyolított randevúkat 
régi hódolókkal...

Mialatt csevegett, figyelte a másik nőt, 
aki olykor hangosan felnevetett, ha bemon­
dásait érdekesnek találta. Általában nem­
igen törődött más emberekkel, de mégis 
szerette, ha nyiltszivűségét viszonozzák. De 
ez az asszony most a vonatot nézte, amely 
elkigyózott a tóparton. Ezzel is utazhattunk 
volna Montreux be — jegyezte meg. — 
Mindegy, egy vállalat, Lausanneban átszáil- 
hatunk vonatra, ha akar, ugyanezzel a jegy­
gyei ...

— S itt nincs kaland? — kérdezte hir­
telen, szinte mohó érdeklődéssel.

Szerelemre vágyik bizonyára. Figyelmesen 
nézte. Igen kellemes külsejű, nála legalább 
öt évvel fiatalabb, nem lehet több negyven­
hét-negyvennyolc évesnél, sötét árnyalatunk 
a ruhái, talán gyászol, a gyászév második 
felében? — Idevárok valakit Párizsból — 
adja meg készségesen a választ. De csak 
a hét végére ...

— Mióta él ilyen eredeti módon, — kér­
di s most már sokallja, miért nem beszél 
a másik is önmagáról? Azért mégis elmond­
ja, hogy tizenöt évvel ezelőtt vált el férjé­
től. s azóta nincs vele kapcsolata__

Az asszony figyelmesen nézi, tekintete át 
akar hatolni rajta, kényelmetlen egy ilyen 
hosszú, kegyetlenül fürkésző, szemérmetlenül 
agresszív tekintet.

— S a férje nem akart közeledni a gye­
rekeihez? Ez is lehetséges? — A szavak lej­
tése szinte állító volt, nem, kérdő.

— Nem mondhatom, de sem a gyerme­
kek, sem az ő számára nem volt ennek 
semmi értelme, a kapcsolatnak meg kellett 
szakadnia, tartásdijat nem kértem tőle__

Váratlanul elhallgattak mindketten. A ha­
jó kikötött, néhányan szálltak fel rá, mint 
vidéki vicinális vonatra, csomagokkal, hogy 
aztán leszálljanak néhány kilométerrel odébb. 
A Mont Blanc fehér kalapja mintha oda- 
köszöntött volna a halvány felhők mögül 
és aztán újra beburkolózott velük.

—- Fél évvel ezelőtt eltemettem a férje­
met — szólalt meg aztán a fiatalabb, — 
öt gyászolom. Már nem voltam gyereklány 
mikor megismertük egymást, lány marad­
tam, azaz férjezetten harminckét évig, mert
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jó külsőmön kívül semmim nem volt, csak 
az igényeim... Dolgozó nő vagyok, jogvég­
zett, nehezen küzdöttem fel magam bizonyos 
külső és belső kuiturszinvonalig... S ak­
kor ismertem meg őt. Előbb gyanakodva 
és bizalmatlanul kerülgettük egymást, van 
egy intellektuális magasság, amelyben az 
ember kétségbeesetten igyekszik ellenőrizni 
a testi vonzalmat, mert a nem egymáshoz 
illés csalódását akarja megtakarítani magá­
nak.

— Csak később tudtam meg, hogy nem 
én voltam az igazán gyanakvó és óvatos, 
hanem ő, mert keserű tapasztalatokon ta­
nult. Fiatal diák volt, beleszeretett egy gaz­
dag örökösnöbe, aki férjül vette. Vonzotta 
a jó környezet, a gazdag élet, önmaga sze­
mére vetette, hogy. voltaképpen érdekházas­
ságot kötött, ami lassan-lassan kihűlt az ér­
dektelenség közönyében. Az asszony kegyet­
lenül rossz volt és miután gyorsan megszült 
két gyermeket, elnyomta, letaposta, önér­
zetében sértette — Magában utazott kül­
földre, mert pénze volt bőven, s szállodai 
kalandokban élte ki magát... Míg aztán 
egyszer elviselhetetlenné vált az együttler 
és következett a válás...

— A gyermekeket tudatosan elidegenítet­
te apjuktól, s amikor közeledni akart hoz­
zájuk, elrejtette őket... Küldözgette egyik 
nagyszülőtől a másikig, nehogy szegény, fel­
kapaszkodott apjukkal tarthassák a kapcso­
latot és a gazdag környezetben élő gyer­
mekek könnyen befolyásolhatók. Igv aztán 
keserű szívvel kivándorolt. Akkor akadtunk 
egymásra, amikor a válság mélypontra ju­
tott és én boldogan gyógyítottam lelki nyo­
morúságában. Gyermeket is szerettem vol­
na szülni neki, de sajnos a természet más­
ként akarta... s igy aztán magunknak él­
tünk, szerelem volt, együttlétünk célja és 
tartalma, szerelem a legmagasabb fokon, a- 
mit csak a pompás testi és szellemi össze­
illés tud nyújtani.

Nedves szemekkel nézte a másikat... a 
felcicomázott, a gyűrűkkel gazdagon meg­
rakott ujjaival és élénkszőkére festett bájá­
vá!. Nem megvetést érzett iránta, hanem 
fölényt, mélységesen fájó felsőbbséget, a ki­
választottak szenvedésével nézett le a mély­
ségbe, amelyben a másik lakozott és még 
egy mondatot fűzött történetéhez.

— Szeretem volt a kezdet és a vég, hoz­
zám jött pihenni egy fárasztó munkanap 
után, mert a vad testi találkozás paroxiz- 
musa hozott számára kiegyensúlyozott nyu­
galmat és... utána elaludt, álmában érte 
a halál...

A hajó kikötött, még messze voltak Lau- 
sannetól. A másik asszony pillantása gyűlö­
letet sugárzott, gyilkoló düht, emésztő fél­
tékenységet. Gyorsan kapkodta össze táská­
ját, sálját, amellyel haját védte a széltől és 
elsietett a kikötő felé. Azt sem mondta, 
hogy Isten vele.

Pészách a moszkvai nagy­

templomban. A felvételt a 

múlt évben a TASS szov­

jet hivatalos hírügynökség 

terjesztette világszerte.
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Joe-selmann, a német zsidók parancsnoka
Az antiszemita irodalomnak hosszú év­

századokra visszamenő hagyományai van­
nak Németországban. Nem a Stürmerrel, 
effl a Cion Bölcsei jegyzőkönyvének uj ná- 

kiadásával kezdődte a zsidók elleni iro- 
j .|mj sszitás. Alig találta fel Gutenberg a 
,,invvnyomást. honfitársai máris felihasznál- 
|:lz uj találmányt zsidó-ellenes uszítás
terjesztésére.

\ jeriizsálemi Izrael Múzeumban most ál- 
titiák ki a híres dr. Feuchtwanger gyűjte­
ményt (a genfi Rappaport házaspár aján- 
dekát). Ebben a korai antiszemita iroda- 
: irRnak egyik érdekes díszpéldánya szere- 

. amelyet 1531-ben nyomtak Lipcsében. 
Nemeik a könyv szerzője érdekes, hanem 

• i-. hogvan győzte le őt ..a nemet zsi­
dói, parancsnoka“ és hogyan űzette ki 
Aticsbiirc városából.

\n;-'oni.:s Margaritha, a mellékelt ábra 
-■n xiLM szerint, a lipcsei egyetem héber 

. o;:i. nem véletlenül ismerte annyira a 
xaí .isi tanokat és előírásokat, hogy 

. .a terjedelmes könyvet írhatott ,.a zsi- 
, x elleni szép és indokolt argumen- 
,.H,U amint ezt a könyv címlapján 

I \z egyetemi lektor ugyanis maga 
zsidónak született, a neves Jakob Mar- 

; )bi fiaként és a szülői házban, kis- 
v. korától szívta magába a tant. Ez 

,nb.m nyilván nem akadályozta abban,
-1 áttér ten a katolikus vallásra.

\|as h.tehagyottakhoz hasonlóan, ő is kö- 
■ issfíx .k tartotta, hogy a volt hitsorso- 

x|. c eni uszításra használja fel tudását, 
x zn. nem ennek köszönhette, hogy a lip- 

endes lektorrá nevezte ki. szép 
v nmud. X teljes zsidó hit"’ volt életű­
ek r.i-'x műve — de erre ráfizetett, mert 

í ./ámított Josef von Rossheimmal, a- 
k- a császár ..a német nemzet összes zsi- 

p.zanesnokának“ nevezett. Reb Ger- 
.z-x-ri Josselmann fia a hatóságokhoz inté- 
.v: kérvényeiben néha így nevezte magát:

X zsidók uralkodója Németföldön“. Ha ez 
• vn volt hivatalos cime. kétségtelenül 

. volt koráinak egyik legnagyobb és legér- 
„stadlanja“, aki kiérdemelte a „zsi- 

iók vede mezője“ elnevezést.
POGROMMAL KEZDŐDÖTT 

Josef von Rossheim, ahogy később nevez-

liliiliiiiiiiiiiliEiiiiii___________
Legtöbben, ha a Weizmann Intézet nevét 

1. . valami teljesen elvont fogalomra gon-
xiuáin:,. : . . messze túllépi az intézet kere- 

; nen !. .. tudományos munkát. Ez a hajlan- 
— m.ívnek gyakran részesei maguk a 

tt:..v'vk is — nemcsak az egyszerit ember ré­
vére kszor érthetetlen felfedezésekre vonat­
ozz. hanem maga az intézet mibenlétére is, 

mint az izráeii-zsidó intellektuális tradíció 
egv ik fontos láncszeme.

Még kevesebb azoknak a száma, akik is­
me Ik az intézet munkájának igazi jellegét, 
l nnék oka. hogy a napjainkban folyó tudo- 
murvv. kutatás titkait csak a tudományban 
jártás emberek érthetik meg.

Megpróbáljuk megismertetni az olvasóval.— 
■'v:hiiib:k. s hogy hűek maradjunk az intézet 

toiyó munkát, ami kétségkívül még a lai­
kusok érdeklődését is felkeltette.
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te magát, 1478-ban az elzászi Mittelberg- 
heimben született és első gyermekkori em­
léke egy pogrom volt, amelyben három 
nagybátyját legyilkolták, mig ő szüleivel 
elmenekült. Később Rossheimben telepedett 
le és ennek a városnak a nevét vette fel. 
Ebben az időbn napirenden volt a zsidók 
kiűzése a német városokból, amelyeket az 
akkoriban gyorsan terjedő liberón us hitre 
áttérő főnemesek uraltak. Luther pedig, mint 
tudjuk, kora legvadabb antiszemitái közé 
tartozott és zsidóüldözésre uszította a feje­
delmeket, akik abban a reményben csatla­
koztak hozzá, hogy megkaparintják a ka­
tolikus egyház óriási javainak egyrészét. — 
Így tehát a zsidók erősen rá voltak utalva 
a katolikus császár védelmére, aki harcban 
állt a protestánsokkal és mögöttük álló fe­
jedelmekkel. Josselmann pedig már jelen 
volt V. Károly császár koronázásán, hogy 
megkapja tőle a zsidók védőiratát (Kaiser­
liches Patent).

Josselmann első nagy sikerét még ezelőtt 
érte el, amikor 1507-ben az elzászi Ob.er- 
ennheim kiűzött zsidó lakosai hozzá fordul­
tak segítségért. Valójában kijárta, hogy meg­
engedjék visszatérésüket. Ennek érdekében 
Maximilian császárnál is járt. Elismerésként 
1510-ben az elzászi zsidók vezetőjévé vá­
lasztották. Öt évvel V. Károly pompás augs- 
burgi koronázása után, 1525-ben kitört a 
parasztháború és ismét Josef von Rossheim 
volt az, aki megmentette Elzász zsidóságát 
és közöttük Rossbeim város zsidó lakosait 
is, mégpedig 80 arany dukát váltságdíj el­
lenében. Most már nemcsak ő nevezte ma­
gát a hatóságokhoz és főleg az uralkodó­
hoz intézett kérvényeiben a német zsidók 
vezetőjének, vagy ügyvédjének, hanem ma­
ga a császár is igy titulálta: ..Befehlshaber 
aller teutschen Juden“ — az összes német 
zsidók parancsnoka.

A zsidók védnökének sok dolga, sok gond­
ja akadt. így feljegyezték többek között, 
hogy 1529-ben sikerrel közbenjárt Ferdinánd 
királynál, Hagenau zsidó lakosai érdekében 
és ugyanabban az évben a Piesing-i zsidó­

kat egy vérvád ellen kellett megvédenie. 
Egv évvel rá viszont sikerült Károly csá­
szárt meggyőznie, hogy a zsidók nem kém­
kednek a törökök javára, amint ezt ellen­
ségeik 'állították.

GYŐZELEM AUGSBURGBAN
A „német zsidók parancsnoka“ pályafu­

tásának egyik fénypontja volt nyilvános vi­
tája a hitebagyott Anthonius Margerithával. 
Maga a császár rendelte el a nagy tudo­
rom és vezető antiszemiták jelenlétében le­
folyt nyilvános szópárbajt, amelyben Josef 
von Rossheim sorra leplezte le a Margerit- 
ha könyvébe beiktatott hazugságokat és el­
ferdítéseket, megmagyarázta a zsidó hagyo­
mányok valódi értelmét és a zsidó hit mély 
erkölcsi gyökereit. A szópárbaj Josselmann 
teljes győzelmével végződött és Margeriíha 
lektort kiűzték Augsburgból, a császári vá­
rosból.

Nem ismeretes Margaliot rabbi kikeresz­
telkedett fiának további sorsa, de tudjuk, 
hogy a „Teljes zsidó hit” több kiadást élt 
meg, még az újabb korban is akadt kia­
dója és a nácik az antiszemita irodalom 
egyik elismert „tudományos” forrásának te­
kintették.

Josef von Rossbeim ezután is folytatta 
működését a német zsidók sikeres védnöke­
ként. Említésre méltó Luther ellen folyta­
tott makacs kezdetnie. Bár a reformátor 
szóba sem akart állni vele, Josselmann ki­
járta, hogy 1539-ben megjelenhessen a frank­
furti protestáns kongresszuson, ahol kivív­
ta az 1510-ben vérvád alapján legyilkolt 
brandenburgi zsidók rehabilitálását. A pro­
testánsok hivatalosan hazugnak minősítet­
ték azt a régi hazug mesét, hogy a zsi­
dók keresztények vérét használják fel áldo­
zati célokra. Ennek óriási jelentősége volt 
akkoriban, bár a frankfurti döntés csak kis­
sé enyhítette a protestáns egyház alapvető­
en zsidó-ellenes magatartását.

További nagy sikert ért el Josselmann, 
amikor 1544-ben sikerült a császártól pél­
dátlanul nagylelkű és liberális vádiratot kap­
nia a német zsidók számára. Ennek ellené­
re a császár és a protestáns főnemesek kö­
zött két évvel később kitört háborúságban
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sok doiga akadt, hogy mindkét féllel szem­
ben megvédje a német zsidókat.

Egyébként nemcsak a kikeresztelkedett 
Anthonius Margarithával folytatott nyilvá­
nos vitát. A protestáns Butzer lelkész anti­
szemita uszításaira „Vigaszlevél“ cimű vita­
iratban válaszolt, amelynek héber eredetijét 
Hessen államának zsinagógáiban olvasták 
fel. Strassburg városához intézett terjedel­
mes memorandumában (1543) részletesen 
válaszolt Luther antiszemita írásaira és elér­
te, hogy Strassburgban megtiltották ezeknek 
terjesztését.

Josef von Rossheim, alias Reb Jossel Jos­
selmann, a németországi chászid mozgalom­
hoz tartozott. Mély vallási meggyőződése, 
amelyhez gyakorlati tettrekészség csatlako-

A TUDOMÁNY FELLEGVÁRA
á WEIZMANN INTÉZETBEN
- A TUDOMÁNYOS KUTATÁS KÜLÖNBÖZŐ ÁGAZATAI -

gen-sugarak krisztallográfiája), egészen a ter­
mészetben szabadon fellelhető anyagok, mint 
például a gyógyfüvekben vagy a vadnövény­
zetben lévő elemek kémiájáig.

Kémiai munkát végeznek a polimer-osztály 
kutatói is. Itt főleg a hatalmas molekulák 
kihatásaira helyezik a hangsúlyt — különö­
sen a membránok szerepe fontos itt a viz és

Irta: DRORY DÁVID
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A hires ..Golem”, a Weizmann- intézet egyik elektromos agya
I IZÉNKÉT TUDOMÁNYOS ÁG

X Weizmann Intézet tudományos munká- 
,a szakosztályban összpontosul, amelyek a 
'■-étkezők: biológiai ultastruktura, kémiai 

nur.ológia, elektronika, biodinamika, bio- 
k -'hí. kísérleti biológia, sejt-biológia, biofi- 

’ genetika, növény-genetika, izotóp-kuta- 
polimer-kutatás, kémia, kémiai fizika, a- 

a/áka. gyakorlati-matematika és végül az 
■lítdiános tudományokat oktató osztály.

X fenti szakosztályokat 4 nagy csoportra 
_/;haljuk, s hogy hűek maradjunk az intézet 

történetéhez, a kémiai osztályok csoportjával 
kezdjük.

kiaiix — a kristálytól a
\ IZFORRÁSOKIG

X kémikusok napjainkban főleg az anya- 
" heőő felépítését vizsgálják. A gázokban, 

-•vopfoiyós és szilárd anyagokban lévő mole- 
! ak architekturális sorozatait keresik. Más 

■tavakkal: azt kutatlak, ’wgy a molekula atom- 
o" miképpen ixapcsolódnak: párosával, vagy 
‘‘neszemen: piramid formában, vagy talán 

m;i' bonyolultabb mértani testet képeznek? E 
Problémák különleges fontossággal bírnak kü- 
“>nhöző tulajdonságú anyagok felépítésének 
jobb megértésére.

Xz intézet kémiai fakultása a tárgykör nagy 
V|risztékával foglalkozik: a fény által előidé- 
^ett kémiai hatásokkal (fotokémia); kristá- 
vos anyagok kutatásával (szaknyelven: a Rönt-

a só széjjelválasztásában.
Az izotop-kutató laboratóriumban a külön­

böző kémiai reakciókat vizsgálják. Itt meg­
különböztethetünk „egyszeri!“ reakciókat,mint 
például a gázok a felső atmoszférában, — 
vagy bonyolultabbakat, amelyek az agyban, 
vagy a csontban lezajlanak.

Más kémikusok a globális kémiai változá­
sokat kutatják. Ide tartozik a természetben ta­
lálható viz-keringés. E célból lemérik a viz

még a fizikusok maguk sem ismerik az atom 
legtöbb tulajdonságát. A további kutatás cél­
jait szolgálja úgy a teória, mint a praktikus 
kísérletezések. A gyakorlati kísérletek hason­
lítanak egy céllövő munkájához: az atomokat 
állandóan „bombázzák“, ezáltal újabb atomo­
kat nyernek, amelyekből „szüleik tulajdon­
ságaira következtetnek.

A bombázás úgynevezett „atomlenditők“ se­
gítségével történik. Az atomlenditők felépíté­
se bonyolult és árak magas. A Weizmann 
Intézetnek két ilyen készüléké van, azonban 
a kísérletek legnagyobb része az Egyesült Ál­
lamokban és Svájcban található hatalmas len- 
ditők által bonyolódik le és innen érkezik Re- 
chovotra aztán az eredmény, amit tudósaink 
komoly elmélyüléssel értékelnek ki.

ELEKTRONIKA — ORYOSI MŰSZEREK
Legnagyobbrészt fizikusok tevékenykednek 

az elektronikái osztályon és mellettük működ­
nek mérnökök is. Ezek legfőbb munkája a 
magnetikus előfordulásokká! van összekötve. 
Egyrészt igyekeznek megérteni magnetikus fo­
lyamatokat, másrészt megvizsgálják a lehető­
ségeket az igy összegyűjtött tudás gyakorlati 
síkra való átvitelére.

Az itt dolgozó kutatók és tudósok legna­
gyobb sikernek könyvelhetik el különböző or­
vosi műszerek előállítását. Igy felfedeztek egy 
..Pud“ nevezetű parányi (mindössze egy milli­
méter nagyságú!) magnetikus műszert, amely 
a vénedényekben kering és amelyet kívülről, 
a testen kívül irányítanak, magnetikus mező 
segítségével. Ugyancsak nemrégiben kidolgoz­
tak itt egy különleges sziviitemező gépecskét, 
amelyet már egy ismert izraeli gyár állít elő.

GYAKORLATI MATEMATIKA
A gyakorlati matematika a Weizmann In-
_.L__ «.Awt/tír «kalAial

állították össze. Ezért a munkájukért az iz­
raeli tudomány nagy dijával, a Rothschild-dij- 
jaí tüntették ki a három tervező-mérnök tu­
dóst.

BIOLÓGIA-ÉLETFOLYAMATOK
A biológiai kutatás egyike a legérdekeseb­

beknek az intézetben folyó munkák közül. Az 
élő szerveket alkotó anyagok tulajdonságaitól 
(íőleg fehérjék és savak) egészen a szaporodá­

zott, Ugyanúgy, mint becsületes, egyenes ma­
gatartása, nemcsak a zsidók, hanem a ke­
resztények megbecsülését is kiváltotta. Írá­
saiból kitűnik, hogy széleslátókörű világ­
szemlélete mögött éles jogász-elme rejtőzött. 
Nemcsak ésszel, hanem lángoló lelkesedés­
sel, odaadással és félelem nélkül küzdött a 
zsidó vallás rágalmazása ellen és hitsorso- 
sainak emberi jogaiért. Az újkor küszöbén 
a középkor sötétségébe világított bele a zsi­
dó hit fényével és az igazság harcosának 
lángjával. A személyének szóló tiszteletből 
fakadt a címzés az egyik iraton, amelyet 
Augsburgból intézett hozzá a császár kama­
rása:

„Josef von Rossheim, Regierer der Ju­
den“

zi a legnagyobb érdeklődést, amelyben az in­
tézet tudósai komoly eredményt könyvelhet­
nek el, főleg mesterségesen előidézett rákos 
daganatoknál - kémiai anyagok segítségévei, 
valamint a leukémia, a vérrakkal kapcsola­
tos felfedezéseknél.

A modern biológia egy ik legérdekesebb prob­
lémája a sejtek differenciációja vagyis a sej­
tek olyanszerii fejlődése, hogy azok megfelel­
jenek működésüknek. E probléma megoldású­
ra a kutatók embrió-sejteket, vért es izmo­
kat használnak és eddig egyik nagyon érde­
kes felfedezés ezzel kapcsolatban az. hogy a 
borjú izomsejtjei „megértik“ a patkány izom­
sejtjeinek „nve.lvét“.

A WEIZMANN INTÉZET KUTATÓI 
ÉS JÖVENDŐ TUDÓSAI 

Mint bevezetőben mondottuk, csak néhá­
nyat ismertettünk a rechovoti Weizmann Inté­
zetben folvó széleskörű tudományos munká-

,Kikár Hámádá”, a Tudományok Tere” a rechovoti Weizmann Intézetben
Jobbról: a Wolfsohn kísérleti biológia épülete; baloldalt az LIlmán élettudo­

mányi intézet.
ból. Talán egy vastag könyv lapjai is betelné­
nek, ha mindről részletesen akarnánk beszá-

sig és a rákos kinövésekig — mindenre ki­
terjed az itt működő tudósok figyelme. Fizi­
kai. kémiai, biológiai eszközök segítségével 
igyekszenek megérteni az életfolyamatot.

Évek óta kutatják a különböző fehérjéket, 
amelyek az élő szervezet építőanyagának szá­
mítanak. Különleges jelentősége van a „szin- 
tétikus polipeptid” néven elnevezett fehérje­
szerű anyagok. Ezek aminikus savakból van1gőzösödésének mértékét és figyelemmel kisé- tgzetben a témák széles skáláját öleli fel. Fog- 

rik a forrásokat. Az itt elvégzett munkának ]alkoznak itt geofizikával (ide tartozik a föld- naj. a]^otVa, használhatók plazma helyett is, 
köszönhető országunk egyik legégetőbb prob- g0jyQ belső összetétele, a földrengések kivrte- s^i a sebészetben varró-fonalnak is megfelel, 
léniájának, a viz-gazdaság kérdésének eddig, kelése) : oceánográfiával (többek között az 
— h°Hf„r csak részleges — megoldása is. apály és a dagály tüneteinek megfejtése); hyd-

rodinamikával (amely a folyadékok mozgását 
hasonlítja össze).

Az itt dolgozó tudósok legismertebb mun­
kája azonban" az elektromos aggyal függ ösz- 
sze Az első ilyen elektromos agyat 19)4-ben 
építették és ez közel 10 éven át működött.
Később ezt kicserélték a modernebb, gyor­
sabban működő „Gólem A“ elnevezem gépek­
kel, amelyekből ma kettő működik a nap a4 
órájában.

FIZIKA — ATOMKUTATAS
Talán a fizika az összes tudományos ág 

legiejtettebbje. Legtöbbünk érthetetlenül áll a 
fizikai jelenségek előtt — és ennek komoly 
oka van. Napjainkban szinte lehetetlen meg­
magyarázni egyszerű szavakkal a fizika utób­
bi években elért eredményeit. Röviden csak 
annyit, hogy a fizika a természet alaptörvé­
nyeivel foglalkozik és átviszi azokat az anyag 
alap-strukturájának megmagyarázásához.

Az atomok elektronokból és magokból van­
nak összetéve. Ezek a magok, — jobban mond­
va a bennük található prutonok és neutro­
nok — az atomfizika fő témái.

Majdnem mindannyian tisztában vagyunk 
az atom-energia létezésével és hatalmával, de

sői a sebészetben varró-fonalnak is megfelel.
Külön érdeklődésre tarthat számot a test el­

lenálló sejtecskéinek megsokszorozódására irá­
nyuló kísérlet, valamint ide tartozik az át­
ültetett szervek sikeres befogadásának problé­
mája is a test által.

A biológia kutatás egyik fontos része a 
mag-savak bioszintézise, amit DNA vagy RNA 
néven ismerünk és amelyek a genetikus rejt- 
kulcsot figyelik.

Más, itt tevékenykedő tudós a szaporodás 
kérdésével foglalkozik és többek között vizs­
gálják, milyen hormonok működnek közre az

Néhány hónappal ezelőtt helyeztéK üzembe anyaméhben megtermékenyített pete sikeres ki- 
a „Gólem B“ elektromos agyat, amely tízszer fejődéséhez? E folyamat hiányában az embrió 
eyorsabb elődeinél cs amely i-Nígal váltotta fejtése nincs biztosítva. További kutatások 
ki a rechovoti tudósok büszkeségét és a vi- & csontok mésztartalmával és a iépből kivon­
táé kutatóintézeteinek irigységet miután tel- ^ató inzulinnal foglalkoznak, 
jes egészében izraeli tervezők agyaltak ki et>

molni.
Néhány szót még azokról, akik e szerte­

ágazó, világhírre szert tett kutatómunka osz­
tályrészesei.

Közel 400 tudós, professzorok, doktorok, 
asszisztensek, laboránsok legjobbjai végzik a 
nap-napi munkát — közöttük mintegy 100 
külföldi vendégtudós. 60 mérnök foglalkozik 
kutatással. 400 egyetemi hallgató tanul az in­
tézet keretében működő Feinberg-főiskolan, a 
jövő tudósai, akik tanulmányuk befejeztével 
reáltudományi képzettséget, vagy filozófiai dok­
torátust kapnak. A diákok kutatómunkájukat 
az intézet laboratóriumaiban végzik tanárjaik 
felügyelete mellett.

A technikai, irodai és fenntartási személyzet 
száma eléri a 900-at, igy a Weizmann Inté­
zet dolgozóinak nagy családja a kétezres szám 
felé halad.

Az intézet tudományos politikáját, valamint 
a tudósok kinevezését 72 tag" „tudományos 
tanács“ intézi, amely egyszer egy évben üi 
össze.

A Weizmann Intézet jogosan vívta ki ma­
gának a „tudomány fellegvára“ büszke ciniét.

Mindenekfelett azonban a rákkutatás képe- 1971. IV. 9 LJ KELET 21



'

E HÓNAPI AJÁNLAT

HÁL ÉS FIZESSEN
3© %-KAL kevesebbet

MINT BÁRHOL MÁSHOL A
MARS — TEL-A VÍV', HERZL UTCA 158 ^0*

hp^ RÁMÁT-GÁN. HERZL UTCA 75 -

VÁSÁROLJON

BÜFÉ 151BÜFÉ 155 BÜFÉ 156

EBÉDLŐ asztal EBÉDLŐ SZÉK HALL-SAROK

FOTEL 462 CHEMED” dupla szápáSZALONASZTAL 02

227«4SCm 220 »-4 3 Cfíl.230*45 Cm.

135«70(+A00)cnv

MARS BT. • RÁMÁT - OÁlM , TO HEPZEL BTTBL - AVIV,
HAIFA

KÍ2D h
19Í»T

mm

FORDULAT A MAGYARORSZÁGI 
IMÁCILLDÖZÖTTEK ÜGYÉBEN

A német kormány 3 millió márkát tartalékol a magyar
„globális” kifizetésekből

Ebből az összegből kívánják kártalanítani azokat a zsidó náciüldözöííeket, akik 
Magyarországon jelentkeztek, de közben kivándoroltak Izráelbe — A tel-avivi 
német nagykövetség hivatalos értesítése

MEGBESZÉLÉS A NÉMET 
NAGYKÖVETSÉGEN

A cikkek a tel-avivi német nagykövetség 
tudomására jutottak és Granow követség! 
tanácsos, a kártérítési osztály vezetője, sze­
mélyes megbeszélésre hívta meg dr. Kunda 
Andort, az Uj Kelet kártérítési rovatának 
vezetőjét.

A megbeszélésen Granow tanácsos a leg­
nagyobb megértést és jóindulatot tanúsí­
totta az Izraelben élő magyar-származású 
zsidók panaszbát illetően. Felmerült azonban 
az a tény, hogy az ittélő náciüldözöttek mi­
att a nyugatnémet kormány már jóvátételt 
fizet a budapesti kormánynak, s ha eze­
ket az igényjogosultakat is kártérítésben ré­
szesítenék, akkor kettős pénzügyi teher ne­
hezedne a bonni kormányra.

Munkatársunk erre az aggályra, azt az 
áthidaló javaslatot tette, hogy a kettős fi­
zetés terhét elkerülendő,

Bonn tartson vissza egy bizonyos össze­
get a megállapított 100 millió márkából 
és ezt fordítsák az itt élő jogosultak kár­
talanítására.

le- sarfe <S«r.ev . 5*3 31« éti át•»«.* Ariit:
vehl icaJB *u viederiitsz, dai s.;s 'e-trre Amáliáit« gerne túr Veríügjr.3 »ts.-.e
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A Granow levélről készült fényképfelvétel

Az Uj Kelet hasábjain több ízben foglalkoz­
tunk azzal az igazságtalansággal, amely a 
N yugat-Németország és Magyarország kö­
zött, az úgynevezett „globális“ megállapo­
dás megkötésével érte az Izraelben élő, ma­
gyarországi zsidókat.

A „globális" megállapodás szerint ugyanis 
a bonni kormány vállalta, hogy jóvátétel cí­
mén 100 millió márkát (kb. 25 millió dollárt) 
fizet azoknak a zsidóknak a kártalanítására, 
akik a hitlerizmus áldozatai voltak.

Felhívtuk az illetékes német hatóságok 
figyelmét, hogy igen sokan vannak, 

akik Magyarországon jelentették be igényü­
ket a német jóvátételre, de közben kiván­
doroltak és Izraelben telepedtek le.

A globális megállapodás szerint az őket meg­
illető jóvátételeket is a magyarok vennék 
fel, s annak ellenére, hogy ők voltak a 
náciüldözések áldozatai, még azoktól a mor­
zsáktól is megfosztanák ezt a maradék zsi­
dóságot, amelyeket kizárólag az ő részükre 
folyósítanak.

Szerkesztőségünket többen keresték fel 
olyan magyar származású zsidók, akiket 
a Bonn és Budapest között létre jött meg­
állapodás érintett. Sérelmeiknek több Ízben 
is helyet adtunk lapunk hasábjain.

Granow tanácsos a megoldást magáévá 
tette és kijelentette, hogy ilyen irányú ja­
vaslatot tesz feletteseinek.

Illetékes helyről most érkezett meg a vá­
lasz, amelyet a nyugatnémet nagykövetség 
hivatalosan közölt lapunk szerkesztőségével.

A levél a következőképpen hangzik:
..igen tisztelt Dr. Kunda úr!
Visszatérve arra az érdekes megbeszélés­

re, amelyet Önnel, az elmúlt év decembe­
rében a nagykövetségen folytattam, amely 
az Izraelben élő magyarországi származású 
üldözöttek jóvátételét illeti, örömmel köz­
löm, hogy az erre vonatkozó kérdésemre, 
Németországból a következő információt kap­
tam.

Mint tudvalevő, 1971 január 22-én meg­
állapodás jött létre a német szövetségi kor­
mány és „A magyarországi náciüldözöttek ér­
dekeit képviselő országos szervezet” között. 
Ebben a megállapodásban a magyar-zsidók 
vagyonjogi kártérítéséről van szó és elismerést 
nyert, hogy ezen igényjogosultak érdekeit a 
lenti országos szervezet képviseli.

KÜLÖN ELBÍRÁLÁS

A megállapodás kiköti, hogy azon igény- 
jogosultak követelését, akiket ugyan „A ma­
gyarországi náciüldözöttek érdekeit képvise­
lő országos szervezet“ képviseli, de 1971 ja­
nuár 1 óta nem laknak Magyarországon, 
mint külön esetek, egyénenként esnek elbí­
rálás alá.

Erre való tekintettel, a 100 millió már­
kát képező globális egyességből, egy részt, 
azaz 3 millió márkát, ezen igények kielé­
gítésére tartalékolnak“.

A levél ezután közli, hogy hol lehet ezen

egyéni esetekben a jogos követeléseket ér­
vényesíteni. Elsősorban a berlini Kártérítési 
Hatóságnál, 1. Berlin 61, Alte Jakobstrasse 
148-55. Amennyiben nem adnának kielégí­
tő választ, úgy felvilágosításért lehet fordul­
ni a hamburgi, hannoveri, müncheni és 
nürnbergi kártérítési hatóságokhoz is.

Azok az igényjogosultak, akik 1971 ja­
nuár 1-én Magyarországon már nem bír­
tak lakóhellyel, az illetékes Oberfinanzdirek- 
tíon-ok hatáskörébe tartoznak. A német kor­
mánytól kapott felhatalmazás szerint, a ma­
gyarországi származású, de Izraelben élő ná- 
ciüidözöttek kártalanítására fordított összeg 
nem haladhatja meg az előirányzott 3 mil­
lió márkát“. (kb. 1 millió dollárt)

Levele további részében Granow tanácsos 
kihangsúlyozza, hogy a létrejött megegyezés 
nem tekinthető megállapodásnak a Német 
Szövetségi Köztársaság és a Magyar Népi­
demokrácia között. Egyezség, amelynek a- 
lapján a német kormány jóvátételben kíván­
ja részesíteni azokat, akiknek érdekeit a 
„Magyar náci-üldözöttek érdekeit képviselő 
országos szervezet“ képvisel.

A levél befejező részében Granow taná­
csos a következőket írja:

„Remélem, hogy felvilágosításunkkal azo­
kat akik önökhöz fordulnak tanácsokért, se­
gíteni tudják s alig hiszem, hogy meg kell 
ismételnem, továbbra is készségesen állok 
rei-delkezésükrc“.

granow
I. Oszt. Követség! tanácsos

A német követség levelének másolatát el­
küldtük az izráeli pénzügyminisztérium kár­
térítési osztályának, amely értékes tevékeny­
séget fejtett ki a kérdés rendezése érdeké­
ben.

neii**Ewe*ii*Ese*eEeEH*eiis**E*BES*EEi*«pi

Egy művészi kivitelű „Élijábu Hánávi"’ serleg
(Izráel Muzeum)

FORT
problémája
van?

Még inkább, mint valaha, az export modern, 
széleskörű nemzetközi kapcsolatokon alakuló 
bankszolgáltatásoktól függ.

Szakembereink, akik nagy gyakorlatot és tudást 
szereztek mindenféle külföldi ügylet kezelésé­
ben. örömmel állnak rendelkezésére tanáccsal.

Központi igazgatóság és külügyi osztály:

Tel-A vív

Leányvállalatok a tengerentúlon

Képviseletek

VSA:

Anglia:
Svájc:
Belgium:

Europa:

lehuda Hálevi 24-32, tel- 51111

First Israel Bank and Trust Comp, 
of New-York, New-York-Nassau.

Anglo-Israe! Bank Limited. London

Zifico Bank Ltd., Zürich-Genf

Luxinvest S. A., Bruxelles

Páris, Frankfurt

Levelezők világszerte

Déi-Amerika: Buenos Aires, Sao Paulo, Mexico- 
City, Caracas, Panama

Távol-Kelet: Hong-Kong

BANK@LEUM
LE-ISRAEL B.M.

„Üzlet a Metrón“. Ez a címe 
a Nouvel Observateur cikkének, 
amelyben arról ír, mennyire ti­
los a párizsi földalatti folyosóin 
minden árusítás. A kereset a sok 
siető ellenére óriási, s ezért haj­
landók a legszigorúbb büntetést
IEB1EHEBÄEEEEEEEEBEBBEEEEE1BE!

is kockáztatni. Sokan valamilyen 
zeneszerszámmal állnak le, s hul­
lanak a fémpénzek. Mások egy­
szerűen csak kéregetnek. Ezek a 
legkisebb gyanús jelre könnyen 
tovább lépnek.

*
lESEEBBBBlBESEB8®SEBESEEBIBE*

Eipi ik híres torreádor tény. 
képét láttuk a Figaróban. Az 
illető lakhelyéről kerékpáron 
utazik a madridi arénákhoz, 
hogy’ ezzel bizonyítsa szegény­
ségét. Hát már a hikaviad.it 

’ sem jó üzlet?

WISS0TZKY TEA
E1SŐ HELYES

AZ 1971-ES KÖZVÉLEMÉNYKUTATÁSON
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EXPORT-HÉT 1971
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* A legnagyobb piac ~~ Amerika *
Az ország gazdasági élete is-. Az izráeli ipar főleg az utóbbi 

met kitűzi az export-lobogót, s j három-négy évben ismerte fel, 
megünnepeljük a kivitel hetét,— j hogy milyen nagy lehetőségeket 
hangsúlyozván, hogy az eddigi nyújt nekünk az Újvilág.
eredményeket fokozni kell, újabb 
külföldi piacokra van szüksé­
günk, ha meg akarunk állni a 
lábunkon.

A most kezdődő gazdasági év­
ben — amely egvben export-év 
is természetesen —, az a legfon- 

I tosabb teendőnk, hogy újabb
Nyilvánvaló, bogy Amerika j amerikai felvevő lehetőségek u- 
legnagyobb külföldi piacunk. J tán kell kutatnunk.

* Negyed milliárd ¥
A kivitelre dolgozó iparágak

* A „Nagy veresenyfutás” *

Divatiparunkról nem lehet ke: sebben fejlődő export-tevékeny-
veset beszélni, ha áttekintjük at 
ország gazdasági életét a kivi­
tel szempontjából.

s között meg kell teremtenünk egy 
5 bizonyos sorrendet, a jelenlegi 
5 helyzet és a jövő távlatait te- 
" kintetbe véve. Első helyen a 
! fém- és elektronika-ipart emlit- 
; jük meg.
* Ezen a területen van mit mon 
5 dánunk a világ számára. De

Egyetlen év alatt — 1970-ről 
van szó! — 12.8 százalékkal e- 
melkedett a hazai divatipar ter­
melési eredménye. 880 millió 
font értékű árut termelt. Ennél 
is sokkal nagyobb arányban fej-

I lődött az export. 1970-ben 33
választékot, javítani a minősé- j százalékkal többet szállított kül-
get. Nos, a hivatalos kimutatás I főidre a divatipar, mint az 1969.
szerint, gyárosaink egy esztendő I esztendőben.

ség tényszamamak összevetése — 
világosan mutatja, hogy mi a 
versenyfutás lényege. A külföldi 
piacok meghódításáért folyik. — 
Divatiparunk jövője azon áll, 
vagy bukik, hogy a jelenlegi ked 
vező helyzetünket sikerül-e meg­
szilárdítani és tovább bővíteni 
az elkövetkező években.

alatt negyed millió font értékű 
befektetéssel fejlesztették ezt az 
iparágat.

Az elmúlt esztendőben ez az 
iparág 3.1 milliárd font értékű 
árut termelt, s a fejlődés követ-

A legutóbbi ,,Divathét“ tanusá 
ga szerint biztatóak a kilátások. 
A világ nemcsak érdeklődik Iz- 
ráel iránt, de nagy örömmel 

A termelés arányainak fejlő- j vásárolja áruinkat is.
dése, illetve a sokkal erőtelie- •

* Országos ügy ¥
bogv folyamatosan figyeljenek a! kéziében az 1971 évi várható 

í szavunkra, fejlesztenünk kell a ; termelési érték eléri majd a 3.6\ Azok, akik gyártással és ke- j egyszóval minden lehető aika-
■ termelési módszereket, növelni a1 milliárdot. j reskedelemmel foglalkoznak, e- j lommal „tegyük kirakatba“ az

I gész évben szemük előtt tartják | izráeli árut. Ezzel néha többet
¥ Csendes forradalom ¥ í a szempontot: Export nélkül csak ] segíthetünk, mint a hivatásos

. ... . , \ sántikálhat az ipar. Miért van ! szakemberek.
Az izráeli clelmiszer-iparban . keresnivalója, aki minoseg es

..csendes forradalom“ ment vég- j külső tekintetében is állja a vér­
be az utóbbi időben. Megjavult senyt a többiekkel, 
a minőség, összehasonlíthatat­
lanul Ízlésesebb az áru formá­
ja. a csomagolása.

Hogy minek köszönhető ez?
Az export-politikának. Gyára­
ink nem képesek állni a ver­
senyt, csak akkor, ha kivitelre 
is termelnek. Már pedig a kül­
földi piacokon csak annak van

Más szóval, az izráeli fo­
gyasztónak is haszna van abból, 
hogy nem csak belső piacra, de 
külföldié is termel az élelmiszer- 
iparunk.

Megjegyezzük még, hogy 1970 
folyamán száz millió fontot fek­
tettek a gyárosok az izráeli é- 
lelmiszeripar fejlesztésébe.

szükség általános közvélemény-!
teremtésére is? Mert nem kizá- j Kozos érdek az export-tevé- 
rólag a gyárosokon és a külke- ! ken*seS fejlesztése, s az a cél, 
reskedelemmel foglalkozó keres- hoS>' ezt a közvélemény minden 
kedőkön múlik. “ rétegéhez tartozókkal megértes­

sük. Ebből a célból kerül meg­
rendezésre évről-evre az export­
hét, amelynek kapcsán sikeres 
üzleti évet, jó eredményeket kí­
vánunk azoknak, akik az izrá­
eli áru kivitelével foglalkoznak.

Izráel minden polgára időn­
ként olyan helyzetbe kerül, ami­
kor propagálhatja iparunk ter­
mékeit. Ha külföldön vagyunk, 
ha itthon látnak vendégül kül­
földi rokonokat, jóbarátokat —
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EXCURSII ÍN STRÄINÄTÄTE 
CU EXPUCÄJÜ ÍN LIMBA ROMÁNA

1 NA DIN NEPLÄCERILE UZUALE ALE CÄLÄTO 
RULUI ORIGINÄR DIN ROMANIA, CARE NU CU 
NO V5TE LIMBI STRÄINE $1 CARE SE SIMTE ST!N 
JENIT, CIND NU INTELEGE EXPLICABLE GHIZI 
I OR (DE OBICEI ÍN LIMBA ENGLEZÄ) A FOST ELI 
MINATÄ DE CÄTRE BREBU.

ÍN VARA A CESTUI AN SE VOR ORGAMZA TRE 
EXCURSII — DE 6 LUNA DE ZILE FIECARE — CU 
O ESCALÁ DE O SÄPTÄMlNÄ IN ROMANIA $1, FIE 
CVRE GRUPA VA AVEA UN RESPONSABIL, CARE 
pE LINgA CA SE VA OCUPA DE PROBLEMELE DE 
ORGAMZARE, IN TIMPUL EXCURSIEI, VA TRADUCE 
EXCURSIONISTILOR — IN LIMBA ROMÁNA — EX 
PLICATIILE GHIZILOR.

PRIMA SÄPTÄMlNÄ A EXCURSIEI — IN ROMANIA 
— ESTE LA DISPOZITIA EXCURSIONI$TILOR CARE 
ESI VOR PETRECE TIMPUL IN MOD INDIVIDUAL 
DLPÁ PLACUL LOR.

A
rriNERARIILE. DATELE EXCURSIILOR, LÄMURIRI 

AMPLE LA BREBU.

c a ROSENTOURS, T. 6.,
T. V., Herz 8. Tel. 51211 si 57444
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A Iád Vásém felhívása
Kérjük mindazokat, akik az alábbi községekhez 

tartoztak és volt hitközségük történetéről felvilágo­
sítással tudnak szolgálni, közöljék saját vagy olya­
nok címét, akik az alábbi községekhez tartoztak.

Az adatokat a magyarországi hitközségek múltját 
megörökítő munkához kívánjuk felhasználni.

Balatonszemes, Belsőböcs, Csákvár, Dunaszek- 
cső, Érsekvadkert, Fadd, Felsőireg. Kálié, Láca, 
Mélykút, Nagvbaracska, Nagyrozvány, Ozora, Pest- 
hidegkut, Szöd, Tinnye, Ugorma, Versegyháza, 
Zákány, Zsurk.

Hl 

■ El

STUHL ELIEZER ás NEJE
Mosáv Bét-Méir

EZÜSTLAKODALMÁRA 
gratulálunk, hosszú életet, jó egészséget kívánunk.

Lányaik, vejeik és unokáik
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A legközelebbi hetek zenei ■ eseményei
,.A konzul“ felújítása Menotti rendezésé- 

beu a jaífai Aihainbrában, Gary Bertini ve­
zényletével, — utána Kertész István villám- 
látogatása a Filharmonikus Zenekar 8-ik bér­
leti sorozatának második műsorában, Mahler 
,,Xindertoteniieder“-jével Maureen Forrester 
közreműködésével, —majd Bartók „Concer- 
fo“-iával, utána Leonard Bernstein adja elő 
a Filharmonikusokkal Mahler 3-ik szimfóni­
áját, — hogy utána a „magyar“ széria har­
madik tagjának, Doráti Antalnak adja át a 
vezénylőpálcát. Közben az események torló­
dása közepette az egykori Abc Gosch-feszti- 
vál ezidén már nem az eddigi kolostorban, 
hanem kibucokhan adja elő Bach „János- 
passió“-ját. Sigi Stadermann vezényletével, — 
az egyetlen az „események“ gazdag soroza­
tában, mely elientállásha ütközik a közönség 
részéről, mely a passió zsidó-ellenes szöveg­
részeinek kihagyását követeli, s minden bi­
zonnyal keresztül is viszi ezt a jogos cenzú­
rát.

A FILHARMONIKUSOK 4-IK 
IFJÚSÁGI KONCERTJE

Ezúttal a Haifai „Pro Musica“ Kamara- 
zenekar vezetője, Dália Atlasz vezényelte, s 
műsorából Brahms u.n. „Haydn“-variációit 
hallottam (a téma azonban tudvalévőén nem 
Haydntól származik), nagyon örvendetes, köz­
vetlen. hogy ezt a konvencionális kifejezést 
használjam: „szivetmelegitő“ kivitelben.

Mert az izig-vérig muzsikus karmestemő- 
nek nem a „diszciplína“, a katonai vasfe­
gyelem rideg parádéja a lényeges, bármily 
jól össze is tartja a zenekart, hanem na­
gyon asszonyos, nagyon közvetlenül ható, 
a muzsika tiszta érzelmi anyagából fakadó, 
szépen kiénekelt dallamvezetés, mondhatni 
egy zenekari „bel canto“, mely Brabms-e- 
lőadását, nyolc variációjának nagyon színe­
sen változatos kivitelével meghódította a fi­
atalokat, s az általuk meghívott kedves szü­
lőket egyaránt.

Szünet után Prokofjeff „Péter és a far­
kas“ című mesejátékában Cháná Máronnak 
már itt méltatott bűbájos recitálása ragad­
ta ismét magával a hallgatóságot.

ÉNEKESNŐ-AVATÁS A 
MÚZEUMBAN

Nagyon kellemes meglepetésben részesített 
szombaton este bemutatkozó hangversenyé­
vel egy számunkra teljesen ismeretlen jeru- 
zsálemi szoprán-énekesnő, Cilia Grossmeyer, 
aki Eldád Neumark zongorakiséretével „A 
Lied Mozarttól Schönbergig“ cim alatt a né­
met dalnak, a Lied-nek szentelte műsorát. 
Ennyire elfogulatlan debütánst még aligha

láttunk, aki első hangtól kezdve mindvégig 
ily tökéletes biztonsággal, gazdag árnyalá- 
su. meleg, lágy, nagyon kulturált hangjá­
nak meglepően muzikális alkalmazásával 
nemcsak „leénekelte“, de művészi formába 
is öntötte Mozart, Beethoven Schubert és 
Schumann dalait műsorának első felében. 
Kiforrott előadó-készsége és kitűnő stilus-ér- 
zéke kétséget kizáróan mutatta, hogy Mo­
zart operáiban is kitünően megállná a he­
lyét. Ha ilyen hely adódna számára Izra­
elben — ! Műsorának második részét saj­
nos nem hallgathattam végig, csupán Mah­
ler „Phantasie“-jának, majd bájos „Wer hat 
dies Liedlein erdacht“-jának közvetlen bá- 
koiára valló előadását.

Reméljük, hogy Cilia Grossmeyer hama­
rosan megtalálja a neki kijáró helyet érvé- 
nx csilléséhez. Nagy érdeklődéssel figyeljük 
művészi pályafutását.

ZONGORA-EST
Komoly, értékes fiatal muzsikus, Emanu­

el Kraszovszky mutatkozott be hétfőn este 
a Mifái Hápájisz zongorista-sorozatában. 25 
évvel ezelőtt Vilnában született és négy év­
vel ezelőtt alijjázott, miután már külföldön 
is sikerei X’oltuk. Nagyigényű műsorát Bach 
Esz-moll preiudium-és fugájának áhitatos, s 
amellett szépen kiegyensúlyozott előadásá­
val nyitotta. Hogy utána Beethoven leg­
problematikusabb szonátáinak egyikét. a 
nagy c-moll, Op. 111 -et választotta, nem 
kérkedésből tette: inkább dokumentálni kí­
vánta vele korát meghazudtoló elmélyedé­
sét. teljes feloldódását ebben a metafiziku­
sán átszellemült anyagban, s ezt nagyon szé­
pen sikerült, is elérnie. A robusztusán fér­
fias akkordok-részek mögött még túlságos 
távolságban húzódnak meg a fiatal művész 
alaptulajdonságát képező lírai áradozások, 
oroszos ellágyuiások; — mindkettő őszinte 
zeneiségből fakad, de még nem hatja át 
őket az az éltető, dinamikus erő. mely az 
átélést — élménnyé volna képes fokozni. De 
szép teljesítmény volt tőle így is ez a Beet­
hoven szonáta.

Brahms „hat darab“-ja, Op. 118 még i- 
degen terület számára: a borongós észak­
német lírát itt ellágyulóan oroszos érzel mes­
ség váltotta fel, de nagyon szép volt két 
intermezzo és a románc, költői fantáziával 
és gyöngédséggel előadva. A hazai zenének 
Bencion Orgad két korai darabjával adó­
zott, szülőföldjének pedig Prokofjev 4-ik, c- 
moll szonátájával: Kitűnő manuális készsé­
gét árult el a zárótételben, viszont az An­
dante túlpasszív lírája tiílelmosódott volt 
ennek a nagyon dinamikusan beszédes, o- 
ros? mesternek stílusához.

Pataki László

A Bank Hápoálimban 
kis

összegből is

EAGY TŐKE
-

• y'Wí

Itt a megfelelő idő, hogy7 meg­
kezdje a takarékoskodást a

MAIMON 200
takarékossági tervben, 
bankunk kizárólagos 
akciójában

Mégha költségvetési nehézségei is van­
nak. — a takarékoskodás előnye az, 
hogy kis összegekkel is kezdheti, ame­
lyekből nagy összeg lesz, ha kitartóan 
takarékoskodik. Ezt biztosítja a kamat 
és a rögzítés. Képzelje el. hogy 100 
hónapon át havi 30 fontot tesz félre 
és tételezze fel, hogy alkalma van ta­
karék-számlán hagyni ezt az összeget 
(anélkül, hogy további pénzösszeget 
tenne félre) további két takarékosko­
dás! időszakon keresztül.

Az eredetileg megtakarított összeget 
akkor 100 havi, egyenként 240.— fon­
tos részletben kapja vissza, vagyis leg­
alább 24,000 fontot vesz kézhez.

BÁliK H APÓ ALIM B.
Részletek a Bank Hápoalim és Bank Japhet minden fiókjában
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Ml. «MAGYAROK» sei
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Lőrinc Slómó Kneszet-képviseiö :

— a Rákách kivételével. Naiv jóindulata- 
nái, loyal itásánál, csak hazafiassága na­
gyobb, míg testvériségi érzete. Szeretné egy- 
kormányban látni Goldát és Begint, Burgot 
és Sznét.

Békebarát és ellenzi a visszavonulást, u-

« smerjük meg a zsidóság ősi forrásait!»
Az Ágúdét Jiszráél vezető politikusa szerint a magyar jisuv szervezeti tevé­

kenységét hagyományos irányba is bővíteni kell. —
Erről beszélgettünk Lörincz Sloimi Kne- 

- szet-képviselövel, az Ágúdat Jiszráél vezető
politikusával, aki a többi között ezt mon­
dotta:

— Sehol a világon nem voltak olyan tö­
kéletesen megszervezett hitközségek. mint 
Magyarországon. A magyar-zsidóságnak kü­
lönös érzéke volt mindig a közösségi élet

ügyeket, amelyeknek tárgyalásakor hiányza­
nak sokak számára az alapfogalmak isme­
retei. Példának említem a „gijur“-ügyet — 
vagy a „mámzer“ -ügyet, hogy csak néhány 
hétre pillantsunk vissza. Szerintem többre 
mennénk, ha ezeket a kérdéseket nyíltan 
megvitatnánk, de mielőtt rátérnénk a vitá­
ra, előbb alaposan megismernénk az alap­
fogalmakat, mégpedig nem mechanikus mó­
don, hanem a történelmi összefüggések sze­
rűn vizsgáivá. Megismernénk, hogy egyes

A nácizmus uralomra jutása után, 1934- 
ben érkezett el hozzánk, magyar cionisták­
hoz, Joachim Prinz-nek, az akkor még fia- 
tai berlini főrabbinak könyve, a „Wir Juden“.

Mint mennydörgés, vagy harci riadó hang­
zottak a fülünkbe a sorok: „Wir Juden, stol­
ze, wilde Beduinen, braun und stark, kaempf- tálja az arabokat, de védi jogaikat, káros- 
len gegen Wüste und Gefahr. Helden ran- nak tartja az ellenzéket, de egyben has,, 
gen mit Riesen... “ Mi zsidók, büszke, nosnak is. becsüli a vallást, a hagyománu 
vad beduinok ... hősök valánk, kik óriá- és káromolja a vallásosokat, 
sokkal vívtunk csatát, királyaink népek fe- Senkire sincs olyan nagy hatással, mint 
lett uralkodtak ... “ iá. a sajtó. Egy nyelvűségében nincs módja

A magyarnyelvű jisuvról nem lehet ilyen kontrollra, ezért Szentirás a számára min- 
eaet-földet rázó, lelkes stílusban irni. Mert den, ami magyarul van. mint az egykor: 
fiai és fiatalabbjai úgy elvegyültek a száb- „Tolnai Világlapja“ az egyszerű olvasónak.

A magyar jisuv szervezeti problémainak 
áttekintésekor nem hagyható figyelmen ki- 
v ül, hogy egv furcsa aránytalanság mutat­
kozik. Az Izraelben élő magyar-zsidó lakos­
ság tekintélyes hányada ilyen, vagy olyan 
mértékben tiszteli a hagyományokat, na­
gyon sokan viszont hiányosan ismerik a zsi­
dó nép történetét és a hagyományokkal, 
vallási törvényeinkkel kapcsolatban is hiá­
nyoznak az alapfogalmaik.

megszervezéséhez, s most én erre apellálok, zsidó intézmények, a vallási törvényeinkben 
A meglévő szervezeti keretektől függetlenül szereplő fogalmak, milyen megvilágításba ke-
__ és más törzsekből való zsidók bekap- rültek történelmünk különböző századaiban.
csokisával — imaegyletek. úgynevezett Ha ezen túl leszünk, akkor vitatkozhatunk
..Sász-chevrák‘‘ megszervezését tartanám ál- ezen fogalmak mai értelmezéséről, 
dásosnak. Ennek előmozdítása által az iz- — Képviselő ur szokott tartani ilyen fo- 
ráeli magy ar zsidóság hervadhatatlan érdé- galom-tisztázó előadásokat? 
ni eket szerezne.

lék között, hogy nem lehet megkülönböz­
tetni őket — az idősebbek, a nagy több­
ség, zárt egységet képeznek. „Ám levádád 
jiskon“ — magánvaló nép.

Türelmes, liberális, szerény a magyar zsi­
dó, tudja helyét az izraeli társadalomban. 
Uj olé korában még felháborodott azon, 
ha le „ige-migézték“, kinevették alföldi ak­
centusát, vállveregetve elismerték, hogy Herzl 
is magyar-zsidó volt. Azóta megszokta, hogy 
örményül, vagy lengyelül lehet kiabálni az 
autóbuszban, csak az ő dallamos szava sér­
ti a közönség fülét. Hogy neki csak heti ne-

Véleménye politikai, gazdasági kérdésekről 
hullámzó; szilárd világnézetét alárendeli „ 
változó közhangulatnak.

Mi, „magyarok“, naivak, tájékozatlanok, 
a politikai balekok szerepét játszok.

De „mi, magyarok“ az élet minden más 
gyakorlati konstruktiv ágában alkotó, terem­
tő, építő erő vagyunk. Mi, a meroni, be. 
érő tájimi parasztok, a gyárak szakmunká­
sai, mérnökei, a kórházak al- és főorvosai, 
a tanárok, szakképzett iparosok és kereste 
dők. Fiaink, fiataljaink rámenős katonák, 
mokány tartalékosok, tehetséges újságírók

— Mit ajánl képviselő ur a meglévő szer­
vezeti keretek szántára?

— Olyan előadás-sorozatok. vitaesték 
megszervezését. amelyeknek a közönsége 
megismerné a zsidó történelem mozgatóérő- 
it, illetve népünk törvényeivel összefüggő a- 
lapfogalmakat.

— Miért lenne ez szükséges?
— Izraeli életünk állandóan felszínre dob

JÓTÉKONYSÁG ÉS JÓTÉTEMÉNY
irta: FARKAS TIBOR. Tel-Aviv

Barzíiay István a rovat múltbeli hasáb­
jain a magyarnyelvű jisuv — mint az utol­
só nemzedék — kötelességeiről értekezik. 
Azt irja többek között, szükséges, hogy „kap­
csolataink legyenek az öregeket befogadó 
intézményekkel. aggmenházakkal. Álom­
szerűén szép gondolatot vetettek fel legu- 
tóob, amikor magyar-zsidó aggokháza épí­
tését kezdeményezték. Ilyesmire keli felhasz­
nálnunk befolyásunkat és anyagi erőnket“.

lsen, igaza van Barzilavnak. A magam 
részéről, még evekkel ezelőtt, amikor felve­
tődött az egyik városban létesítendő „Szo­
bai Center" gondolata, előadtam tervemet 
a Magyar Zsidók Világszövetsége itt tar­
tózkodó vezetőinek, aggokháza, illetve „Szü­
lők otthona“ alapítására.

Tervem megbukott, mert önző, provinci­
ális gondolkodás, és főleg az itteni bará­
taink szűk látóköre nem tudta, vagy nem 
akarta elismerni, hogy a mi nemzedékünk­
nek elsősorban idősek, öregek otthonára 
\ <m szüksége.

Néhány évi hallgatás után Rozen Frida, 
a Hitáchdut Olé Hungária haifai elnöke 
vetette fel újra a gondolatot. Az ő ener­
giájának és kitartásának talán lesz is po­
zitív eredménye.

A zsidó jótékonyság a vallási előírások, 
-•öt törvények szelleméből fakad, és egészen 
más, mint az általában elfogadott szociális 
tevékenység. A zsidó jótékonyság jellege ab­
ban mutatkozik meg, hogy az inviduális sa­
játságokat nem engedi a vallási törvények 
felé emelkedni. A zsidó számára a Törvény
határozott formában és mértékben előírja részt vállalna 
a jótékonykodást, még abban az esetben chi segély osztást, 
is. ha a hivő egyéni természete, vagy lelki­
világa esetleg tiltakozik ellene.

A jótékonyság első szervezett formája a 
Törvény etikáján nyugszik és már a bibliai 
korban megvalósult. A mai formájában gya­
korolt jótékonykodás is csupán ennek az

etikának a továbbfejlesztésén alapul és a 
speciálisan zsidó szociális célú szervezetek 
is ehhez tartják magukat.

A jótékonyság bibliai héber kifejezője a 
„cedáká“, tehát azonos azzal a szóval, mely 
igazságosságot is jelent. Az a tevékenység, 
melyet a jisuvi szervezetek gyakorolnak pé- 
száchkor is, inkább könyörüietesség, vagy 
alamizsna osztása, — mert hiszen az az 
összeg, amit a támogatott kap, csak éppen 
a pészáchi étkezés feljavítására szolgál.

A kiosztott ruhasegély is inkább csak jó­
tékonykodás, vagy könyörüietesség, mint a 
zsidó etikának megfelelő cedáká. A jóté­
konyság isteni eredetű, mert hiszen Istené 
a föld, mi pedig csak élvezzük a földi 
„vendéglátást“.

A jótékonyság magábavéve még nem ér­
dem, vagy erény, hanem csupán kötelesség- 
teljesítés. A mi felfogásunk szerint annak, 
akinek nincs, joga van segítséget kérni és 
kapni.

A magyar jisuvi szervezetek, a kulturális 
tevékenységen kívül, karitátiv munkát is fej­
tenek ki. Azonban igazi jótéteményt, mely 
munkalehetőségek és konstruktiv kölcsönök 
nyujtásával is foglalkozik, kevés intézmény 
gyakorol. Szerintem nem alamizsnát kell 
osztani, nem elaprózni a jótékonyságot, ha­
nem egyesült szociális szervezéssel kell tö­
rekednünk a magyar jisuv rászorulóinak a 
helyzetét feljavítani.

Milyen áldásos lenne, ha közös szociá­
lis bizottság — melyben minden egyesület 

intézné nemcsak a pészá- 
hanem együttesen terem­

tenék elő azt a pénz-alapot is, amely a ne­
mes kezdeményezést, a „Szülők otthonát“. 
illetve annak tető alá hozását, mielőbb meg­
valósítaná. Az ilyen összefogás a magyar 
jisuv egységét is nagymértékben előmozdí­
taná.

« KULI» KIÁLLÍTÁSA
Adler Cvi és Mose Rosenthal tanítványa 

a kassai származású Weisz Smuél, vagy 
„Kuli“, ahogy a magyar jisuv széles körei­
ben ismerik, akinek szombaton este nyílt 
meg az első önálló tárlata Tel-Avivban, a 
„Galéria 220“-ban. Három évvel ezelőtt 
résztvett a festők és szobrászok szervezeté­
nek közös tárlatán a tel-avivi Alchárizi-ut- 
cai pavilonban.

Weisz Smuél elsősorban a portré és a 
csendélet művelője, kizárólag olajjal festi 
mélvtónusu, minden „izmus“ nélküli képeit. 
Főleg miniatűröket szeret festeni. „Ezek a 
kis képek intimek, tömörek és igy sokkal 
kifejezőbbek, mint a méter-nagyságú vász­
nak“ — magyarázza.

Kuli szeretettel rajzolja meg az élő mo­
dellek után készült portrékat és csendéle­
teiben, — ahol két domináns elem van: a 
palack és a gitár, minden esetben sikerült 
visszaadnia az élettelen tárgyakban lévő 
mozgást, dinamikát.

Weisz Smuél-Sándor 1926-ban Munkácson 
született, de Kassán nevelkedett és ott vett 
részt a cionista ifjúsági mozgalomban.

Megjárta Buchenwaldot, s a háború ti­
tán Karlsbadba került, ahol beiratkozott a 
művészeti akadémiára és porcelán-festészetet 
tanult. Ez volt az első hely, ahol már mint 
szakember vette kezébe az ecsetet. Francia- 
országból alijjázott és közel egy évi cipru-
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si deportálás után, 
ráelbe.

Elég gyakran. A közelmúltban példá­
ul a határszéli Bár-Ára kibuc tagsága hí­
vott meg. Jól tudtam, hogy a hallgatóim 
között egyetlen szombattartó zsidó sincs, - 
mégis örömmel tettem eleget a meghívás­
nak. A munkáspárti kibuc vezetői és tagjai 
leplezetlen érdeklődést mutattak az ősi for­
rások iránt.

— Miért éppen önt hívták meg?
— Ezt a kérdést magam is feltettem ne­

kik. Azt mondták, hogy engem tartanak a 
Kneszet legkövetkezetesebb vallásos képvise­
lőjének. A meghatározás persze meglehető­
sen pontatlan, de nem ez a lényeg. A fon­
tos, hogy előadásom iránt osztatlan érdek­
lődés mutatkozott. Ezért — a tapasztalatok 
alapján, — javasolni merem, hogy a ma­
gyar jisuv szervezetei is tűzzék napirendre 
a zsidó történelem és vallás alapvető prob­
lémáit.

Benedek Pál

gyedóra jár a rádióban és kultúrköréből e- briiliáns professzorok, tudósok. És ak neu- 
gyet sem találtak Kneszet-tagságra alkalmas­
nak a párt-menedzserek.

Megszokta s szinte már fel sem tűnik ne­
ki. Mert annyira megszerette az országot, 
annyira azonosult vele, hogy igazoltnak lát­
ja a vele szemben hangoztatott kritikát, le­
gyen az bármennyire is alaptalan.

Talán ez az oka primitiv politikai gon­
dolkozásának, annak, hogy azonosítja az ál­
lamot a kormánnyal, a népet a párttal és 
gyanús szemmel néz minden ellenzékiessé- 
geí. Lehet, hogy ezt azért teszi, mert kriti­
kával csak az élhet, aki alaposan ismeri az 
ország problematikáját, nyelvét, hetven tör­
zsét, történelmét, népe tegnapját és tegnap- 
eiőttjét.

rajong értünk, az is kénytelen bevallani: a 
„magyarok“ mindenütt megállják a helyüket.

Am akarva-akaratlanul tudomásul kell 
vennünk, hogy a közösség nagy és az e- 
gyén kis problémáinak sorsa a politika 
zöldasztalánál dől el. A békéé, a határok; 
a termelésé, a tanításé, az életnívóé, az or­
vosi ellátásé, az öregkori biztosításé. Min­
dené ...

Egyéni érdek és hazafias kötelesség, hoc-, 
mindenki érdeklődjék, tanuljon és tevékeny­
kedjék a politikai porondon. Dicsérje fenn­
tartás nélkül a jót és bírálja kíméletlenül a 
hibákat és a visszaéléseket. A Liberális Part 
magyarnyelvű köre ezt feladatának tartja e- 
lősegiteni.

Annyi átkát nyögjük túlzó demokráciánk­
nak. élvezzük annak áldását is: azt a lehe

De ő nem volt cionista, későn érkezett, 
nyelvetlen, a problémákban nem járatos és 
könnyű áldozata a pártboncok ravaszságé- tőséget és kötelességet, hogy befolyásoljunk

szellemünkkel, szavazatunkkal

Dr. Jesurun Élijáhu

5i ak, semmitmondó diplomáciai szólamok- szavunkkal, 
nak, hivatalos „megnyilatkozásoknak“. Min- —jóra. 
denki nagy a szemében, mindenki jót akar
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PAN-LON épit
CÄFÖN TEL-AVIVBAN
LUXUSLAKÁSOKAT
3'2 - 4 - V/2 - 5 SZOBÁSAKAT
ÉS PENTHOUSEOKAT
a következő utcákban:

2.

-3.

6.

1948 elején érkezett Iz-
f. a.

Bné Mose u„ (bejárat Wcizmann 72)
9 emeletes ház
Bávli-u. 20.. (Dekel" mozival szembeni 
9 emeletes ház
,.L" terv — Weizinann — Einstein 
3 ház, mindegyik 7 emeletes 
Arlozorov — Ádám Hákohén 
13 emeletes ház

7. Wissotzky (Káf-bét Benovembemél i 
7 emeletes ház

Magántelek * Állandó árak ® Kedvező 
fizetési feltételek

Eladási irodák: TEL-AVIV: Ibn-Gvirol 148.

PAN-LON épit
CH0L0NBAN
LUXUSLAKÁSOKAT
2’á — 3 — 3*/í — 4 szobásakat
minden modernizálással, a következő utcákban:
Érnek Ezráél 9
Bialik 12
Hámákkábim 9
Hámákkábim 12 (Bilu-sarok)
Bilu 24 (Petách-Tikva sarok)
Rison-Lecion 4 
Krauze 64 
Áchád-Háám 19
Joszéf Hánászi 7 (Kikár Strumánál)
Hácfirá 6
Frischmann Hátomár — 7 emeletes ház 
Frischmann Hátomár — 4 emeletes ház 
Hátchijá, Neot Sosánim 3-nál — 4 emeletes ház 
Hofien 27

Magántelek • Állandó árak 
Eladási iroda:
CHOLON: Senkár 47., tel. 845264 (Ármon mozinál)

PAN LON épít

BÁT-JÁMban
LUXUSLAKÁSOKAT 
MINDEN NAGYSÁGBAN 
a következő utcákban:
Balfour 30 • Káreset 27 
Bár-Jehuda 7 ® Herzl 68 
Séset Hájámim 29 
Ácmáut 10 — ikerházak 
Herzl 51 ® Háhágána Dániel-sarok 
Dániel Anilevitz-sarok 
Magán telek ® Állandó arak 9 Kedvező 

fizetési feltételek.
Eladási iroda: BÁT-JÁM: Rothschild 34
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8
Rámát-Gánban
PAN-LON épit

a következő utcákban

Hámávdil 5 
Leán 8

BNÉBRÁKban
Rámbám 7 9 Dvorá Hánevia 24 
Cházon Is 65 — 2 ház 
Akiba Hásomér-sarok — 4 ház 
Ibn-Gvirol Ibn Saprut-sarok — 8 ház 
MAGÁNTELEK ® ÁLLANDÓ ÁRAK 
Eladási iroda:
RÁMÁT-GÁN ÉS BNÉ-BRÁK:
Jabotinsky 20.. Bné-Brák.

I
1 
1 
1 
I
I 
1

RÁM0T DÁFNÁN 1
1
8
1

PAN-LON épit
JERUZSÁLEMBEN
cottage lakásokat: 5 szobával, 
üzleteket különböző nagyságban.
Részletek jeruzsálemi eladási irodánkban. 
Eladási iroda: JERUZSÁLEM: Sámáj 6.

PAN LON
IZRAEL 1. SZ. MAGÁN ÉPÍTKEZÉSI VÁLLALATA 

Eladási irodáink nyitva pészách félün népén a délutáni órákban is.
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jóindulatá- 

IBassága na- 
ISzeretné egy- 

“gint, Burgot

lavonulást, U- 
jaikat. káro**- 
fegyben has

hagyományt

látással, mint 
1 nincs módja 
zámúra min 
: az egykori 
pű olvasónak 

kérdésekre)
I alárendeli a

ájékozatlanok.
íe
minden más 

|»ikotó, terem- 
meroni, be- 
szakmunka - 

I és főorvosai, 
és kereske- 

katonák, 
újságírók. 

És aki nem 
bevallani: a 

|k a helyüket. 
Imnásti] ke] 
|gy es az e- 

a politika 
a határoké, 

gnivóé. az or- 
|ositá'c. M

telesseg, hogy 
és tevékenv- 

)icsér je fenn - 
kíméletlenül a 
i.iberális Párt 

Inak tartja e-

pemokráciánk- 
azt a lehe- 

befoiyásoljunk 
Izavazatunkkal

■run Élijáhu

fcős

MIBE KERÜLT AKKOR?!
MIBE MOST?!

AZ ÁRU
fa 2 (Átlagár fontban)

I960 19 7 0

Emelkedés %*ban 

6 0 ' - 7 0~

Fehér kenyér a ug)

Száraz tészta o w

Samut! narancs o kg)

1 kg hús

Férfi félcipő (helyi)

NŐi Cipő (helyi)

0.29 0.70

0.68 1.93

0.20 0.70

6.22 15

21 50

16 65

141.3

183.8

141.9

ók

Hűsítő ital pohár 0.07

Férfi pamuting

UlSag (egy hónapra)

Telefonbeszélgetés (helyben
előfizetőnek)

8
4.72

0.20
35

15

0.09 0.22

306.2

185.7

337.5

217.7
144.4

ÉS A KÖZÚTI KÖZLEKEDÉSBEN?
A VONAL

3 T. A.—Jeruzsálem

T.A.—Beér-Séva

E™5Í T.A—Éjlát

Cm
1 ™0—

59 T.A.—Asdod

Askelon-helyi járat

REÁLIS ÁRAKAT KÖVETELÜNK!
Közli az EGGED 

KÖZÖNSÉGSZOLGÁLATI OSZTÁLY

AZ ÁR fontokban Emlekedés %*ban

I960 19 7 1 6 0 ’ — 7 0 i

1.50 3.20 113
. . i

1.90 3.80 100
S 11.30 41

0.85 1.65 94
0.14 0.25 78.5
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Uj regényünk elé :

Mi
világsiker |||

»iiiiiiiüüiüiüüiiöiisiiiiüi ERICH SEGAL

a
titka?

Az utóbbi évek legnagyobb ^ 
bestsellerét nem iróember, ha. ^ 
nem tanár irta. Erich Segal kl asz £ 
szikus-filológus. évek óta profesz- 5 
'Zor egy amerikai egyetemen. — ^ 
Most. miután Szerelmi történet1' 5
eimíí könyvével milliókat kere-£
>ett. megkérdezték tőle az újság- 5 
írok. hogy átnyergel-e az iroda- ^ 
lomra, vagy inkább tanár ma- * 
rád? J
az is maradok. Ha majd lesz s

irok 8

A válasz igy hangzott:
— Eszembe sem jut otthagy­

ni az egyetemet. Tanár 
is

újabb irnivalóm. 
egy könyvet...

megint

A siker titkát nagyon nehéz ^ 
vegye!emezni. Nem is egy hoz- ^ 
záértő szerint Erich Segalnak a- i 
zért volt része benne, mert fel- ^ 
ismerte, hogy ebben a modernes- ^ 
kedő. formabontásos világban. ^ 
■így szomjazik a közönség egy >

I
szív- £

hangokra épült szerelmi történet- >

kis hagyományos hangvételű. • 
egyszerűen komponált és

re. mint a sivatag 
pohár sörre.

vándora

Ez a magyarázat persze nem ^ 
pontos, illetve nem elég átfogó, 
Csak egyetlen oldalról magya-S 
rázza a jelenséget. Lehet, hogy ^ 
megfelelő időben adta közre a § 
könyvét Erich Segal, az időzítés 8 
jelentősége kétségtelenül összete- ^ 
vő. A legfontosabb ok azonban ^ 
érzésünk szerint, más irányban ^ 
keresendő. >

S
Erich Segal őszintén es szépen ^ 

irta meg egy fiú és egy lány ^ 
szerelmének történetét. A regény ^ 
legsikeresebb bekezdései már-már í 
d vers színvonalán teremtik meg ^ 
a kapcsolatot iró és olvasó kő- ^ 
zött. Ez a lényeg. Aki e kapcso- i 
at megteremtésére képes, annak 8 

zsebében a bölcsek köve. az ol- ^ 
vasok meghódítására. Hogy tiz- ^ 
ezer. százezer, vagy — mint E- 8 
rich Segal esetében — millió és ^ 
millió olvasóhoz jut el a könyv, ^ 
ez már a szerencsétől, az időzi- ^ 
léstől és sok egyébtől is függ. ^

A könyvnek olyan nagy sike- ^ 
re volt Amerikában, hogy ez már 8 
valósággal provokálta az irodai- ^ 
mi élet vezetőit. A közelmúltban ^ 
olvastuk, hogy Erich Segalt elő- S{ 
terjesztették egy tekintélyes iro- ^ 
dalmi díjra, de más kapta meg í

zsűri taejai igv fc

(
alatt 5

négy millió dollárt keresett egy ^
szem- 8

helyette, mert 
vélekedtek:

— Aki ilyen rövid idő

regénnyel, ott az irodalmi 
pontokon kivül más 
is lehet a sikernek ...

Segal könnyen 
ezen a kudarcon.

összetevője 5
túltette magát I 

hiszen minden ^
kitüntetésnél többet ér, hogy ő 8 
ma a legolvasottabb élő iró A-! 
merikában, s nevét az 
kontinens olvasói is 
megtanulták.

Nemrég jelent 
héber fordításban 
zönség napok

me 2

alaposan i

a könyvfc 
Az izráeli kö- ^ 

a!at’ szétkapkodta. 8 
uj kiadást kellett nyomtatni. 5 

A mindent elsöprő siker láttán ^ 
határozni el az Uj Kelet szer- 8 
kesztősége. hogy megszerzi a ^ 
,Sz<erelmi történet“ közlési jogát. ^ 
Ismerjék meg olvasóink is ezt 8 
a szép és minden szempontból ^ 
érdekes regényt. 5

A könyv lefordítására Marton 8 
Ilona vállalkozott. Nevéhez fű-^ 
ződnek legsikeresebb folytatásos § 
regényeink — például az Exodus 8 
és sok más könyv —, s Erich 5 
Segal történetének magyar nyel- ^ 
vü tolmácsolásával újabb örömöt 8 
szerez olvasóinknak. 5

A világsikerű könyvet megkü- ^ 
lönböztetett örömmel konferál- 8 
iuk be és valamennyi olvasónk- 8 
nak jó szórakozást kívánunk. 8 

(b. p.) §

Szerelmi történet
(Fordította: MARTON ILONA) gBBBaiigiaiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiímgg

1.

Mit mondhat az ember egy nőről, aki huszonöt éves 
korában meghalt? Hogy szép volt. És ragyogó. Hogy 
szerette Mozartot és Johann Sebastian Bachot. És a 
Beatles-együttest. Meg engem . . .

Egyszer valami felsorolásban egy kalap alá vett en­
gem is zenei eszményképeivel és akkor megkockáztat­
tam a kérdést, milyen sorrend szerint osztályoz és hol 
állok én? Mosolyogva válaszolta: — Ábécé sorrendben 
következtek egymás után. Akkor én is mosolyogtam, 
de most, ha rágondolok, azt találgatom, a keresztnevem, 
vagy családnevem szerint sorozott be közéjük. Ha a 
keresztnevemet vettte alapul, Mozart után kullogok a 
sorban, ha pedig a családnevem volt irányadó, ott vol­
tam valahol Bach és a Beatles között. Akármiképpen 
is — nem cn voltam az első, ami valami hülye okból 
akkoriban pokolian ingerelt, mert otthon, kisgyermek- 
korom óta belémnevelték, hogy én vagyok az Első Szá­
mú Személy. Néha attól tartok, családi örökségül ez 
maradt rám.

Utolsó kollégiumi éveim őszén rákaptam a Radcliffe 
kollégium könyvtárára, ott üldögéltem naphosszat, ott 
készültem a vizsgáimra. Csendes hely volt, senkit sem 
ismertem, engem sem ismert senki és a könyvek körül 
nem volt nagy a tülekedés.

A történelemvizsgám előtti nap is odabaktattam ki­
kérni egy' bizonyos kötetet, amire másnap a vizsgán 
szükségem lehetett. A könyvtárasztal mögött két lány 
foglalatoskodott, egyikük amolyan kisportolt, teniszező­
típus, a másik szemüveges, komoly arcú. Úgy döntöt­
tem, hogy a szemüvegest választom.

— Megkaphatom a Középkor hanyatlása című köny­
vet? — érdeklődtem.

A szemüveges egy pillanatra rám vetette a szemét.
— Miért nem próbálja megszerezni a saját könyvtá­

rából?
— A Harvard nem tiltja, hogy a Radcliffe kollégium 

könyvtárát is használjuk — válaszoltam.
— Nem arról van szó, hogy jogos-e a kérés, kisdiák, 

hanem, hogy tisztességes-e? A Harvardnak ötmillió kö­
tet könyve van. nekünk meg mindössze rohadt párezer.

Hű, a szentségét! Milyen fölényes a kisegér, nyilván 
azt hiszi, hogy mert a Harvard és a Radcliffe közötti 
arány egy az öthöz. — a lányoknak ötször olyan okosok­
nak kell lenniük.

— Idehallgasson kisasszony, nekem történetesen ép­
pen erre a feneette könyvre van szükségem. Ért engem?

— Lenne olyan kedves, vigyázni a nyelvére, fiatal­
űr?

— És miből gondolja, hogy előkészítős vagyok?
— Mert látom, hogy ostoba és gazdag — válaszolta a 

lány és levette a szemüvegét.
— No látja, mekkorát tévedett, a valóságban okos 

vagyok és szegény.
— Óh nem, fiatalember, én vagyok okos és szegény.
Most egyenesen rám nézett. A szeme barna volt.
— Jó, jó, lehet, hogy' gazdagnak látszom, de akkor 

>em vagyok hajlandó eltűrni egy Radcl if festői, akármi­
lyen szép is a szeme, hogy engem ostobának nevezzen. 
— És egyáltalában, miből gondolja, hogy maga olyan 
okos? — kérdeztem.

— Például nem ülnék be magával egy csésze kávéra 
semmi pénzért — válaszolta a lány.

— Hát idehallgasson ... én meg sem hívnám magát.
— No látja — így ő —. hát azért mondtam, hogy 

buta.

A beszélgetést követő szünetben titkon hálát adtam az 
egeknek, hogy nein azt kérdezte tőlem, van-e valami közöm 
a Barrett Csarnokhoz, a Harward egyetem területén épült 
legnagyobb és legcsúfabb házkolosszushoz, melyet családom 
hiúságból és Harwardizmusból óriási költséggel építtetett. 
Mindketten hallgattunk. Máris kifogytunk volna a beszédté 
mából? Vagy az ábrándította volna öt ki. hogy nem vagyok 
rokonságban a költőnővel? Mert csak ült, halvány kis mo­
sollyal az ajkán és engem nézett. Hogy valamivel foglalatos­
kodjam, belelapoztam a kottáiba, jegyzeteibe. Különösnek 
találtam a kézírását, apró, hegyes kis betűit, mivel mindent, 
még a tulajdonneveket is kis kezdőbetűvel írta.

— Úgy látom, komolyan foglalkozik zenével... és ma­
gas fokon — kockáztattam egy megjegyzést.

Bólintott, de nem sikerült lepleznie elégedettségét. — 
Igen. a reneszánsz polyfóniát tanulmányozom.

— Mi az, hogy polyfónia?
— Nem szexuális kifejezés, biztosíthatom. Zenei többszó- 

lamúság, ha pontosabban tudni akarja.
Tulajdonképpen miért tűröm ezt a szemtelen, csipkelődő 

modort? Ez a lány, úgy látszik, nem tudja, kivel beszél.
— Mondja csak, kisasszony, tudja maga, ki vagyok én? 

— kérdeztem fennszóval.
— Persze — válaszolt észrevehető lekicsinyléssel a hang­

jában. — Maga az a nagyreményű fiatalember, akié a Ber- 
rett Csarnok.

— A Barrett Csarnok nem az enyém — siettem tiltakoz­
ni —, azt még a nagyapám ajándékozta az egyetemnek.

— Nyilván azzal a szándékkal, hogy kései, nem olyan 
nagy reményű utóda egykor ott tanulhasson majd.

No, ez aztán mindennek a teteje! — Jenny, ha ennyire le­
becsül, miért fogadta cl a meghívásomat? Miért ült le velem 
egy asztalhoz?

Egyenesen a szemembe nézett és rámmosolygott.
— Mert szeretem az alakját.

Aki győzni akar, annak el kell tudnia viselnie a vereséget 
is. Mialatt Jennyt visszakísértem a Radcliffe kollégiumba a 

j szállására, nem adtam fel a reményt, hogy végül is elinté- 
: zeni én ezt a taknyos, fölényes iskoláslányt.

— Idehallgasson, maga pocok, pénteken jéghokkí mér- 
; kőzés lesz a Dartmouth ellen . ..
; — Hát aztán?

— Szeretném, ha eljönne.
j Jennifer a Radcliffe iskola hagyományos, sportok iránti 

megvetéssel válaszolt. — Már miért mennék én el egy ro- 
1 hadt jéghokki meccsre?

— Mert én is játszom.
Rövid hallgatás következett, nekem úgy tűnt, mintha a 

hó hullását is hallanám.
— Melyik csapatban?

És most hadd magyarázzam el, miért hívtam
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mégis, hogy egy kávét megigvék velem. A kritikus pilla­
natban gyáván megadtam magam és úgy tettem, mint­
ha ez volna számomra legfontosabb a világon. így az­
tán megkaptam a könyvet. És miután a hölgy zárásig 
nem hagyhatta ott a könyvtárat, volt elég időm tanul­
mányozni a kötetet, a tizenegyedik század végén Euró­
pában bekövetkezett politikai változásokról, illetve az 
egyháznak a királyságra gyakorolt befolyása hanyatlá­
sáról szóló tanulmányt. Az erről szóló vizsgámra A-mi- 
nuszt kaptam, ugyanazt a jegyet, amit — szerintem — 
Jenny formás lábszára megérdemelt. Ezt azonnal meg­
állapítottam, amikor előjött a könyvtárasztal mögül. 
Azt nem mondhatom, hogy a ruhája hasonló elragad­
tatást váltott ki belőlem, egyáltalán nem az ízlésem sze­
rint való volt, ám különösképpen mégis a kézitáskáját 
utáltam, azt az indián stílusú dolgot, amit a vállára vet­
ve viselt. Szerencsére minderről egyetlen szó említést 
nem tettem és később kiderült, hogy a kézitáska saját 
tervei szerint készült.

Egy közeli szendvics-bárba mentünk, a Midget Étte­
rembe, ahol két kávét rendeltem és egy fagylaltot a 
hölgy részére.

— Jennifer Cavilleri a nevem — mondta —, olasz 
származású amerikai vagyak.

Mintha én azt nem tudtam volna ... — és zenesza­
kos — tette hozzá.

— Az én nevem pedig Oliver — közöltem.
— Ez a keresztneve, vagy a családneve?
— A keresztnevem — válaszoltam és később töre­

delmesen bevallottam, hogy teljes nevemen Olivér Bar- 
rettnak hívnak.

— Óh — jegyezte meg ő —, Barrett, mint a költőnő?
— Igen, de nem vagyunk rokonságban.

Gondom volt rá, hogy Jenny a rendezőtől megkapja a 
! mérkőzés részleteit tartalmazó programot, amiből megis- 
I merheti a sportmúltamat és teljesítményeimet. Háromszor is 
I érdeklődtem Vic Clamannál, hogy átadta-e a lánynak.
’ — Barrett, az Isten szerelmére, mi van veled? Ez az első
: randevúd, az első lány az életedben?
: — Fogd be a szádat, Vic. mert úgy képenkaplak, hogy
! kiköpöd a fogaidat.

A játék bemelegítő előkészületeiben a hokkipályáról nem 
integettem Jennynek. még csak nem is néztem, merre he­
lyezkedett el a közönség soraiban. Lehet, hogy ő azt hitte,

I keresem és bizonyára a szemüvegét is levette, amikor a Har- 
; várd egyetem zászlaja iránti tiszteletadás jeléül felhangzott 
I a nemzeti himnusz.

A mérkőzés második félideje közepéig null-null döntetlen­
re állt a játék, amikor Davvy Johnstonnal való sikeres össz- 
játék eredményeképpen száguldottam az ellenfél kapuja 

me§ S felé. A zöld dresszes gazemberek megérezték, hogy heve­
sebb iramot diktálunk, mert ők viszont durvább játékba 
kezdtek. Azt remélték talán, hogy egy-két lábtörés árán 
sikerülni fog megakadályozniuk csapatom győzelmét. A kö­
zönség máris morajlott, megtorlást követelt a Dartmouth 
durva játékáért és a jéghokkiban ez szó szerint vért jelent, 
de legalább is gólt. És mint akit a sporthagyományok kö­
teleznek, sohasem tagadtam meg akár egyik, akár másik 
megoldást.

A1 Redding, a Dartmouth közepes at ára átszáguldott tér 
felünkre, én feltartózhatatlan iramban rohantam előre, a 
hokkikorongot kivertem a kezéből és siklottam az ellenfél 
kapuja felé. Mielőtt azonban érinthettem volna a labdát, a 
Dartmouth két hátvédje „rám állt”, a saját kapuja előtt ke­
ringve, elszántan markolászta a korongnyelet. Mindhárman 
egy csomóban gomolyogtunk, igyekeztünk kivédeni egy­
más vagdalkózását. Mindig ezt a politikát tartottam célra­
vezetőnek, kiverni a mezőnyből az ellenfél játékosát, most 
is ezt tettem. A korong valahol a korcsolyánk alatt ropo­
gott, mi pedig egymást püföltük.

E pillanatban felhangzott a bíró sípjele, majd felém int­
ve utasított, hogy vonuljak le a pályáról.

Hitetlenül kaptam fel a fejem. Csakugyan énrám muto­
gat. Énrám? Mit követtem el? Miért jár nekem büntetés?

— Héj... hadd halljam, mit csináltam?
A bírónak esze ágában sem volt vitatkozni velem. Indo­

kolás nélkül kinyilatkoztatta ítéletét. — A hetes számú játé­
kost két percre kiállítom!

Próbáltam tiltakozni, de szabály, szabály! A közönség 
még el is várja, hogy a megbüntetett játékos tiltakozzék, 
bármennyire nyilvánvaló, hogy vétett a szabályok ellen. A 
bíró, síppal a szájában, kérlelhetetlenül integetett, lefelé a 
pályáról. Forrt bennem a méreg, miközben a büntetőketrec 
felé siklottam, s amikor megreccsent korcsolyám éle alatt

a deszkapadló, már mondta is be a hangszóró: „A Harvard 
csapatából Barrettet két percre büntetésből kiállítottak."

A közönség felhördült, én lihegve, levegő után kapkodva, 
se jobbra, se balra nem néztem, meg a pályára sem volt 
kedvem visszapillantani, ahol a Dartmouth csapata most egy 
játékosától megfosztott együttesemmel szemben számbeli 
fölényben maradt.

— Mit áll ott tétlenül, mikor a társai tovább játszanak1 — 
kiáltott le hozzám a tribünről Jenny. A megjegyzést elen­
gedtem a fülem mellett, inkább hangos szóval a csapatomat 
buzdítottam. — Hajrá . . . neki Harvardiak! . . .

— Mit vétett? — érdeklődött tovább Jenny.
Most megfordultam és válaszoltam neki. végeredménv- 

ben mégis az én kedvemért jött el a mérkőzésre. — Kicsit 
keményen játszottam — válaszoltam és már újra a csapa­
tom játékára figyeltem, kétségbeesett erőlködésükre, ahogy 
a bitang Al Reddinget akadályozzák.

— Nagyon megszégyenítő az ilyen büntetés?
— Oh. Jenny, hát nem érti. nem tehettem mást. mindent 

bele kell adni a játékba . . .
— Mi mindent?
— Minden ügyeskedést, erőt, cselt, hogy kijátsszam ../ 

ellenfél nyomorult védelmét.
Pillantásom újra a csapatom kapujánál időzött, méh ko­

rül teljes létszámban ott nyüzsgött az ellenfél csatársora. 
Hogy fogom én kivárni ezt a keserves kétperces büntetem 
Legalább az érdeklődésemmel kell erkölcsi támogatást nyúj­
tani együttesemnek.

— Miért játszott durván? Mindig ilyen alattomos trük­
kökkel operál?

Érdeklődésem szüntelenül csapatom kapuja körül össz­
pontosult. ahol a zöld dresszes ellenfél nagy tömegben öss/v- 
sereglett. Úgy éreztem, egyetlen további pillanatig sem bín>. 
itt állni a büntetőben tétlenül. Jenny zavartalanul tovább 
csipogott.

— Képes volna engem is eltaposni?
Anélkül, hogy megfordultam volna, a vállam mögül ve­

tettem neki oda. — De ebben a pillanatban, tüstént, ha 
nem tartja a száját.

— Na jó, hát akkor én most megyek. Isten áldja.
Mire visszafordultam megnézni, merre megy, a hangszó­

ró már hirdette is, hogy letelt a kétperces büntetésem. Át­
vetettem magam a pálya kerítésén, s máris ott siklottam . 
jégen, csapatom felé.

A nézőközönség óriási lelkesedéssel fogadta a pályára 
való visszatérésemet. ..Barrett újra játszik, komplett az 
együttes!” Bárhol rejtőzik is, Jennynek hallania kellett . 
tömeg lelkes üdvrivalgását, mellyel a mezőnybe való vissza 
térésemet fogadta.

De hová tűnhetett?
A1 Redding gyilkos erővel vágott a kapunk fele egv 

dát, amit kapusunk kitűnő technikával Gene Kennewav 
hoz továbbított, aki közvetlenül mellettem siklott el. s a 
labdát átjátszotta hozzám. S miközben korongomat ütésre 
emeltem, azt hiszem, egy röpke másodpercre a tribün fele 
pillantottam, ahol Jennynek ülnie kellett. Ott is volt. Lát­
tam.

A következő pillanatban már csak arra emlékszem, 
hogy a jégen ültem, két zölddresszes gazember jött nekem, 
fellökött és most ott csücsültem a fenekemen, szinte alig 
bírom elhinni, hogy igaz. Pedig igaz volt, hallottam a hű­
séges Harvard-szurkolók csalódott felkiáltásait: ..Barrens 
fellökték . . és hallottam a vérszomjas Dartmouth-druk- 
kolók kárörvendő üvöltéseit: „Menjetek neki újra, fiúk. 
lökjétek fel! .. ”

Vajon mit gondolhat most rólam Jenny?
A Dartmouth csapata újabb támadásba lendült, náluk 

volt a labda, de kapusuk kivédte a lövést. Kennewav John- 
stonhoz továbbított, aki átpasszolta hozzám (ekkor már újra 
a lábamon álltam) és fülemben zúgott a közönség vad mo­
rajlása. No, most majd megmutatom nekik! Kijátszottam 
a nyomomban sikló Dartmouth hátvédet és ott álltam . 
kék vonalon belül.

— Lőjj, Oliver, adj be nekik egyet!
A közönség morajlásából tisztán kivehettem Jenny clc-.n 

felcsattanó hangját, szinte sikoltozva biztatott. Kicselezve 
a védelem egyik emberét, olyan erővel suhintottam a ko­
ronggal, hogy majd eláiit a lélegzete, aztán lövés helye:: 
Davey Johnston hoz passzoltam, aki éppen jókor tűnt fel a 
jobbszélen. Davey habozás nélkül a hálóba küldte a labda1 
Gólt lőttünk.

Az együttes pillanatok alatt egymást ölelgetve, csókolva 
gomolygott a jégen, engem, meg Davey-t ünnepelték, a 
vállunkat veregették és korcsolyával a lábukon boldogan 
ugrándoztak a jégen. A nézőközönség hangosan lelkeseden, 
a Dartmouth-játékos, akinek kivertem kezéből a korongot, 
még mindig a fenekén üldögélt. Az eredmény fellelkesíteue 
csapatomat, most már mindent beleadott a játékba, és vég­
eredményben hét-null arányban győztünk a Dartmouth 
csapata ellen.

Utólag visszaemlékezve boldog diákéveimre, sajnálom, 
hogy végetértek. Hányszor álmodtam arról, hogy magami 
veszem a Harvard jéghokki-csapatának trikóját, nagy hetes­
számmal jelölve a hátán. Most. a zuhanyozó alatt a körü­
löttem mosakodó játékosokat hallgattam, akik a mérkőzés 
egyes részleteit beszélték meg egymásközt. Háia sérült ter- 
demnek. én egyedül, külön fülkében meditálhatok az ese­
ményeken és a térdemet nyomogatva, számbaveszem a zú- 
zódásokat, sebeket. Bizonyos mértékben még élvezem is a 
diadal eme fájdalmas tanúit, melyek csapatom győzelmére 
emlékeztetnek.

— Na, hogy érzed magad. Ollie? Fáj a térded? — érdek­
lődött Jackie Felt. a Harvard csapat szellemi vezetője.

— Miért? Úgy nézek ki, mint akit megvertek?
Jackie arca felderül és hülyén elvigyorodik. — Tudod, 

mi a baja a térdednek, Ollie?
A térdemet ugyan megvizsgálták már Kelet-Amerika leg­

kiválóbb ortopéd szakorvosai, de Jackie Felt az a fiú. aki 
mindent jobban tud.

— A táplálkozásodban van a hiba, fiacskám.
Ez aztán végképp nem érdekelt.
— Nem fogyasztasz elegendő sót.

(Folytatjuk)
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LÁTVÁNYOSSÁGGAL FŰSZEREZETT SZENTIMENTAUZMUS
zője is, elbeszélőnek „szórakoztatási szak­
embernek“ tartja önmagát. A „Ryan lá­
nya" című film tökéletesen meg is felel en­
nek a meghatározásnak.

Az epikus stilusu film ügyesen keveri a 
zárt emberi történetet és a szélesvászon e- 
setében elengedhetetlen tömegjelenetek koc­
káit, anélkül, hogy túlságosan mélyrehatol- 
na a drámában, vagy túlságosan extrava­
gánssá válna a látványosságban. A hatalmas 
vásznat tulajdonképpen a tájak töltik ki és 
Írország végtelen tengerpartjai, virágba bo­
rult dombjai és szürkébe hajló kék ege. 
Néhány elsőrendűen fényképezett táj-jelenet 
és elsősorban a tengeri vihar, a legtökéle­
tesebb a maga nemében.

Ugyanez sajnos nem mondható el a sza- 
harinosan romantikus és szivfájditó szerel­
mi történetről, amely a film cselekményét 
biztosítja. Ryan kocsmáros lánya- házasság­
ra csábítja a középkora özvegy falusi ta­
nítót és amikor keserű csalódással felfede­
zi, hogy a tanító korántsem ért annyit a 
szerelemhez, mint Beethoven zenéjének nép­
szerűsítéséhez, az Írországot megszálló an­
gol csapatok egyik őrnagya karjaiban ke­
res vigasztalást. Ebből aztán természetesen 
temérdek bonyodalom és szívfájdalom szár­
mazik naturalista és hisztérikus tömegjele­
netekkel súlyosbítva. Ez az a film, amely­
nek vetítése alatt „olyan jól kibőgi magát 
az ember“.

A főszereplők: Robert Mitchum, mint az 
öregedő tanító, Sara Miles, mint a kieié- 
gületlen hősnő és John Mills, mint a falu 
bolondja, akiben alig-alig pislákol emberi 
értelem szikrája, valamennyien tipizált és tel­
jesen felületes alakítást nyújtanak. Sarah 
Miles legalább elragadó szépség.
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on össze­
sem bírok
ul tovább RYAN LÁNYA („Bitó Sei Ryan“) —

Tel Aviv, Cáfon mozi. Amikor a technikai 
haladás létrehozta előbb a cinemascope, —
maid a panavision vásznakat, ez a vívmány 
tartalom nélkülinek bizonyult. A filmgyártók 
ir.g nem voltak felkészülve a szélesvásznú 
kompozíciók kitöltésére. De, mert a techni­
kai haladást nem lehet megállítani, hama­
rosan felbukkantak a filmek, amelyeket vég- 
neíkülinek tűnőén széles mozivászonra ter­
veztek. Ez volt a nagy látványos háborús 
történetek, a pszeudo történelmi stilusu sze­
relmi drámák és az exotikus világkörüli u- 
tazások fénykora. Később, amikor a közön- 
;?eet mar nem elégítette ki a szélesvásznú 
technika puszta ténye, és tartalmat keresett, 
megkezdődött a cinemascope-ban forgatott 
kamara-drámák időszaka.

Ez utóbbihoz tartozik David Lean rende­
ző hatalmas költségvetéssel leforgatott uj 
filmje is. Lean, aki többek között az „Ará­
biái Lawrence“ és a „Dr. Zsivágó“ rende-
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VÍZÖNTŐ — (Január 21-től február 19-ig),

A munkakörülményein van 
még javítanivaló, most szer­
vezze meg magának a meg­
felelő változásokat. Egy új­
szerű ötletnek nagy sikere le­

het, próbáljon társakat is találni a kivitelezé­
séhez.

HALAK — (Február 20-tól március 20-ig)
Ha nagyon óvatosan visel­
kedik, nem kell majd elfo­
gadnia egy önre nézve ked­
vezőtlen határozatot. Legyen 
meggyőződve arról, hogy 

egyesek önzetlenül is segítenének, ha erre le­
hetőséget biztosítana.

KOS — (Március 21-től április 20-ig)
Nagyon ideges lesz, ha egyet­
len hiba következményeinek 
továbbgyűrűzését nem akadá­
lyozza meg. Értelmetlenség 
lenne az ön részéről figyel­

men kívül hagyni bizonyos lehetőségeket, ame- 
bek által talán kicsit szabálytalanul, de vi- 
szont gyorsan túl lesz a problémán.

® * R A — (Április 21-től május 20-ig)
Ne törődjön azzal, hogy egy 
irigye — talán több is — le­
hetetlenné igyekszik tenni 
önt, miközben egyre jobbak 
az eredményei. Ha a főnöké­

be! összetűzött, akkor viszont bizonyos idő után 
kezdeményezze a kibékülést.

I R R E K — (Május 21-től június 21-ig) 
Ha már vállalt egy bizonyos 
veszélyt, nem léphet vissza. 
Mégis azt ajánljuk, hogy biz­
tosítsa magát megfelelő mér­
tékben a kelleténél nagyobb 

®egrázkódtatásokkal szemben. A kedélyére 
nagyon ügyeljen.

Rák - (Június 22-től inlias 22-ig)
Bizhat a megérzéseiben is, de 
végső döntés előtt mérje le 
a dolgot a józan eszén is. 
Csak nagyon alapos meggon- 
dolás után határozzon. Ha 

lan>zik az önbizalma, hozzá se lásson az 
elképzelés megvalósításához.
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mindazokat az intellektuális témákat és stí­
lusokat, amelyek Európában már jónéhány 
éve „kifutották magukat“ és kimentek a di­
vatból.

A film főtémája az emberek egymástól 
való elidegenülése, amelyet oly izgalmasan 
ábrázoltak 15 évvel ezelőtt a francia drá­
maírók. A film stílusa a szélsőséges natu­
ralizmus, amely forradalmian újszerű volt 
a századfordulón. És végül a film összevá- 
gása „ugrálóan modern“. Ez nem olyan na­
gyon régi, mindössze húsz évvel ezelőtt al­

kalmazták először.
A fűm egy európai értelemben vett, a- 

merikai arisztokrata család fiáról szél, aki 
hátatforditva a degenerált, de mégis előke­
lő származásnak, céltalanul hányédik-vető- 
dik az élet utjain. Menekül, de maga sem 
tudja hová. Magányosan, értelmetlenül és 
idegesitően. Ezek azok a filmek, amelyek­
re haragudni kell akkor is, ha technikai­
lag jók. Ugyanis hiányzik belőlük az őszin­
teség.

Hágár Enos
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ÖT KÖNNYŰ DARAB (..Rösziszé Chá- 
jim“) — Tel Aviv, Studio mozi. Még mi­
előtt Izraelbe érkezett volna Bob Rafelson 
rendező uj filmje, már itt voltak az elra­
gadtatott amerikai kritikák, amelyek szerint 
ez a film a legfontosabb amerikai alkotás 
az utóbbi években. Sajnálatos módon az 
„Öt könnyű darab“ csalódást okozott. A Co­
lumbia studio ugyiátszik most fedezte fel
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OROSZIAN — (Julius 23-tól augusztus 23-ig) 
Egy hirtelen ötlet kihúzhatja 
abból a kátyúból, amelybe 
véletlenül, de nem törvény­
szerűen belekerült. Igyekez­
zen a hangulaton minél előbb 

és minél következetesebben változtatni.

SZŰZ — (Augusztus 24-től szeptember 22-ig) 
A csillagok ezen a héten sze­
rencsét jeleznek önnek. Hogy 
milyen területen, azt viszont 
nem jelzik. Attól függ, hogy 
ön miféle irányban próbálko­

zik új elképzelések érvényesítésével.

MÉRLEG — (Szeptember 23-tól október 22-ig) 
Egy meglepően jelentéktelen 
ügyből nagyon kínos fejlemé­
nyek következhetnek, ha nem 
vigyáz. Mindenekelőtt bizto­
sítsa be magát komolyabb 

megrázkódtatásokkal szemben és ne hallgas­
son a kúráló vészmadarakra,

SKORPIÓ — (Október 23-tól november 21-ig)
, Semmiféle gazdasági jellegű 
tevékenységet ne folytasson 
ezen a héten. Ha az egyetlen 
mód erre a teljes kikapcso­
lódás. az se baj, néhány napig 

vonuljon vissza, de egyetlen pénzügyi műve­
letet se bonyolítson le.

NYDL — (November 22-íői december ’1-ig) 
Ha nagyon takarékos, esetleg 
egy igen kellemes lehetőséget 
elmulaszt. Próbáljon okosan 
viselkedni egy bizonyos ügy­
ben, annak ellenére, hogy az 

ellenfél éles támadással indítja az eljárást ön 
ellen.

BAK — (December 22-től január 20-ig) 
“salódott lesz, ha arra szá­

nt t, hogy azonnali eredmény 
lehetséges. Ki kell azt várni, 
,lő kell készíteni. Ha nézet- 

eltérése lesz valakivel, ne ke­
verje össze a lényeget személyes rokon-, illet­
ve ellenszenvével.

Vízszintes: 1. Kerti szerszám. 5. Értelmes. 
9. Vízi ragadozó. 13. Tíz napból álló időegy­
ség. 18. Eduardo ... a milánói egyetemen a 
nőgyógyászat tanára. 1842—1902. Nevéhez 
fűződik a császármetszésnek méhkiirtással 
kapcsolatos korszakalkotó jelentőségű kivitele. 
19. Latin epigramma-költő, időszámítás után 
44—102. A műfaj egyik legnagyobb mestere. 
21. Vissza: iskola latin eredetű szóval. — 22. 
A California University tanára, a Cyclotron 
első szerkesztője. A cyclotron fontos segéd­
eszköz az atomenergia felszabadításában. — 
1939-ben Nobel-díjat nyert. Teljes név. 25. 
Lázadásra buzdít. 26. Rolád páratlan betűi.
27. Héber számértékben a. m.: 400— 4— 50.
28. Az atommag elektromos töltéssel nem ren- 
relkező elemi részecskéje. 29. Franciaország­
hoz tartozó indiai-óceáni szigetcsoport. 31. A
macskafélék egyik neme. 32.__lier, műterem.
33. EÍKC. 34. Szarvasfajta. 35. Vissza: fukar­
ságáról nevezetes európai nemzet. 36. Erő­
szakkal kiszed (például vallomást). 38. Rejtő­
zik. 41. Az áru burkolata. 42. ... ar, remek. 
43. Haszon. 46. Irányjelző. 47. Vissza: olasz- 
országi folyó. 48. Szigetcsoport, (15 nagyobb, 
sok apró sziget) a Csendes-óceánban. 50. Ke­
vert ital. 52. Spárta királya, a Thermophylai 
szorost védte Xerxes perzsa király seregei el­
len. 54. Utcai torlasz. 55. Kertben termesztett 
hagymaféleség. 56. Vidék Észak-Spanyolor- 
szágban. Központja: Oviedo. 57. A középkor­
ban az arabok neve, első kockában dupla- 
hangzó. 58. Női név. 59. Pottyansz. 60. Sziget 
az attikai-megarai part előtt. Időszámítás előtt 
1480-ban itt győzte le a görög hajóhad a per­
zsákat. 61. A francia kártya egyik színe. 62. 
Nem látnak. 64. A kommunista országok kö­
zöspiaca. 65. Közép-Európa legnagyobb álló­
vize. 68. Kelt betűi keverve. 69. Vissza: denun- 
ciálás. 70. Élősdi. 71. Hírhedt magyar politikai 
rendőrség. 72. Ugyanaz, mint a vízszintes 29. 
73. Hentes szerszám. 74. Hordozható szentkép. 
75. Betűvel a végén Közép-Ázsia hegységeiben 
élő vadjuh. 77. Vissza: puska része. 78. Kisnö- 
vésű ló. 79. A Szentírás legrégibb latin fordí­
tása. 80. Vissza: magyar író 1794—1865. A 
magyar történelmi regény megteremtője Aba- 
fijával. 82. ... pour Tart. 83. Bácsika. — 84. 
Káli betűi keverve. 87. DZM. 88. Kalászos 
növény. 89. Hivatal, állás. 93. Vissza: a berill 
rokonságához tartozó, világos kékeszöld drá­
gakő. 95: Ülő alkalmatosság. 96. ... lició; szö­
vetség. 97. Kópé betűi keverve. 98. Két szó: 
1) a lengyel nemzeti opera alapítója 1819— 
1872. Főműve: Halka; 2) francia regényíró. 
Főműve: A Thibault család, 1947 Nobel-díj. 
102. Muszka. 103. Meg nem valósítható dol­
gokról ábrándozni. 104. A görög mondában 
gazdag phryg király. 105. Betűvel a végén, 
szemmérték szerint felmér, felbecsül. — 106. 
Krém betűi keverve. 107. Megbízhatatlan. — 
108. Népszerű izráeli dalénekes.

Függőleges: 1. Sétatér. 2. Német költő — 
1781—1831. A romantika második nemzedé­
kéhez ^artozott. 3. A római császárok testőr­
sége. 4.' Ásó keverve. 5. Vissza: héber fiúnév. 
6. Szúró fegyver. 7. ... on, műrost, műszál. 
8. A fizikának a testek erőhatása alatti egyen­
súlyával, az egyensúly feltételeivel foglalkozó 
ága. 9. Tartomány Spanyolországban, Anda­
lúziában. 10. A kormány egyik tagja. 11. Hé­
ber elefánt. 12. Az afrikai Aranypart egyik 
kivételes művészi készségű népességéről elne­
vezett vidéke. 13. Gázlómadár. 14. Vitalitás. 
15. Vissza: tisztviselő. 16. Vissza: hat négyzet 
által határolt szabályos test. 17. Csend betűi
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Licit-vizsga (II.) 60.

(Múlt heti számunkban kilenc kérdést kö­
zöltünk a helyes licitet illetően. Az alábbiak­
ban további kilenc problémát adunk fel.)

10. Partnerünk 1 treffel nyit. Lapunk:
P: — Kö: K B x Ká: A D lQxxT: A xxxx

11. Partnerünk 2 körrel nyit. Lapunk:
P: DB 10 x x Kö: x x x Ká: x x T: A x x.

12. Partnerünk 2 pikkel nyit. Lapunk:
P: B 9 x x Kö: Axx Ká: Kx T: xxxx.

13. Partnerünk 2 körrel nyit. Lapunk:
P: D 10xxx Kö: x Ká: xxx T: xxxx.

14. Partnerünk 2 körrel nyit. Lapunk:
P: Kxx Kö: x x Ká: Kxxx T: Kxxx.

15. Partnerünk 2 pikkel nyit. Lapunk:
P: x Kö: K 10 9 xxx Ká: xxx T: xxx.

16. Partnerünk 2 körrel nyit. Lapunk:
P; xx Kö: D x x Ká: KDx T: 10 xxxx.

17. Partnerünk 2 körrel nyit. Lapunk:
P: A D x x Kö: x x Ká: K B 10 x T: x x x.

18. Partnerünk 2 pikkel nyit. Lapunk:
P: x Kö: x x Ká: D B 9 x x x x T: Dxx.

(A helyes válaszokat lapunk legközelebb; 
számában, ebben a rovatunkban közöljük.) 

(Folytatjuk)

A világbajnoki címért

A jövő hónapban hat csapat küzd a bridzs 
világbajnokságért, amelyet Formoza szigetén 
tartanak meg. A hat csapat: Franciaücszág, 
két amerikai, Ausztrália, Brazília és Tailand.

A legutóbbi világbajnoki találkozó egyik ér­
dekes játéka:

A A 9 7 6 3 2

¥ K 8 7

♦ AD

A D 5

keverve. 18. Vissza: ... eg, szivárog. 20. Hin- 
dosztán egyik főfolyója. 23. Katonai utánpót­
lás. 24. Angol hétvége, a szombat déltől va­
sárnap estig tartó pihenési idő. 30. Kaszáló. 
31. Román néptánc. 32. Névelővel talaj jel­
zője lehet. 35. Partner. 36. Sztálingrád előbbi 
neve. 37. Végtelen forma. 38. Becézett férfi­
név. 39. Zeus és Héra fia, a harc istene. 40. 
Pártfogó, támogató. 41. Tana keverve. — 42. 
Két szó: 1) jugoszláv és török váltópénz; 2. 
angol csőcselék, söpredék. 44. A tizenkilence­
dik század középkori stílusokat tudatosan fel­
elevenítő művészete, amely Angliából kiindul­
va, egész Európát elárasztja. 45. Angol hossz­
mérték. 47. Vissza: a lagúnát elzáró keskeny 
földnyelv. 48. Dél-Marokkó fővárosa, magyar 
helyesírással. 49. AÁN. 51. Népszerű ital. 53. 
Európai nemzet fiai. 54. Akcidens. 55. Az 
élősködők tanulmányozásával foglalkozó tudo­
mányág. 57. Előjogokkal felruházott nemesi­
katonai kaszt a hűbéri Japánban 1868 előtt, 
első kockában duplahangzó. 58. Teher. 60. 
Nővérem férje. 61. Lásd a 6. függőlegest. 62. 
VEA. 63. Edison egyik személyneve. — 64. 
Vissza: az ópium alapanyaga. 65. Olasz kikö­
tőváros. 66. Vissza: számsorsjáték, harmadik 
betű duplázva. 67. Zola regényhősnő. — 69. 
Nagy Konstantintól bevezetett és a 13-ik szá­
zadig elterjedt római aranypénz. 70. Hordón 
xan. 72. Fog (csipkeminta), utolsó betű dupláz 
va. 73. Fűszer. 76. Vissza: égitest. 78. Könnyen 
költekezik. 79. Rokon. 81. Ajtót, zárat nyitó 
bűvös szó a keleti mesékben. 82. Vissza: ma­
kacsul ellenáll. 83. Átnyújt. 84. Ilyen a spor­
toló. 85. Vissza: község, klimatikus gyógy- és 
üdülőhely Svájcban. 86. Lámpabél. 88. Épület­
maradványok. 89. Vissza: keserves. 90. Rádió- 
állomás. 91. Oroszországi népkisebbség. 92, 
MPDS. 94. Ausztráliai erszényes róka. 0=U. 
95. Togo fővárosa. 96. Benn ellentéte. — 99. 
Klór egynemű betűi. 100. Kerek szám keverve. 
101. UMG.

244. SZ. KERESZTREJTVÉNY 

MEGFEJTÉSE
Vízszintes: 14. Gottfried Keller — 16. Ivrét — 
33. Harold Lloyd — 40. Giono — 43. Dober- 
do. 54. Krúdy — 64. Origó — 69. Apanázs — 
74. Romance — 76 Szaltó — 77. Galten.

Függőleges: 2. Loreto. — 7. 1) Serenade; 2) 
Alastin — 12. Lecocq — 13. Ares — 19. 
Nimród — 27. Harun al Rasid — 32. Apolli­
naire G. 33. Halogén 34. Lebon. 48. Natal — 
50. Árgus.

NYEREMÉNY: 2 db OPERAJEGY

* K D 5 4
2 10 9 6 5

▼ 42

A B 10

¥ —

KB 10 6 3

A A K B 10 7 6
A licit: 5 káró. Kelet konrázott. Dél re­

kontrázott.
Nyugat kör 10-zel indul. Hogyan kellett Dél­

nek folytatnia a játékot, hogy minden véde­
lemmel szemben teljesítsen?

Megjegyzés: Szerintünk a hat treff bukha- 
tatlan.

(kim)

Hibaigazítás: Rovatunk olvasóinak szives el­
nézését kérjük, hogy legutóbbi számunkban 
sajnálatos nyomda-technikai hiba miatt, rejt­
vényünkbe hiba csúszott be. A helyes feladat 
a következőképpen szólt:

Észak: P: A K 8 5 Kö: A Ká: A K D 10 7 
T: K 10.

Nyugat: P: B 10 9 7 Kö: 8 3 Ká: B 9 6 2 
T: 9 7 4.

Kelet: P: 4 3 Kö: D B 10 9 6 4 Ká: 3 
T: D 8 6 3.

Dél: P: D 6 2 Kö: K 7 5 2 Ká: 8 5 
T: A B 5 2.
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ROMÁNIAI csoportrepülések és bármilyen egyéb

UTAZÁSI ÜGYÉBEN
forduljon bizalommal magyarul beszélő 

hivatalnokainkhoz.

Díjmentes tájékoztatással szolgál

ALLTOURS Ltd. utazási iroda
HAIFA, Nordau 1. Tel. 66951.

NAHARIA, Weizmann 61. Tel. 922888.

NAIV LANYKA
A lányka szerelmes. Életében 

először. Állítólag méltatlanra pa 
zárolja a szerelmét, a papa sze­
rint semmirekelő zsurfiu az il­
lető. De még ez sem volna baj. 
Az a baj. hogy a lány hozzá 
akar menni feleségül. A papa 
előveszi lányát és a lelkére be­
szél:

*— Drága lányom, szeretném, 
élet bizony nem majális. Nem 
lehet hozzámenni valakihez csak 
azért mert remekül táncol!

— De papa. hogy mondhatsz 
ilyet? Mose nemcsak tánevíu 
tud...

— Hanem?
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(meredek)
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— Hol szerzett ilyenkor, áp­
rilisban görögdinnyét? És ráa­
dásul kettőt...

— Elmentem a mezőgazda­
sági kutató intézetbe, s ott meg 
kértem az egyik tudóst, aki ré­
gi, kedves ismerősöm, ók me­
legágyban termesztették.

— De miért kell magának két 
dinnye áprilisban?

— Az anyósom azt mondta, 
bogy a fél életét odaadná egy 
dinnyéért...

ART BUCHWALD:

vény benyújtása után. Maga a 
múlt héten nyújtotta be és már­
is elutasítottuk...

TÉVÉ-KERESKEDELEM

— Kérem, tegnap vásároltam 
a készüléket és ...

A kereskedő unottan közbe­
szól:

— Tessék csak itthagyni. - 
Megjavítjuk és majdnem olyan 
lesz, mint újkorában...

BÖLCS SOFŐR

LÓVERSENY SKÓCIÁBAN

IDŐSZERŰ BÖLCSESSÉGEK
Kamasznak mondható az olyan gyerek, aki már 

kérdez a szüleit zavarba hozó dolgokat.
A legigazibb anyai öröm akkor tölti el a mamát, amikor 

este az ágyban látja a gyermekeit.
Valószinü, hogy az ostobaságnak is van határa, de ezen 

a határon nincsenek határőrök.
Igaz, hogy a nős férfiak tovább élnek, mint a nőtlenek? 

Nem igaz. Csak nekik hosszabbnak tűnik az élet...
Egy fiatal iró mondta: „Shakespeare? Ugyan, ki beszélne 

ma róla, ha nem írta volna azt a néhány színdarabot?”

BANKBAN TILOS

A londoni Midland Bank igaz­
gatósága rendkívüli ülésen fog. 
lalkozott egy miniszoknya-problé­
mával. Arról van szó, hogy a 
bank tisztviselőnői nagyon rö­
vid szoknyát hordtak, s a lát­
vány elvonta az ügyfelek figyel- 
mét a különböző pénzügyi mű­
veletektől.

Az igazgatóság határozata el­
tiltotta a tisztviselőnőket a mi-

ÁLLAT-SZTÁROK

Amerikában minden évben 
megrendezik az állatsztárok fesz- 
tiválját. Azok az állatok vesznek 
ott részt, amelyek a különböző 
film- és tévé-társaságoktól a leg­
nagyobb gázsit kapták. Az idén 
hatvan állat — főleg oroszlá­
nok, kutyák és delfinek — szere­
pelt a fesztiválon.

wwmww>wwwwww»wnw»»w,,,,l,vwrwww»wwwiwwm»wiw«wwnr»»wwwww»rwww»wfw»wwiiMWwn>ww»f»Mi wwwwwfwwwnwiwwMiwmwwww

NEVET A VILÁG

RÉMES RÍMEK

örökzöld témám, 
a drágaság 
most sem hagyott 
cserben,
az uszóbajnok is 
elmerül
a hullámzó, viharos 
ártengerben.
Nem tudom, 
tudja-e kegyed, 
hogy drágábban mérik 
a repülő-jegyet 
S a szárazföldön 
—a kinek tellett 
négy kerékre —, 
többet költ ezután 
benzin-illetékre.
Ilyen helyzetben 
Az ember mit tegyen?
A pazarló is 
spórolni kénytelen, 
s ahogy az elvált asszony 
megtakarítja magának 
a kohént, 
én is
e versike végén 
a poént,..

CIVILIZÁCIÓ ELJUT INDIÁBA IS..

ÁPOLÓNŐ ÉS 
PSZICHOLÓGUS 
kórház szülészeti osztá 

várószobában idegesen 
szívja egyik cigarettát a másik 
után a leendő apa. Részvéttel 
nézi őt a főápolónő és megszó 
lal:

— Ne féljen. Azért, mert ké­
sik, még nem biztos, hogy lány 
lesz

NEM SZÉGYEN

Egyetlen 
zan eszem.

Nézze, ne panaszkodjon, 
szegénység nem szégyen

vagyonom

PROTEKCIÓ
A főosztályvezető 

az ügyfélhez:

PURIM UTÁN 
purimi báli szezon 

apróhirdetés
A

következő 
meg:

Egyszer hordott divatos
báli ruhát sürgősen elcse­
rélnék modem gyermek- 
kocsira. „Tapasztalatlan 
jeligére, a földadóba.

PRIMŐRÁRU

MAI GYEREKEK

1.
— Nekünk van egy 

babánk, nektek nincs!
—- Nekünk meg van egy uj 

apukánk, nektek maradt a ré-
gi • • ®

2,
A kis Juvá! nővére férjhez- 

megy. Persze, Juvál is ott áll 
a chupá alatt és figyeli a ma­
máját, aki pityereg. Egyszer csak 
megkérdi tőle:

Miért sírsz, anyu? Hiszen 
ez nem is a te esküvőd

KOCSMÁBAN
Ez is egy külföldi történet.

IA kocsmázó vendég a pincér 
többszöri felszólítására sem haj 
landó fizetni, csak táborul az 
asztalra és elszendereg.

Végül jön a tulajdonos, fel­
rázza a vendéget és igy formed 
rá:

— Rendőrt hívok, ha.-nem fi­
zet azonnal!

— Rendben van, — igy a 
vendég —, de mi lesz, ha majd 
a rendőr sem akar fizetni?

Kérek egy dupla tojáslikőrt!

KORKÉRDÉS

Az öreg zsebmetszőt megkér­
dezi a biró:

— Alig egy évvel ezelőtt állt 
előttem. Szégyeiheti magát!

— Tisztelt biró ur — igy a

Egy new-yorki taxisofőr a 
vetkező táblát akasztotta ki 
kocsijába, az utasokkal szemközt:

Tíz százalék engedményt kap 
nak azok az utasok, akik 
nem a nehéz gazdasági hely 
zetröl akarnak velem me­
netközben beszélgetni. Tor- vádlott —, 50 éve működöm 
kig vagyok a témával. j ezen a pályán, most válasszak

A sofőr j magamnak uj mesterséget?

A WASHINGTONI SZAKÉRTŐ
Semmi kétség afelől, hogyva Washington­

ban élő diplomatákat, politikusokat, újságíró­
kat egyfajta dicsfény lebegi körül. Valami rej­
telmes oknál fogva, mindenki azt hiszi, hogy 
az ember több kulisszatitkot tud mint ők, és 
egy magamfajta újságíró, aki a fővárosban ke­
resi kenyerét, az ország bármely részében in­
gven ehet-ihat, kizárólag azon az alapon,hogy 
Washingtonban lakik.

Ezt akkor fedeztem fel, amikor legutóbb 
felutaztam New Yorkba és alighogy letele­
pedtem a szállodámban máris elárasztottak 
az ebéd-és vacsora meghívások tömegével. 
Mindenki tudni akarta mi megy végbe a ku­
lisszák mögött Washingtonban, és eleinte ő- 
szmtén bevallottam, hogy halvány fogalmam 
sincs róla. Ezzel azonban csak felbőszítettem 
az asztaltársaságot Nem akarták hinni, hogy 
nem vagyok benne a dolgokban s meg voltak 
győződve, hogy titkolózom előttük.

Az első vacsorapartin a háziasszony bucsu- 
záskor megjegyezte:

— Nem számítottunk arra, hogy mindent 
elmondjon, viszont azt nem értem, hogy miért 
kel! annyira védelmeznie a kormányt.

Ekkor rájöttem, hogy ki keli spekulálnom 
valami belső információt, különben kényte­
len leszek saját magam gondoskodni ebédeim- 
rő1 és vacsoráimról New Yorkban.

Igyhát másnap reggel megvásároltam a Ti­
me, a Newsweek, az U.S.Nevvs and World Ri­
port. és The Nation példányait, hogy azsurba 
hozzam magam tulajdonképpen mi történik 
Washingtonban. Szerencsére a vacsorameghí­
vás későre szólt, igy meghallgathattam Walter 
Conkrite televíziós adását is. Biztonság ked­
véért Walter Lipmann legutolsó cikkét is be- 
gyürtem a szmokingomba. Senki sem volt job­
ban felkészülve Washington megvitatására, 
mint én.

— Mondja uram — kérdezte martini—szür- 
csölés közben egy disztingvált bankár — mit 
gondolnak Washingtonban a laoszi helyzet­
ről?

— Rendíthetetlenül szándékozunk folytatni 
a vietnámizációs politikát — mondottam és 
bekaptam egy olajbogyót.

— És mit beszélnek az adókról odalenn?— 
kérdezte egy disztingvált ügyvéd.

— Valószínűleg csökkenteni fogják az adó­
kat az elnökválasztás előtt — válaszoltam kö­
zömbösen, miközben kavargattam a jégkocká­
kat.

— Látod Helen — szólt egy orvos a fele­
ségéhez — az újságok ezt nem közük velünk.

— Milyen fiatal és hogy benne van a dol­
gokban! — áradozott Helén.

— Meg tudná mondani, mik az Elnök ter­
vei a Közelkelettel?

— Sajnálom — mondottam. — Vannak dol­
gok, amelyeket az Elnök bizalmasan megvitat 
ugyan velem, de nem árulhatok el a nyilvá­
nosság előtt.

— Nagyon helyes — helyeselt az ügyvéd. — 
Nincs értelme, hogy felfedjük lapjainkat az 
oroszok előtt és, különben is. máris többet 
mondott el nekünk, mint kellett volna, ugye­
bár?

— Szóra sem érdemes — jegyeztem meg 
elnéző mosollyal. — Hiszek a jólinformált 
közvéleményben.

A háziasszony jobbjára ültetett és ötnapos 
new-yorki tartózkodásom alatt három teljes 
hétre szóló ebéd-és vacsorameghívással árasz­
tottak el. Meglehetősen fárasztott a dolog. Any- 
nyi újságot kell olvasnom és oly sok washing­
toni televíziós adást kellett végignéznem, hogy 
mindent egybevéve nem hiszem hogy a nagy 
erőfeszítés megérte a fáradtságot.

BÍRÓSÁGI VICC

— Figyelmeztetem, hogy csak 
azt mondja, amit látott és nem 
azt, amit hallott! — mondja a 
biró a tanúnak. •— Megértette?

— Igenis!
— Hogy hívják?
—- Bumburnyák Slomo,
—• Mikor született?
A tanú hallgat.
— Miért nem mondja, hogy 

mikor született? —- kiált rá a 
biró.

— Azért, mert a biró ur sze­
rint csak azt mondhatom, amit 
láttam, én viszont a születésem­
ről csak hallottam,.«

HA A SZÍNÉSZ nős

Két színész beszélget:
— Fontos szereped ban a da­

rabban?

SIKERES FOGYÓKÚRA 
-— Hallom, a feleséged vala­

mi nagyon jó fogyókúra-mód­
szert alkalmazott 

— Még a kelleténél is 
bat

— Hogy érted ezt?
—- Előbb heti 3-4 kilókat fo­

gyott A múlt héten aztán egy 
kollegámmal végleg eltűnt.

EGY BÖLCS AGGLEGÉNY 
NAPLÓJÁBÓL:

SRAND-VICC 
Közeleg a nyár, közöljük 

első strand-viccet 
A strandon egy középkora nő 

arra kéri a hangosbemondót ke- 
■ zelő leányt hogy mondja be a 

j0j,. I következő szöveget: „Zablicsek 
Lajos azonnal jelentkezzen a zu­
hanyozónál, a felesége várja“.

A lány feljegyzi a szöveget 
majd — inkább csak udvarias­
ságból — megkérdezi a hölgyet:

— Régen várja a férjét asz- 
szonyom?

— Ó, nem — feleli a kérde­
zett —, alig másfél éve.,*

AZ ASSZONYOK IGY 

AKARJAK

Van egy város Amerikában =»• 
pontosabban Skóciában — ahol 
teljes az alkohol-tilalom. Nemré­
gen, csak 1913 óta.

Kirkintilloch a városka ne­
ve. Arról volt nevezetes, hogy a 
polgárai bizony szívesen néztek 
a pohár fenekére, de az asszo­
nyok nyomására már évtizedek­
kel ezelőtt úgy határozott a he­
lyi tanács, hogy bevezetik a 
szesztilalmat

Valaha 17 kocsma volt a va­
rosban. Most egy sincs. A férfi­
ak szinte minden esztendőben kí­
sérletet tesznek a helyzet meg­
változtatására, — de eredmény­
telenül. Legutóbb néhány nappal 
ezelőtt volt szavazás a helyi ta­
nácsban, de az asszonyok újra 

32 győztek. Egyik tanácstag sem me 
részeit a szesztilalom ellen sza­
vazni.

— Mindig férjes asszony ke­
zét beli megkérni. Semmit nem 
kockáztatsz, viszont boldoggá te­
szed ...

EGY SHAW-ÖRTÉNET

Amikor Shaw „Vissza Matu­
zsálemhez“ című darabját bemu­
tatták New Yorkban, a kritika 
melegen méltatta a művet, de 
kifogásolták, hogy túl hosszú a 
darab.

A közönség is kifogásolta.
A darab impresszáriója húz­

ni szeretett volna, de szerződé­
se értelmében ehhez nem volt 
joga Shaw beleegyezése nélkül.

RÉGVOLT...

Szombat reggel a férj és a 
feleség együtt reggeliznek. Egy- 
szercsak nagyon mélyet sóhajt az 
asszony:

Valamennyi tanácstag nős.

RENBRANDT, VAGY 

NEM REMBRANDT?

A művészet világát hosszabb 
ideje foglalkoztatja egy holland 
professzor, Horst Gerson könyve, 
aki a több, mint 600 nyilvántar­
tott Rembrandt-kép közül 1?,! 
vásznat megkérdőjelezett és 
vitatja azok eredetiségét. —Két­
ségtelen. hogy a mester tanítvá­
nyai, közvetlen követői festettek 
ezeket a képeket, az sincs kizár­
va, hogy Rembrandt műtermében

— Mellékfigurát alakitok. Én Feladott tehát egy táviratot a

(sz. i. fordítása)
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vagyok a férj,

HITELÜZLET

— Uraságodat érdekli ez a 
szép szobabútor?

— Igen, de jelenleg nincs pén 
zem. Csak egy hónap múlva 
tudok fizetni.

-— Sajnos ...
— Mi az, hogy sajnos? Van 

magának fogalma, milyen rövid 
eg>' hónap? Harminc nap.

— Harminc nap még csak 
hagyján. De harminc hosszú éj­
szaka ...

JÓ KIS HOTEL...
Kohn vidéki hotelben tölti az 

éjszakát. Reggel megy tovább

j Londonban élő világhírű dráma­
írónak: „Kedves Mester, darab 
hosszú, közönség dühöng, mert 
nem érik el az utolsó vonatot. 
Hozás engedélyezését kérem“.

Másnap megjött Shaw válasz­
távirata:

„Húzást nem engedélyezem.— 
Változtassák meg a menetren­
det!“

BÍRÓSÁGI VICC — 

KÜLFÖLDRŐL

Az egyik világváros nemzet­
közi hirü templomának szent 
Antal-perselyét rendszeresen fősz 
fogatta egy tolvaj. A pap végül 
a rendőrséghez fordult, ahol sek 
restyésnek öltöztették be a leg-

vonattal" 7 órakor, ezért megké-: ügyesebb detektívet, s néhány 
ri az esti portást, hogy 6-kor | naP mu,va hurokra kerult a Per" 
költsék fel.

A portás ebben az értelem­
ben utasítást ad az éjszakai vál­
tásának, aki hajnali 4-kor ko­
pog Kohn ajtaján.

— Már hat óra van? —kér­
di Kohn nagyon álmosan.

— Nem, még csak 4 óra az 
idő — feleli a szolga —, csak 
azt akartam közölni, hogy ura- 
ságod még két teljes órát al­
hat,,.

sely fosztogatója.
Nem adta meg egykönnyen 

magát, de a sekrestyésnek öl­
töztetett detektív értett valamit 
a jndó-hoz és néhány fogással 
ártalmatlanná tette a delikvenst.

A vádlott a tárgyaláson igy 
védekezett:

— Mint ismeretes, az egyház 
világszerte válságban van. Hát 
csoda? így akarnak híveket sze­
rezni? Judozó sekrestyésekkel?

— Mi a baj, szivem? —kér- készültek, de nem ő festette azo-
ói 3. if érj. fcät.

— Semmi, csak valami eszem- A százhetven kép között
alkotások szerepelnek, mint a-be iutott.

— Mi?
— Istenem, amikor még a 

titkárnőd voltam.. „

FÉRFIAK

— Azelőtt szeretted a zenét. 
Ma is?

— Igen, most hegedülök. O- 
dahaza én játszom a második 
szólamot...

ASSZONYOK
A férfi megkérdezi a felesé­

gétől:
— Miért vettél citromszinü 

ruhát?
— Mert úgy kellett kifacsar­

nom belőled az árát...

angol királynő magángyűjtemé­
nyének egyik büszkesége, a „Ki­
rályok imádása“ cimü festmény 
és sok más ismert Rembrandt-

kép.

SZTRÁJKOLÓ TISZEK

A svéd minisztertanács hatá­
rozata alapján elbocsátották az 
állandó szolgálatból háromezer 
tisztet, mert megszavazták az ál­
lami alkalmazottak szakszerve­
zetében a sztrájkra vonatkozó ha 
tározati javaslatot.

Összesen 5300 tisztié van a 
svéd hadseregnek, tehát a 
mányhatározat a szenzáció ere­
jével hatott.
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Egy közlekedési jelzőtábla-festőnek is szüksége van ihletre
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